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1 Intenso	Super	Speed	USB	3.0	Festplatt	e	(abwärtskompati	bel)																											USB	3.0	Kabel																											

Anleitung

2

3

Lesen	Sie	diese	Anleitung	sorgfälti	g	durch	und	beachten	und	befolgen	Sie	bitt	e	sämtliche	in	
dieser	Anleitung	erwähnten	Hinweise,	um	eine	lange	Lebensdauer	und	eine	zuverlässige	
Nutzung	des	Gerätes	zu	gewährleisten.	Heben	Sie	diese	Anleitung	gri�	 	 ereit	auf	und	geben	
Sie	sie	an	andere	Nutzer	des	Gerätes	weiter.

Zu dieser Anleitung

ALLGEMEINES

Konformitätserklärung

Die	CE-Kennzeichnung	besagt,	dass	dieses	Produkt	die	Anforderungen	aller	für	
dieses	Produkt	gülti	gen	EU-Richtlinien	erfüllt.

Lieferumfang

ÜBERSICHT

Der	Hauptzweck	dieser	externen	Festplatt	e	besteht	in	der	Speicherung	von	Daten	von	PCs,	
Notebooks,	Ultrabooks	oder	MAC	Computern.	Dieses	Produkt	ist	nicht	für	eine	
kommerzielle	Nutzung	oder	für	medizinische	und	spezielle	Anwendungen	vorgesehen,	in	denen	
der	Ausfall	des	Produktes	Verletzungen,	Todesfälle	oder	erhebliche	Sachschäden	verursachen	
kann.	Im	Falle	einer	Nutzung,	die	nicht	dem	besti	mmungsgemäßen	Gebrauch	entspricht,	erlischt	
die	Haft	ung.	Das	Öff	nen	sowie	Umbauen	des	Gerätes	und	die	Nutzung	von	Zusatzgeräten	und	
Zubehörteilen,	die	nicht	von	uns	genehmigt	wurden,	sind	zu	unterlassen.	Nutzen	Sie	das	Gerät	
nicht	unter		extremen	Umgebungsbedingungen	und	beachten	Sie	die	Sicherheitshinweise.	Ein	
Nichtbeachten	der	Informati	onen	und	Sicherheitshinweise	in	dieser	Anleitung	gilt	als	Nichtbe-
achten	des	besti	mmungsmäßigen	Gebrauchs	und	führt	zum	Erlöschen	der	Haft	ung	und	kann	zu	
Personen-	oder	Sachschaden	führen.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
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Diese Festplatte ist kompatibel mit den Betriebssystemen MS Windows 7 / 8 / 8.1 / 10 und
Mac OS 10.x*. Zur Nutzung wird eine freie USB-Schnittstelle benötigt.

*Warenzeichen: Windows 7 / 8 / 8.1 / 10 sind eingetragene Warenzeichen der Microsoft 
Corporation. Macintosh und MAC sind eingetragene Warenzeichen von Apple Computer. Alle 
Marken und Namen Dritter sind das Eigentum der jeweiligen Anwender.

Systemanforderungen

Hinweise:
Für den USB 3.0 Betrieb ist eine USB 3.0 Schnittstellenkarte notwendig. Die Festplatte ist zu
vorherigen USB Standards abwärtskompatibel. Die Hardwarekonfiguration Ihres PCs und das
verwendete Betriebssystem können die Kompatibilität der Festplatte beeinflussen.

Stromversorgung unter USB 2.0: Sollte Ihre USB 3.0 Festplatte an einem Computer mit einem
USB 2.0 Anschluss nicht erkannt werden, kann die Stromversorgung hierfür eine mögliche
Ursache sein. Bitte schließen Sie in diesem Fall einen USB Hub mit externer Stromversorgung an.

VERWENDUNG

Verbinden der Festplatte

LED USB 3.0 Micro B

Um die externe Festplatte an Ihren Computer anzuschließen, verwenden Sie bitte nur das
mitgelieferte USB Kabel. Verbinden Sie den USB 3.0 Stecker mit der Intenso Festplatte und den
Stecker des USB Kabelendes mit Ihrem Computer.
Der Computer erkennt die „Neue Hardware“ und installiert den Treiber automatisch. Warten Sie
bis die Treiberinstallation abgeschlossen ist. Im „Arbeitsplatz“ steht nun ein weiteres Laufwerk
mit der Bezeichnung „Intenso“ zur Verfügung.
Sobald die externe Festplatte mit dem Computer verbunden ist, leuchtet die LED. Die LED blinkt,
wenn ein Schreib- oder Lesevorgang durchgeführt wird.

Abhängig vom genutzten Betriebssystem muss die Festplatte abgemeldet werden, bevor die
Verbindung zum Computer unterbrochen wird. Näheres hierzu entnehmen Sie bitte dem
Hilfebereich Ihres Betriebssystemanbieters. Das Gerät darf nicht entfernt werden, wenn noch
darauf zugegriffen wird (blinkende LED). Dies kann zu Beschädigungen und/oder Datenverlust
führen. Schließen Sie bitte alle sich auf der Festplatte befindenden Dateien (Fotos, Dokumente
etc.) vor dem Entfernen der Festplatte.

Entfernen der Festplatte
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SICHERHEITSHINWEISE

Kinder unterschätzen Gefahren häufig oder erkennen sie erst gar nicht. Dieses Gerät ist nicht
dafür bestimmt, durch Personen (auch Kinder) mit eingeschränkten sensorischen, physischen
oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden,
es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person beaufsichtigt oder
erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist und sie die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben. Unbeaufsichtigte Kinder sollen keinen Zugriff auf das Gerät haben.
Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Gerät spielen.

Gefahren für Kinder und Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten:

Das Gerät darf keinem Spritz- oder Tropfwasser ausgesetzt werden.

Mit Flüssigkeit gefüllte Gefäße (Vasen, Gläser oder ähnliches) dürfen nicht auf das Gerät gestellt 
werden. Es besteht die Gefahr, dass das Gefäß umkippt und die Flüssigkeit die elektrische Sicher-
heit beeinträchtigt.

Bedienen Sie dieses Gerät nicht mit nassen Händen.

Stecken Sie keine Gegenstände, die nicht für den Gebrauch vorgesehen sind, in die Öffnungen
des Gerätes. Dies könnte zu einem elektrischen Kurzschluss und einem daraus resultierendem
Feuer führen.

Blockieren oder bedecken Sie die Öffnungen des Produktes nicht.

Verwenden Sie das Gerät keinesfalls bei sichtbaren Schäden am Gerät selbst oder am USB Kabel.

Achten Sie bei der Positionierung des Gerätes darauf, dass niemand auf das Kabel treten oder 
darüber stolpern kann. Stellen Sie keine Gegenstände auf das Kabel.

Lassen Sie das Gerät nicht fallen oder setzen es Erschütterungen oder Stößen aus, dies gilt
insbesondere für den Transport. Bewegen Sie das Gerät nicht im Betrieb. Festplatten sind extrem
anfällig und die sich darauf befindenden Daten können dadurch unwiederbringlich zerstört
werden. Derartige Schäden sind nicht in den Garantieleistungen enthalten.

Führen Sie häufiger Datensicherungen durch, um einen möglichen Datenverlust zu vermeiden.

Eine Datenwiederherstellung gehört nicht zu den Garantieleistungen und kann von unserem
Service-Center nicht vorgenommen werden!

Halten Sie das Gerät von jeglicher Feuchtigkeit fern und vermeiden Sie Staub, Hitze und direkte 
Sonneneinstrahlung.

Öffnen Sie nicht das Gehäuse des Gerätes und zerlegen Sie das Gerät nicht in seine Einzelteile.
Versuchen Sie nicht, es selbst zu reparieren. Die Garantie erlischt in diesen Fällen.

Vermeiden Sie das Benutzen in stark magnetisierten Feldern, wie zum Beispiel in direkter Nähe
von TV-Geräten, Lautsprecherboxen usw., um Datenverlust oder andere Funktionsstörungen zu
vermeiden.

Achten Sie beim Betrieb auf eine erschütterungsfreie Unterlage, um Beschädigungen zu
vermeiden.

Allgemeines
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HILFESTELLUNG BEI PROBLEMEN

Überprüfen Sie die Festplatte und das USB Kabel nach sichtbaren Schäden. Sollte ein solcher
vorliegen, wenden Sie sich bitte an unseren Support, um es auszutauschen. Verwenden Sie
keinesfalls das defekte Gerät oder Kabel. Überprüfen Sie, ob die Kabelverbindung
ordnungsgemäß gesteckt ist.

Status LED leuchtet nicht

TECHNISCHE DATEN

EXTERNE USB 3.0 FESTPLATTE 2,5“ (6,35CM)
Abmessungen (2,5“ Gehäuse): 11 / 13 / 17 / 20 x 78 x 127 mm

Transferrate: max. 5 GBit/sek (USB 3.0)

Kapazitätsberechnung: 1 MB = 1,000,000 bytes
1 GB = 1,000,000,000 bytes

Überprüfen Sie zuerst die Punkte unter „Status LED leuchtet nicht“.

Überprüfen Sie bitte alle weiter vorhandenen USB Anschlüsse Ihres Gerätes (vor allem auf der
Rückseite bei PCs), eventuell bekommt die Festplatte am genutzten USB Anschluss zu wenig
Strom. Verwenden Sie bitte nur das mitgelieferte Kabel und insbesondere keine Verlängerung.

Wenn Sie einen USB Hub zwischen Festplatte und Computer nutzen, sollte dieser über eine
eigene Stromversorgung verfügen.

Wird die Festplatte an keinem USB Anschluss Ihres Gerätes erkannt, versuchen Sie bitte, ob sie
an einem anderen Gerät funktioniert, um einen möglichen Defekt auszuschließen.

Überprüfen Sie die Datenträgerverwaltung, eventuell muss nur ein Laufwerksbuchstabe
zugeordnet werden (näheres entnehmen Sie der Hilfedatei Ihrer Windowsversion).

Haben Sie die Festplatte zuvor beispielsweise an einem TV Gerät genutzt, kann es sein, dass Sie
die Festplatte erst formatieren müssen, um sie wieder an einem Computer nutzen zu können
(näheres entnehmen Sie der Bedienungsanleitung des zuvor genutzten Gerätes und/oder der
Hilfedatei Ihres Betriebssystemanbieters).

Festplatte wird nicht erkannt
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Entsorgung von Elektro-Altgeräten:
Die mit diesem Symbol gekennzeichneten Geräte unterliegen der 
europäischen Richtlinie 2012/19/EC. Alle Elektro- und Elektroaltgeräte 
müssen getrennt vom Hausmüll über die dafür vorgesehenen staatlichen 
Stellen entsorgt werden. Mit der ordnungsgemäßen Entsorgung von Elektro-
Altgeräten vermeiden Sie Umweltschäden.

Verpackung:
Verpackungen sind Rohstoffe. Das Verpackungsmaterial dieses Produkts ist 
für Recycling geeignet und kann wiederverwendet werden. Bitte beachten 
Sie bei der Entsorgung irgendwelcher Materialien die örtlichen Recycling-
bestimmungen.

ENTSORGUNG

HAFTUNGSAUSSCHLUSS
Es können jederzeit ohne Ankündigung Veränderungen an der Firmware und/oder Hardware
vorgenommen werden. Aus diesem Grund ist es möglich, dass Teile der Anleitung, technischen
Daten und Bilder in dieser Dokumentation von dem Ihnen vorliegenden Produkt leicht
abweichen. Alle in dieser Anleitung beschriebenen Punkte dienen nur dem Zweck der Verdeut-
lichung und müssen nicht zwangsläufig mit einer bestimmten Situation übereinstimmen. Es
können keine Rechtsansprüche auf Grund dieser Anleitung geltend gemacht werden.
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Die	Intenso	International	GmbH	gewährt	neben	der	gesetzlichen	Gewährleistung	eine	zwei-
jährige	Garantie	für	dieses	Produkt.	Die	Garantieleistung	gilt	nur	für	Material-	und	Produktions-
fehler.	Die	Intenso	International	GmbH	haftet	nicht	für	den	Verlust	von	Daten.	Die	
unentgeltliche	Garantieleistung	bezieht	sich	auf	die	Reparatur	oder	den	Austausch	
mangelhafter	Teile.	Eine	sichere	Löschung	Ihrer	Daten	liegt	in	Ihrer	Verantwortung	und	wird	
nicht	durch	uns	durchgeführt.	Der	Kassenbon	ist	zur	Bestimmung	des	Garantiezeitraums	
aufzubewahren.	Bitte	haben	Sie	Verständnis,	dass	wir	keine	Garantieleistungen	erbringen	
können	bei	z.B.:

Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
missbräuchlicher oder unsachgemäßer Behandlung, Installation oder Anwendung
Beschädigungen, Kratzer oder Abnutzung
Eigenmächtigen Veränderungen, Öffnen des Gehäuses, Eingriffen oder Reparaturen
Schäden durch andere Geräte, höhere Gewalt oder Transport

Garantiebedingungen

Im Fall einer Reklamation gehen Sie bitte wie folgt vor:
1. Es werden nur Rücksendungen mit Kassenbon und vollständigem Zubehör akzeptiert.
2. Weiterhin ist eine RMA Nummer für Rücksendungen zwingende Voraussetzung. Diese

RMA-Nummer können Sie über die Homepage, per Email oder über die Service-Hotline
anfordern. Sie muss deutlich sichtbar auf dem Paket angebracht sein.

3. Bitte verpacken Sie das Produkt inklusive des Kassenbons und gesamten Zubehörs
transportsicher. Das Paket muss ausreichend frankiert sein.

Bitte schicken Sie das Paket an folgende Service-Adresse:

INTENSO INTERNATIONAL GMBH
Service Center (Ihre RMA-Nr.)
Kopernikusstraße 12-14	
D-49377 Vechta

Kontakt:

Email (technischer Support):	 support@intenso-international.de
Email (RMA-Nummer):	 rma@intenso-international.de
Internet:			 www.intenso-international.de
Service Hotline:	 +49 (0) 900 –1 50 40 30

(0,39 € / min. aus dem deutschen Festnetz.
Mobilfunkpreise können abweichen.)

Reklamationsablauf
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Read	these	instructi	ons	carefully	and	please	observe	and	heed	all	references	made	in	these	
instructi	ons	to	guarantee	a	long	life	and	reliable	use	of	the	device.	Please	keep	these	instructi	ons	
ready	to	hand	and	pass	them	on	to	other	users	of	the	device.

About these instructions

GENERAL

Declaration of conformity

The	CE	marking	says	that	this	product	meets	the	reƋuirements	of	all	EU	Directi	ves	
applicable	for	this	product.

Delivery scope

OVERVIEW

The	primary	purpose	of	this	external	hard	drive	is	the	storage	of	data	from	PCs,	Notebooks,	
Ultrabooks	or	MAC	computers.	This	product	is	not	intended	for	commercial	use	or	for	medical	
and	special	applicati	ons,	where	the	failure	of	the	product	can	cause	injuries,	mortaliti	es	or	
considerable	material	damages.	In	the	case	of	use	which	does	not	correspond	to	the	intended	
use,	the	liability	expires.	TThe	opening,	as	well	as	conversion	of	the	device	and	the	use	of	
additi	onal	devices	and	accessories,	which	are	not	approved	by	us,	must	be	refrained	from.	
Do	not	use	the	device	under	extreme	ambient	conditi	ons	and	observe	the	safety	instructi	ons.	
Non-observance	of	the	informati	on	and	safety	instructi	ons	in	these	Instructi	ons	is	deemed	as	
non-observance	of	the	intended	use	and	leads	to	expiry	of	the	liability	and	can	lead	to	personal	
or	material	damage.

Intended use

1 2

1 2

3
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This	hard	drive	is	compatible	with	the	operating	systems	MS	Windows	7	/	8	/	8.1	/	10	and	
Mac	OS	10.x*.	A	free	USB	interface	is	reƋuired	to	operate	it.

Ύdrademarks͗ Windows ϳ ͬ ϴ ͬ ϴ.ϭ ͬ ϭϬ are registered trademarks oĨ the Microsoft Corporation. 
Macintosh and MAC are registered trademarks oĨ Apple Computer. All ďrands and third partǇ 
names are the propertǇ oĨ the respective user.

System requirements

Notes:
A	USB	3.0	interface	card	is	necessary	for	the	USB	3.0	operation	The	hard	drive	is	downward	
compatible	to	previous	USB	standards.	The	hardware	configuration	of	your	PC	and	the	used	
operating	system	can	influence	the	compatibility	of	the	hard	drive.	

Power	supply	under	USB	2.0:	In	the	case	that	your	USB	3.0	hard	drive	is	not	recognised	on	a	
computer	with	a	USB	2.0	port,	the	power	supply	could	be	a	possible	cause.	Please	connect	a	USB	
hub	with	external	power	supply	in	this	case.

USE

Connecting the hard drive

LED USB 3.0 Micro B

To	connect	the	external	hard	drive	to	your	computer,	please	use	only	the	supplied	USB	cable.	
Connect	the	USB	3.0	plug	with	the	Intenso	hard	drive	and	the	plug	of	the	USB	cable	end	with	
your	computer.	
The	computer	recognizes	the	“new	hardware͟	and	installs	the	driver	automatically.	Wait	until	the	
driver	installation	is	completed.	In	the	“workplace͟	there	is	now	another	drive	with	the	
designation	“Intenso͟	available.	
As	soon	as	the	external	drive	is	connected	with	the	computer,	the	LED	lights	up	The	LED	flashes	
when	a	write	or	read	operation	is	carried	out.

Depending	on	the	used	operating	system,	the	hard	drive	must	be	logged	off	before	the	
connection	to	the	computer	is	interrupted.	For	further	details	please	refer	to	the	Help	Section	of	
your	operating	system	provider.	The	device	may	not	be	removed	when	it	is	still	being	accessed	
(flashing	LED).		This	can	lead	to	damages	and/or	data	loss.	Please	close	all	the	files	located	on	the	
hard	drive	(photos,	documents,	etc.)	before	removing	the	hard	drive.

Removing the hard drive



The	device	may	not	be	exposed	to	spray	or	dripping	water.

Vessels	filled	with	liƋuid	(vases,	glasses	or	similar)	may	not	be	placed	on	the	device.	There	is	
danger	that	the	vessel	tips	over	and	the	liƋuid	impairs	the	electrical	safety.

Do	not	operate	this	device	with	wet	hands.

Do	not	insert	any	items,	which	are	not	intended	for	its	use,	into	the	openings	of	the	device.	This	
could	lead	to	an	electrical	short-circuit	and	a	resultant	fire.

Do	not	block	or	cover	the	openings	of	the	product.	

Under	no	circumstances	use	the	device	in	the	case	of	visible	damages	on	it	or	the	USB	cable.

When	positioning	the	device,	pay	attention	that	no	one	can	tread	on	the	cable	or	trip	over	it.	Do	
not	place	any	objects	onto	the	cable.

Do	not	drop	the	device	or	subject	it	to	vibrations	or	impacts,	this	applies	in	particular	to	the	
transport.	Do	not	move	the	device	when	it	is	in	operation.	Hard	drives	are	extremely	vulnerable	
and	the	data	located	on	them	can	be	destroyed	irretrievably	through	this.	Such	damages	are	not	
contained	in	the	guarantees.	

Carry	out	data	backups	freƋuently	to	avoid	a	possible	data	loss.

Data	recovery	is	not	part	of	the	guarantees	and	cannot	be	conducted	by	our	Service	Centre!

Keep	the	device	away	from	any	type	of	moisture	and	avoid	dust,	heat	and	direct	sunlight.

Do	not	open	the	housing	of	the	device	and	do	not	disassemble	it	into	its	component	parts.	Do	
not	try	to	repair	it	yourself.	The	guarantee	expires	in	this	case.

Avoid	using	the	device	in	strongly	magnetized	areas	such	as,	for	example,	in	the	direct	proximity	
of	TV	sets,	loudspeakers,	etc.	to	avoid	data	loss	or	other	malfunctions.

During	operation	pay	attention	to	a	vibration-free	base	to	avoid	damages.

General

ASSISTANCE WITH PROBLEMS

Check	the	external	hard	drive	and	the	USB	cable	for	visible	damages.	Should	there	be	damage	
please	contact	our	Support	to	exchange	it.	Under	no	circumstances	use	the	defective	device	or	
cable.	Check	that	the	cable	connection	is	plugged	correctly.

Status LED is not illuminated
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SAFETY INSTRUCTIONS

Children	often	underestimate	dangers	or	do	not	recognise	them	at	all.	This	device	is	not	intended	
to	be	used	by	persons	(including	children)	with	restricted	sensory,	physical	or	mental	abilities	
or	lack	of	experience	and/or	knowledge,	unless	they	are	supervised	by	a	person	responsible	for	
their	safety	or	received	instructions	from	the	person	on	how	to	use	the	device	and	they	have	
understood	the	resultant	dangers.	Unsupervised	children	should	not	have	access	to	the	device.	
Make	sure	that	children	do	not	play	with	the	device.	

Dangers for children and persons with restricted physical, sensory or 
mental abilities:

Check	the	points	under	“Status	LED	is	not	illuminated͟	first.

Hard Drive is not recognized
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Please	check	all	further	USB	ports	of	your	device	(in	particular	on	the	rear	side	of	PCs),	it	is	
possible	that	the	hard	drive	does	not	get	enough	power	at	the	used	USB	port.	Please	use	only	
the	supplied	cable	and,	in	particular,	no	extension.	

If	you	use	a	USB	hub	between	hard	drive	and	computer,	this	should	have	an	own	power	supply.

If	the	hard	drive	is	not	recognized	at	any	USB	port	of	your	device,	please	try	if	it	works	on	
another	device	to	exclude	a	possible	defect.

Check	the	Disk	Management,	it	is	possible	that	only	a	drive	letter	has	to	be	assigned	(please	see	
the	Help	file	of	your	Windows	version).

If	you	have	used	the	hard	drive	previously,	for	example	on	a	TV	set,	it	could	be	that	you	have	to	
format	the	hard	drive	first	so	that	you	can	use	it	on	a	computer	again	(please	refer	to	the	ope-
rating	instructions	of	the	previously	used	device	and/or	the		Help	file	of	your	operating	system	
provider	for	details).

TECHNICAL DATA

EXTERNAL USB 3.0 +AR' 'R,9E 2.5“ (6.35CM)
Dimensions (2. 5“ housing): 11	/	13	/	17	/	20	x	78	x	127	mm

Transfer rate: max.	5	GBit/sec	(USB	3.0)

Capacity calculation: 1	MB	=	1,000,000	bytes/
1	GB	=	1,000,000,000	bytes

Disposal of old  electronic eq uipment:
dhe devices marked with this symbol are subũect to the �uropean Directive 
2012/19/EC. All electrical appliances and old electrical appliances must be 
disposed of separate from the municipal waste stream via designated collec-
tion facilities appointed by the government or the local authorities.zou avoid 
environmental damage with the proper disposal of old electrical eq uipment.

Packaging:
P ackaging is raw material. T he packaging material of this product is suitable 
for recycling and can be reͲused. Please pay attention to the local recycling 
provisions when disposing of any materials. 

DISPOSAL

EXCLUSION OF LIABILITY
The	firmware	and/or	hardware	may	be	changed	at	any	time	without	prior	notice.	For	this	reason	
it	is	possible	that	parts	of	these	instructions,	technical	data	and	images	in	this	documentation	
differ	slightly	from	the	product	in	your	possession.	All	points	described	in	these	instructions	only	
serve	the	purpose	of	clarification	and	must	not	inevitably	correspond	to	a	certain	situation.	Legal	
claims	cannot	be	made	on	the	basis	of	these	instructions.
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Intenso	International	GmbH	grants	a	two-year	guarantee	for	this	product	in	addition	to	the	
statutory	warranty.	The	guarantee	applies	only	to	material	and	production	errors.	Intenso	
International	GmbH	is	not	liable	for	the	loss	of	data.	The	free-of-charge	guarantee	relates	to	
the	repair	or	exchange	of	faulty	parts.	zou	are	responsible	for	the	safe	elimination	of	your	data	
which	is	not	carried	out	by	us.	The	sales	receipt	must	be	retained	for	the	determination	of	the	
guarantee	period.	Please	understand	that	we	cannot	provide	a	guarantee	service	in	the	case	of,	
e.g.:

Non-observance	of	the	Operating	Instructions
Abusive	or	improper	treatment,	installation	or	use
Damages,	scratches	or	wear
Arbitrary	modifications,	opening	the	housing,	interventions	or	repairs
Damage	through	other	devices,	force	majeur	or	transport

Guarantee conditions:

In	the	case	of	a	complaint,	please	proceed	as	follows:
1.	Only	returns	with	sales	receipt	and	full	accessories	will	be	accepted.
2.	Furthermore,	an	RMA	number	is	absolute	precondition	for	returns.	zou	can	reƋuest	this	

RMA	number	via	the	homepage,	by	email	or	via	the	service	hotline.	It	must	be	attached	
clearly	visible	on	the	parcel.

3.	Please	pack	the	product	including	the	sales	receipt	and	complete	accessories	in	a	
transport-proof	manner.	The	parcel	must	have	suĸcient	postage.

Please	send	the	parcel	to	the	following	address:

INTENSO	INTERNATIONAL	GMBH	
Service	Center	(your	RMA-No.)
Kopernikusstraße	12-14
D-49377	Vechta

Contact:

Email	(technical	support): support@intenso-international.de
Email	(RMA-number): rma@intenso-international.de
Internet:			 www.intenso-international.de
Service	Hotline: +49	(0)	900	–1	50	40	30	

(0,39	€	/	min.	from	the	German	fixed	network	
mobile	phone	prices	may	vary.)

Complaints procedure:
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Veuillez	lire	att	enti	vement	le	présent	mode	d‘emploi	et	observer	et	respecter	l‘ensemble	des	
consignes	fi	gurant	dans	le	présent	mode	d‘emploi	afi	n	de	garanti	r	une	longue	durée	de	vie	et	
une	uti	lisati	on	fi	able	de	l‘appareil.	Conservez	le	présent	mode	d‘emploi	ă	portée	de	main	et	
transmett	ez-le	aux	autres	uti	lisateurs	de	l‘appareil	le	cas	échéant.

À propos de ce mode d‘emploi

GÉNÉRALITÉS

Déclaration de conformité

Le	marƋuage	CE	indiƋue	Ƌue	ce	produit	sati	sfait	aux	exigences	de	toutes	les	
directi	ves	UE	applicables	ă	ce	produit.

Matériel fourni

VUE D‘ENSEMBLE 

Le	but	principal	de	ce	disƋue	dur	externe	est	le	stockage	de	données	ă	parti	r	de	PC,	d‘ordinateurs	
portables,	d‘Ultrabooks	ou	d‘ordinateurs	MAC.	Ce	produit	n‘est	pas	desti	né	ă	un	usage	
commercial	ou	pour	des	applicati	ons	médicales	et	spéciales	oƶ	une	panne	du	produit	pourrait	
causer	des	blessures,	la	mort	ou	des	dommages	matériels	considérables.	En	cas	d‘usage	
contraire	ă	l‘uti	lisati	on	conforme,	la	garanti	e	devient	caduƋue.	Il	est	interdit	d‘ouvrir	ou	de	
modifi	er	l‘appareil	ou	d‘uti	liser	des	appareils	supplémentaires	ou	accessoires	non	approuvés	
par	nous.	N‘uti	lisez	pas	l‘appareil	dans	des	conditi	ons	ambiantes	extrġmes	et	respectez	les	
consignes	de	sécurité.	Le	non-respect	des	informati	ons	et	consignes	de	sécurité	fi	gurant	dans	le	
présent	mode	d‘emploi	sera	considéré	comme	non-respect	de	l‘uti	lisati	on	conforme	et	entraŠne	
l‘annulati	on	de	notre	responsabilité	͖	il	peut	également	en	résulter	des	dommages	corporels	ou	
matériels.

Utilisation conforme

1 2

1 DisƋue	dur	Intenso	Super	Speed	USB	3.0	(rétrocompati	ble)																															Cąble	USB	3.0																					

Mode d‘emploi

2

3
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Ce	disƋue	dur	est	compatible	avec	les	systğmes	d‘exploitation	MS	Windows	7/8/8.1/10	et	
Mac	OS	10.x*.	Pour	l‘utilisation,	une	interface	USB	libre	est	nécessaire.

ΎMarƋues dĠposĠes ͗ Windows ϳͬϴͬϴ.ϭͬϭϬ sont des marƋues dĠposĠes de Microsoft 
C orp oration. Macintosh et MAC sont des marƋues dĠposĠes d͚Apple Computer. doutes les 
marƋues et tous les noms de tiers sont la propriĠtĠ des utilisateurs respectiĨs.

CRQƬJXUDWLRQ PLQLPDOH UHTXLVH

RemarƋues:
Pour	l‘utilisation	avec	la	norme	USB	3.0,	une	carte	d‘interface	USB	3.0	est	nécessaire.	Le	disƋue	
dur	est	rétrocompatible	avec	les	normes	USB	précédentes.	La	configuration	matérielle	de	votre	
PC	et	le	systğme	d‘exploitation	utilisé	peuvent	influer	sur	la	compatibilité	du	disƋue	dur.	

Alimentation	électriƋue	avec	USB	2.0	:	si	votre	disƋue	dur	USB	3.0	n‘est	pas	détecté	par	un	
ordinateur	doté	d‘une	connexion	USB	2.0,	l‘alimentation	électriƋue	peut	ġtre	ă	l‘origine	du	
problğme.	Dans	ce	cas,	veuillez	brancher	un	concentrateur	USB	doté	d‘une	alimentation	
électriƋue	externe.

UTILISATION

CRQQH[LRQ GX GLVTXH GXU
LED USB 3.0 Micro B

Pour	connecter	le	disƋue	dur	externe	ă	votre	ordinateur,	veuillez	utiliser	uniƋuement	le	cąble	
USB	fourni.	Branchez	la	fiche	USB	3.0	sur	le	disƋue	dur	Intenso	puis	branchez	la	fiche	ă	
l‘extrémité	du	cąble	USB	sur	votre	ordinateur.	L‘ordinateur	détecte	le	ͨ	Nouveau	matériel	ͩ	et	
installe	automatiƋuement	le	pilote.	Attendez	Ƌue	l‘installation	du	pilote	soit	finie.	Dans	le	ͨ	Poste	
de	travail	ͩ,	un	lecteur	supplémentaire	portant	la	désignation	ͨ	Intenso	ͩ	est	ensuite	disponible.
Dğs	Ƌue	le	disƋue	dur	externe	est	connecté	ă	l‘ordinateur,	la	LED	s‘allume.	La	LED	clignote	si	un	
processus	de	lecture	ou	d‘écriture	est	en	cours.

Selon	le	systğme	d‘exploitation	utilisé,	le	disƋue	dur	doit	ġtre	déconnecté	avant	de	couper	la	
connexion	avec	l‘ordinateur.	Pour	obtenir	des	informations	plus	détaillées	ă	ce	sujet,	consultez	
la	section	Aide	du	fournisseur	de	votre	systğme	d‘exploitation.	L‘appareil	ne	doit	pas	ġtre	retiré	
tant	Ƌu‘un	accğs	ă	ce	dernier	est	encore	en	cours	(LED	clignotante).	Cela	pourrait	l‘endommager	
et/ou	entraŠner	une	perte	de	données.	Veuillez	fermer	tous	les	fichiers	stockés	sur	le	disƋue	dur	
(photos,	documents,	etc.)	avant	de	retirer	le	disƋue	dur.

RHWUDLW GX GLVTXH GXU



L‘appareil	ne	doit	pas	ġtre	exposé	ă	des	projections	ou	ă	des	gouttes	d‘eau.

Aucun	récipient	rempli	d‘un	liƋuide	(vases,	verres	et	récipients	similaires)	ne	doit	ġtre	posé	sur	
l‘appareil.	Cela	impliƋue	le	risƋue	Ƌue	le	récipient	bascule	et	Ƌue	le	liƋuide	altğre	la	sécurité	
électriƋue.

N‘utilisez	pas	cet	appareil	avec	les	mains	mouillées.

N‘enfoncez	pas	d‘objets	non	prévus	ă	cet	effet	dans	les	orifices	de	l‘appareil.	Cela	pourrait	
occasionner	un	court-circuit	électriƋue	et	un	incendie	Ƌui	en	résulterait.

Ne	bloƋuez	ni	ne	recouvrez	les	orifices	du	produit.	

N‘utilisez	en	aucun	cas	l‘appareil	en	cas	de	dommages	visibles	sur	l‘appareil	lui-mġme	ou	sur	le	
cąble	USB.

Lors	du	positionnement	l‘appareil,	veillez	ă	ce	Ƌue	personne	ne	puisse	marcher	sur	le	cąble	ou	
trébucher	sur	ce	dernier.	Ne	posez	pas	d‘objets	sur	le	cąble.

Ne	faites	pas	tomber	l‘appareil	et	ne	l‘exposez	pas	ă	des	secousses	ou	ă	des	chocs,	notamment	
pendant	le	transport.	Ne	déplacez	pas	l‘appareil	lorsƋu‘il	est	en	cours	d‘utilisation.	Les	disƋues	
durs	sont	trğs	sensibles	et	les	données	Ƌu‘ils	contiennent	pourraient	ġtre	irrémédiablement	
perdues.	De	tels	dommages	ne	sont	pas	couverts	par	les	prestations	de	garantie.	

Procédez	fréƋuemment	ă	des	sauvegardes	afin	d‘éviter	une	éventuelle	perte	de	données.

La	restauration	de	données	ne	fait	pas	partie	des	prestations	de	garantie	et	ne	peut	pas	ġtre	
effectuée	par	notre	centre	SAV!

Tenez	l‘appareil	ă	distance	de	toute	humidité	et	évitez	la	poussiğre,	la	chaleur	et	l‘exposition	
directe	ă	la	lumiğre	du	soleil.

N‘ouvrez	pas	le	boŠtier	de	l‘appareil	et	ne	désassemblez	pas	l‘appareil.	N‘essayez	pas	de	
le	réparer	par	vos	propres	moyens.	La	garantie	deviendrait	caduƋue	dans	ces	cas.

�vitez	d‘utiliser	l‘appareil	en	présence	de	champs	magnétiƋues	forts	tels	Ƌue	ceux	rencontrés	
ă	proximité	de	téléviseurs,	d‘enceintes,	etc.	afin	d‘éviter	toute	perte	de	données	ou	autre	
dysfonctionnement.

Lors	de	l‘utilisation,	veillez	ă	ce	Ƌue	disƋue	dur	soit	posé	sur	un	support	ă	l‘abri	des	secousses	
afin	d‘éviter	les	dommages.

Généralités
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Les	enfants	sous-estiment	fréƋuemment	les	risƋues	ou	ne	les	identifient	pas	du	tout.	Cet	appareil	
n‘est	pas	destiné	ă	ġtre	utilisé	par	des	personnes	(enfants	y	compris)	aux	facultés	sensorielles,	
physiƋues	ou	mentales	diminuées	ou	manƋuant	de	l‘expérience	et/ou	des	connaissances	
nécessaires,	ă	moins	d‘ġtre	surveillées	par	une	personne	responsable	de	leur	sécurité	ou	d‘avoir	
bénéficié	d‘instructions	de	la	part	de	cette	personne	sur	la	maniğre	d‘utiliser	l‘appareil	et	d‘avoir	
compris	les	risƋues	Ƌui	en	résultent.	Les	enfants	non	surveillés	ne	doivent	pas	avoir	accğs	ă	
l‘appareil.	Assurez-vous	Ƌue	les	enfants	ne	jouent	pas	avec	l‘appareil.	

RLVTXHV SRXU OHV HQIDQWV HW SRXU OHV SHUVRQQHV DX[ IDFXOWÄV SK\VLTXHV, 
sensorielles ou mentales diminuées:
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ASSISTANCE EN CAS DE PROBLÈME

Vérifiez	si	le	disƋue	ou	le	cąble	USB	présentent	des	dommages	visibles.	Si	tel	est	le	cas,	veuillez	
contacter	notre	service	d‘assistance	afin	de	le	remplacer.	N‘utilisez	en	aucun	cas	des	appareils	ou	
des	cąbles	défectueux.	Vérifiez	si	la	fiche	du	cąble	est	correctement	branchée.

La LED d‘état n‘est pas allumée

Vérifiez	dans	un	premier	temps	les	points	sous	ͨ	La	LED	d‘état	n‘est	pas	allumée	ͩ.

Veuillez	ensuite	vérifier	tous	les	ports	USB	de	votre	appareil	(notamment	ă	l‘arriğre	dans	le	cas	
des	PC)	͖	il	se	peut	Ƌue	le	disƋue	dur	ne	bénéficie	pas	d‘une	alimentation	électriƋue	suĸsante	
sur	le	port	USB	utilisé.	Veuillez	utiliser	uniƋuement	le	cąble	fourni	et	n‘utilisez	surtout	pas	de	
rallonge.	

Si	vous	utilisez	un	concentrateur	USB	entre	le	disƋue	dur	et	l‘ordinateur,	celui-ci	devra	disposer	
de	sa	propre	alimentation	électriƋue.

Si	le	disƋue	dur	n‘est	détecté	sur	aucun	des	ports	USB	de	votre	appareil,	veuillez	essayer	s‘il	
fonctionne	sur	un	autre	appareil	afin	d‘exclure	un	éventuel	défaut.

Vérifiez	le	gestionnaire	des	disƋues	͖	il	se	peut	Ƌu‘il	faille	seulement	affecter	une	lettre	de	lecteur	
(pour	obtenir	des	informations	plus	détaillées	ă	ce	sujet,	consultez	le	fichier	d‘aide	de	votre	
version	de	Windows).

Si	vous	avez	par	exemple	utilisé	le	disƋue	dur	sur	un	téléviseur	auparavant,	il	se	peut	Ƌue	vous	
deviez	d‘abord	formater	le	disƋue	dur	pour	pouvoir	l‘utiliser	ă	nouveau	sur	un	ordinateur	(pour	
obtenir	des	informations	plus	détaillées	ă	ce	sujet,	consultez	le	mode	d‘emploi	de	l‘appareil	
utilisé	auparavant	et/ou	le	fichier	d‘aide	du	fournisseur	de	votre	systğme	d‘exploitation.

LH GLVTXH GXU QnHVW SDV GÄWHFWÄ

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

',S4UE 'UR EXTERNE USB 3.0 2,5“ (6,35 CM)
�iŵĞnƐionƐ ;ďoŠtiĞƌ Ϯ͕ϱ͞Ϳ: 11	/	13	/	17	/	20	x	78	x	127	mm

�Ġďit ĚĞ tƌanƐĨĞƌt: max.	5	Gbit/s	(USB	3.0)

Calcul ĚĞƐ capacitĠƐ: 1	MO	=	1,000,000	octets
1	GO	=	1,000,000,000	octets
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�liŵination Ě͚appaƌĞilƐ ĠlĞctƌiƋuĞƐ uƐaŐĠƐ: 
>es appareils portant ce symbole sont soumis ă la directive europĠenne 
ϮϬϭϮͬϭϵͬ��. dous les appareils ĠlectriƋues et appareils ĠlectriƋues usagĠs 
doivent ġtre ĠliminĠs sĠparĠment des ordures mĠnagğres via les points de 
collecte prĠvus par l͚�tat. hne Ġlimination des appareils ĠlectriƋues usagĠs 
dans les rğgles Ġvite les dommages ĠcologiƋues. 

�ŵďallaŐĞ:
>es emballages sont des matiğres premiğres. >e matĠriel d͚emballage de ce 
produit est adaptĠ au recyclage et peut ġtre rĠutilisĠ. Veuilleǌ observer les 
rğglementations locales en vigueur en matiğre de recyclage lors de l͚Ġlimina-
tion de tout matĠriel.

ÉLIMINATION

EXCLUSION DE RESPONSABILITÉ
Le	micrologiciel	et/ou	le	matériel	peut	ġtre	modifié	ă	tout	moment	sans	préavis.	Pour	cette	rai-
son,	il	est	possible	Ƌue	certaines	parties	du	présent	mode	d‘emploi,	caractéristiƋues	techniƋues	
et	illustrations	figurant	dans	la	présente	documentation	diffğrent	légğrement	du	produit	dont	
vous	disposez.	L‘ensemble	des	produits	décrits	dans	le	présent	mode	d‘emploi	sert	uniƋuement	
ă	des	fins	d‘illustration	et	ne	correspond	pas	nécessairement	ă	une	situation	spécifiƋue.	Tout	
recours	découlant	du	présent	mode	d‘emploi	est	exclu.
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La	société	Intenso	International	GmbH	garantit	ce	produit	pendant	deux	ans	en	plus	de	la	
garantie	légale.	Cette	prestation	de	garantie	n‘est	applicable	Ƌu‘aux	vices	matériels	et	aux	défauts	
de	production.	La	société	Intenso	International	GmbH	décline	toute	responsabilité	en	cas	de	
perte	de	données.	La	prestation	de	garantie	ă	titre	gratuit	se	rapporte	ă	la	réparation	ou	au	
remplacement	des	piğces	défectueuses.	La	suppression	sécurisée	des	données	est	une	tąche	
Ƌu͛incombe	ă	vous	et	nΖest	pas	effectuée	par	nous.	Le	ticket	de	caisse	doit	ġtre	conservé	afin	
d‘attester	de	la	période	de	garantie.	Nous	en	appelons	ă	votre	compréhension	concernant	le	fait	
Ƌue	la	garantie	ne	puisse	s‘appliƋuer	dans	les	cas	suivants:

non-respect du mode d‘emploi
manipulation,	installation	ou	utilisation	abusives	ou	incorrectes
endommagement,	rayures	ou	usure
modifications	arbitraires,	ouverture	du	boŠtier,	interventions	ou	réparations
dommages	causés	par	d‘autres	appareils,	par	un	cas	de	force	majeure	ou	par	le	
transport

CRQGLWLRQV GH JDUDQWLH

En	cas	de	réclamation,	veuillez	procéder	comme	suit:
1.	Seuls	les	retours	accompagnés	du	ticket	de	caisse	et	de	l‘ensemble	des	accessoires	

seront	acceptés.
2.	En	outre,	l‘indication	d‘un	numéro	RMA	est	impérative	pour	tout	retour.	Vous	pouvez	

demander	ce	numéro	RMA	par	le	site	internet,	par	courrier	électroniƋue	ou	par	
l‘assistance	téléphoniƋue.	Il	doit	ġtre	apposé	bien	en	évidence	sur	le	colis.

3.	Veuillez	emballer	le	produit	avec	le	ticket	de	caisse	et	l‘ensemble	des	accessoires	de	
façon	ă	garantir	un	transport	sƸr.	Le	colis	doit	ġtre	dƸment	affranchi.

Veuillez	adresser	le	colis	ă	l‘adresse	SAV	suivante:

INTENSO	INTERNATIONAL	GMBH	
Service	Center	(votre	nΣ	RMA)
Kopernikusstraße	12-14
D-49377	Vechta

Contact:

Email	(assistance	techniƋue): support@intenso-international.de
Email	(numéro	RMA): rma@intenso-international.de
Internet:			 www.intenso-international.de
Assistance	téléphoniƋue: +49	(0)	900	–1	50	40	30	

(0,39	€/min	depuis	un	téléphone	fixe	allemand.	Les	
tarifs	depuis	un	téléphone	mobile	peuvent	différer.)

Procédure de réclamation
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L ees deze gebruiksaanwijzing zorgv uldig door en neem alle in deze gebruiksaanwijzing v ermelde 
aanwijzingen in ac h t en v olg ze op ,  om een lange lev ensduur en betrouwbare werking v an h et 
ap p araat te kunnen garanderen.  Berg deze gebruiksaanwijzing onder h andbereik op  en geef deze 
door aan andere gebruikers v an h et ap p araat.

Over deze gebruiksaanwijzing

ALGEMEEN

Conformiteitsverklaring

Het	CE-merk	geeft		aan	dat	dit	product	voldoet	aan	de	vereisten	van	alle	toepasselijke	
EU -ric h tlijnen v oor dit p roduc t.

Inhoud verpakking

OVERZICHT 

Het h oofddoel v an deze h arde sc h ijf of h arddisk is op slag v an gegev ens v an p c ‘ s,  notebooks,  
ultrabooks en Mac -c omp uters.  D it p roduc t is niet bedoeld v oor c ommerc ieel gebruik of v oor 
medisc h e en sp ec iale toep assingen waarbij uitv al v an h et p roduc t v erwondingen,  de dood of 
aanzienlijke	zaakschade	veroorzaken	kan.	In	geval	van	gebruik	dat	niet	overeenkomsti	g	het	doel	
is,	vervalt	garanti	e	en	aansprakelijkheid.	Openen	en	ombouwen	van	het	apparaat	en	gebruik	van	
randap p aratuur en toebeh oren die niet goedgekeurd zijn door ons dient ac h terwege gelaten 
te worden.  Gebruik h et ap p araat niet in ex treme omgev ingsomstandigh eden en h oud u aan de 
veiligheidsaanwijzingen.	Als	u	de	informati	e	en	de	veiligheidsaanwijzingen	in	deze	gebruiksaan-
wijzing	niet	in	acht	neemt,	dan	geldt	dat	als	niet	in	acht	nemen	van	het	doelovereenkomsti	g	
gebruik,  wat leidt tot v erv allen v an de aansp rakelijkh eid en kan leiden tot p ersonensc h ade en 
zaaksc h ade.

Gebruik overeenkomstig het doel

1 2

1 Intenso	Super	Speed	USB	3.0	harde	schijf	(achterwaarts	compati	bel)														USB	3.0	kabel																											

Gebruiksaanwijzing

2

3
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Deze	harde	schijf	of	harddisk	is	compatibel	met	besturingssystemen	MS	Windows	7	/	8	/	8.1	/	10	
en Mac  O S 10 . x * .  Voor h et gebruik is een v rije U SB-interfac e nodig.

Ύ,andelsmerk͗ Windows ϳ ͬ ϴ ͬ ϴ.ϭ ͬ ϭϬ zijn gedeponeerde handelsmerken van Microsoft 
C orp oration. Macintosh en Mac zijn gedeponeerde handelsmerken van Apple Computer. Alle 
merken en namen van derden zijn eigendom van de ďetreīende geďruiker.

Systeemeisen

Aanwijzingen:
Voor gebruik met U SB 3. 0  is een U SB 3. 0  interfac ekaart noodzakelijk.  D e h arddisk is ac h terwaarts 
compatibel	met	oudere	USB-standaards.	De	hardwareconfiguratie	van	uw	pc	en	het	gebruikte	
besturingssysteem	kunnen	de	compatibiliteit	van	de	harddisk	beŢnvloeden.	
Voeding onder U SB 2 . 0 : als uw U SB 3. 0  h arddisk niet h erkend wordt op  een c omp uter met een 
USB	2.0	aansluiting,	dan	kan	de	voeding	een	mogelijke	oorzaak	hiervoor	zijn.	Sluit	in	dit	geval	een	
U SB-h ub met ex terne v oeding aan.

GEBRUIK

Verbinden van de harde schijf

LED USB 3.0 Micro B

O m de ex terne h arde sc h ijf op  uw c omp uter aan te sluiten,  uitsluitend de meegelev erde U SB-
kabel gebruiken.  Verbind de U SB 3. 0  stekker met de I ntenso h arde sc h ijf en de stekker v an h et 
U SB-kabeluiteinde met uw c omp uter.  
De	computer	herkent	de	͢nieuwe	hardware‘	automatisch	en	installeert	automatisch	de	driver.	
Wacht	tot	de	driverinstallatie	afgesloten	is.	In	͢Werkstation‘	heeft	u	nu	de	beschikking	over	nog	
een driv e met de aanduiding ‚ I ntenso‘ .
Z odra de ex terne h arde sc h ijf met de c omp uter v erbonden is,  brandt de led.  D e led knip p ert bij 
sc h rijv en en lezen.

AĬankelijk	van	het	gebruikte	besturingssysteem	moet	de	harde	schijf	afgemeld	worden,	voordat	
de	verbinding	met	de	computer	onderbroken	wordt.	Meer	informatie	hierover	is	te	vinden	in	de	
help-sectie	van	de	leverancier	van	uw	besturingssysteem.	Het	apparaat	mag	niet	verwijderd	
worden,	zolang	het	nog	actief	is	(knipperende	led).	Als	u	dit	toch	doet,	dan	kan	dat	tot	
beschadigingen	en/of	gegevensverlies	leiden.	Sluit	alle	zich	op	de	vaste	schijf	bevindende	
bestanden	(foto‘s,	documenten	etc.),	voordat	u	de	harde	schijf	verwijdert.

Verwijderen van de harde schijf



Het ap p araat mag niet blootgesteld worden aan sp atwater of druip water.

Z et geen v azen,  glazen of andere met water of v loeistof gev ulde v oorwerp en op  h et ap p araat.  
Als u dit toc h  doet,  bestaat gev aar v an omkiep en,  wat de v eiligh eid v an de elektronic a in gev aar 
kan brengen.

Bedien	dit	apparaat	niet	met	natte	handen.

Steek geen v oorwerp en die niet daartoe bedoeld zijn in de op eningen v an h et ap p araat.  Als u dat 
toch	doet,	kan	dit	kortsluiting	en	brand	tot	gevolg	hebben.

Blokkeer of bedek de op eningen v an h et p roduc t niet.  

Gebruik h et ap p araat in geen gev al bij zic h tbare sc h ade aan h et ap p araat zelf of aan de 
U SB-kabel.

Kies een p laats v oor h et ap p araat,  waar geen risic o bestaat dat op  de tabel getrap t wordt of dat 
iemand struikelt ov er de kabel.  Z et geen v oorwerp en op  de kabel.

L aat h et ap p araat niet v allen en stel h et niet bloot aan trillingen of sc h okken.  D it geldt in h et 
bijzonder	voor	transport.	Beweeg	het	apparaat	niet,	als	het	actief	is.	Harddisks	zijn	kwetsbaar	en	
door bewegen kunnen de zic h  op  de h arddisk bev indende gegev ens onh erstelbaar besc h adigd 
raken.	Dergelijke	schade	valt	niet	onder	de	garantie.	

Maak v aak genoeg bac k-up s,  om mogelijk gegev ensv erlies te v oorkomen.

Gegevensherstel	valt	niet	onder	de	garantie	en	kan	niet	uitgevoerd	worden	bij	ons	
Serv ic e-C enter!

Houd	het	apparaat	absoluut	verwijderd	van	vocht	en	vermijd	stof,	hitte	en	directe	zonnestraling.

O p en de beh uizing niet en h aal h et ap p araat niet uit elkaar.  Probeer niet zelf de h arde sc h ijf te 
repareren.	Als	u	dat	toch	doet,	vervalt	de	garantie.

Vermijd	het	gebruik	in	sterk	gemagnetiseerde	velden,	zoals	dicht	in	de	buurt	van	tv‘s,	
luidsprekerboxen	en	dergelijke,	om	gegevensverlies	en	andere	functiestoringen	te	vermijden.

Zorg	dat	het	apparaat,	als	het	actief	is,	op	een	trillingsvrije	ondergrond	staat,	om	schade	te	
v oorkomen.

Algemeen
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VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Kinderen	onderschatten	gevaren	vaak	of	zijn	er	zich	helemaal	niet	van	bewust.	Dit	apparaat	is	
niet	bedoeld	om	door	personen	(ook	kinderen)	met	een	beperking	in	fysieke,	zintuiglijke	of	
psychische	capaciteiten	of	gebrek	aan	ervaring	en/of	kennis	gebruikt	te	worden,	tenzij	het	
gebruik p laatsv ind onder toezic h t v an een p ersoon die v erantwoordelijk is v oor h un v eiligh eid of 
als	ze	van	een	dergelijke	persoon	instructies	gekregen	hebben	over	gebruik	van	het	apparaat	en	
de gev aren die v erbonden zijn met gebruik v an h et ap p araat.  Kinderen zonder toezic h t mogen 
geen toegang h ebben tot h et ap p araat.  L aat kinderen niet sp elen met h et ap p araat.  

Gevaren voor kinderen en voor personen met een beperking in fysieke, 
zintuiglijke of psychische capaciteiten:
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PROBLEEMOPLOSSING

C ontroleer de h arde sc h ijf en de U SB-kabel op  zic h tbare sc h ade.  Als u sc h ade ontdekt,  neem dan 
v oor v erv anging v an ap p araat of kabel c ontac t op  met onze Sup p ort.  Gebruik in geen gev al h et 
defec te ap p araat of de defec te kabel.
C ontroleer of de kabels en stekkers goed v erbonden zijn.

Statusled brandt niet

C ontroleer eerst de p unten onder ‚ Statusled brandt niet‘ .

Controleer	alle	overige	aanwezige	USB-aansluitingen	van	uw	apparaat	(bij	pc‘s	vooral	aan	de	
achterkant).	Het	kan	zijn	dat	de	harde	schijf	bij	de	gebruikte	USB-aansluiting	te	weinig	stroom	
krijgt.  Gebruik uitsluitend en alleen de meegelev erde kabel en v ooral geen v erlengstuk of 
v erlengkabel.  

Als u een U SB-h ub tussen h arde sc h ijf en c omp uter gebruikt,  dan moet deze ov er een eigen 
v oeding besc h ikken.

Wordt	de	harde	schijf	aan	geen	USB-aansluiting	van	uw	apparaat	herkend,	probeer	dan,	of	het	
werkt aan een ander ap p araat.  D it om een mogelijk defec t uit te sluiten.

Controleer	schijĩeheer,	eventueel	hoeft	er	alleen	maar	een	drive-letter	toegekend	te	worden	
(meer	informatie	hierover	is	te	vinden	in	de	help-sectie	van	uw	Windowsversie).

Heeft	u	de	harde	schijf	eerder	bijvoorbeeld	met	een	tv	gebruikt,	dan	kan	het	zijn,	dat	u	de	harde	
schijf	eerst	moet	formatteren,	voordat	u	deze	weer	kunt	gebruiken	met	een	computer	(meer	
informatie	hierover	is	te	vinden	in	de	gebruiksaanwijzing	van	het	eerder	gebruikte	apparaat	en/
of	in	de	help-sectie	van	de	leverancier	van	uw	besturingssysteem).

Harddisk word niet herkend

TECHNISCHE GEGEVENS

EXTERNE USB 3.0 +AR'E SC+,-F 2,5“ (6,35 CM)
�ĨŵĞtinŐĞn ;Ϯ͕ϱΗ ďĞŚuiǌinŐͿ: 11	/	13	/	17	/	20	x	78	x	127	mm

KǀĞƌĚƌacŚtƐƐnĞlŚĞiĚ: max.	5	Gbit/s	(USB	3.0)

CapacitĞitƐďĞƌĞŬĞninŐ: 1 MB =  1. 0 0 0 . 0 0 0  bytes
1 GB =  1. 0 0 0 . 0 0 0 . 0 0 0  bytes
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�ĨǀalǀĞƌǁĞƌŬinŐ ǀan aĨŐĞĚanŬtĞ ĞlĞŬtƌonica:
Apparaten met dit symbool vallen onder Europese richtlij n 2012/19/EC.
Alle afgedankte elektrische en elektronische apparaten moeten via de 
daarvoor bestemde inǌamellocaties afgevoerd worden. Det afvalverwerking 
van afgedankte elektronica op de ũuiste wiũǌe voorkomt u schade aan het 
milieu.

sĞƌpaŬŬinŐ:
Verpakkingen ǌiũn grondstoffen. ,et verpakkingsmateriaal van dit product is 
geschikt voor recycling en kan hergebruikt worden. ,oud u biũ afvalverwerk-
ing en afvoer aan de lokale voorschriŌen voor recycling. 

AFVALVERWERKING

DISCLAIMER
Er	kunnen	altijd	zonder	kennisgeving	veranderingen	aan	firmware	en/of	hardware	doorgevoerd	
worden.	Daardoor	kunnen	deze	gebruiksaanwijzing,	technische	gegevens	en	aĩeeldingen	in	
deze	documentatie	licht	afwijken	van	het	product	waarover	u	beschikt.	Alle	in	deze	
gebruiksaanwijzing besc h rev en p unten dienen uitsluitend ter v erduidelijking en h oev en niet 
noodzakelijkerwijs	met	een	bepaalde	situatie	overeen	te	komen.	Rechtsvorderingen	op	basis	van	
deze gebruiksaanwijzing zijn niet mogelijk.



GARANTIEVOORWAARDEN EN 
KLACHTENPROCEDURE

NL  - Pagina 7 v an 7

Intenso	International	GmbH	biedt	naast	de	wettelijke	garantie	twee	jaar	garantie	voor	dit	
product.	De	garantie	is	uitsluitend	geldig	voor	materiaal-	en	productiefouten.	Intenso	
Inter-national	GmbH	is	niet	aansprakelijk	voor	gegevensverlies.	De	kosteloze	garantie	heeft	
betrekking	op	reparatie	of	vervanging	van	defecte	onderdelen.	U	bent	verantwoordelijk	voor	
de	veilige	verwijdering	van	uw	gegevens	die	niet	door	ons	wordt	uitgevoerd.	De	kassabon	dient	
bewaard	te	worden	om	de	garantietermijn	te	kunnen	bepalen.	Wij	vragen	uw	begrip	voor	het	
feit	dat	wij	geen	garantie	kunnen bieden bij onder meer:

N iet in ac h t nemen v an de gebruiksaanwijzingmanipulation,	
Misbruik	of	niet-correcte	behandeling,	installatie	of	gebruik
Besc h adigingen,  krassen of slijtage
Verandering	zonder	toestemming,	openen	van	de	behuizing,	ingrepen	of	reparaties
Sc h ade door andere ap p araten,  ov ermac h t of transp ort

Garantievoorwaarden

Volg bij een klac h t a. u. b.  de v olgende p roc edure: 
1.  U itsluitend terugzending met kassabon en v olledige toebeh oren wordt geac c ep teerd.
2.	Verder	is	een	RMA-nummer	een	absolute	voorwaarde	voor	terugzendingen.	Een	

RMA-nummer	kunt	u	bij	ons	aanvragen	via	de	website,	per	e-mail	en	via	de	service-
hotline.	Het	RMA-nummer	moet	duidelijk	zichtbaar	aangebracht	zijn	op	het	pakket.

3.  Verp ak h et p roduc t transp ortbestendig,  inc lusief kassabon en alle toebeh oren.  Het 
p akket moet v oldoende gefrankeerd zijn.

Stuur h et p akket aan h et v olgende serv ic e-adres:

INTENSO	INTERNATIONAL	GMBH	
Service	Center	(uw	RMA-nr.)
Kop ernikusstraß e 12 -14
D -4 9 377 Vec h ta

Contact:

Email	(technisch	support): support@intenso-international.de
Email	(RMA-nummer): rma@intenso-international.de
Internet:			 www.intenso-international.de
Service	Hotline: +49	(0)	900	–1	50	40	30	

(€	0,39	/	min.	via	het	Duitse	vaste	net.	
Prijzen	voor	mobiel	bellen	kunnen	afwijken.)

Klachtenprocedure
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Leggere	att	entamente	Ƌuesto	manuale	e	seguire	tutt	e	le	istruzioni	riportate	al	suo	interno	per	
garanti	re	una	lunga	durata	e	un	uso	aĸ		dabile	del	dispositi	vo.	Tenere	Ƌuesto	manuale	a	portata	di	
mano	e	cederlo	ad	altri	utenti		del	dispositi	vo.

A questo manuale

GENERALE

Dichiarazione di conformità

Il	marchio	CE	indica	che	Ƌuesto	prodott	o	soddisfa	i	reƋuisiti		di	tutt	e	le	direƫ		ve	UE	
applicabili	al	prodott	o	medesimo.

Contenuto della confezione

PANORAMICA 

L͛obieƫ		vo	principale	di	Ƌuesto	disco	rigido	esterno	ğ	l a͛rchiviazione	di	dati		da	PC,	Nootbook,	
Ultrabook	o	computer	MAC.	Yuesto	prodott	o	non	ğ	inteso	per	uso	commerciale	o	per	
applicazioni	mediche	e	specifi	che	in	cui	un	malfunzionamento	del	dispositi	vo	puž	provocare	
lesioni,	morte	o	gravi	danni	materiali.	In	caso	di	uti	lizzo	non	conforme	alla	desti	nazione	d͛uso	
la	garanzia	decade.	L͛apertura	e	la	manipolazione	impropria	del	dispositi	vo,	nonché	l‘uti	lizzo	
di	accessori	e	parti		non	approvati		da	noi,	sono	vietati	.	Non	uti	lizzare	il	dispositi	vo	in	condizioni	
ambientali	estreme	e	osservare	le	indicazioni	di	sicurezza.	La	mancata	osservanza	delle	
informazioni	e	indicazioni	di	sicurezza	contenute	in	Ƌuesto	manuale	ğ	considerata	come	uso	
improprio,	annulla	la	garanzia	e	puž	causare	danni	a	persone	e	a	cose.	

Utilizzo conforme

1 2

1 Disco	rigido	Intenso	High-Speed	USB	3.0	(retrocompati	bile)																															Cavo	USB	3.0																								

Istruzioni	per	l‘uso

2

3
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Yuesto disco rigido ğ compatibile con i sistemi operativi MS Windows 7 / 8 / 8.1 / 10 e
Mac OS 10.x*. Per l͛utilizzo ğ necessaria un͛interfaccia USB libera.

ΎMarchi͗ Windows ϳ ͬ ϴ ͬ ϴ.ϭ ͬ ϭϬ sono marchi registrati di Microsoft Corporation. Macintosh e 
MAC sono marchi registrati di Apple Computer. duƫ i marchi e i nomi di terzi appartengono ai 
rispeƫvi proprietari.

Requisiti di sistema

Nota:
Per lo standard USB 3.0, si richiede una scheda di interfaccia USB 3.0. Il disco rigido ğ retrocom-
patibile con i precedenti standard USB. La configurazione hardware del PC e il sistema operativo
utilizzato possono influire sulla compatibilită del disco rigido.
Alimentazione con USB 2.0: se il disco rigido USB 3.0 non ğ riconosciuto da un computer dotato
di una porta USB 2.0, l‘alimentazione potrebbe essere una potenziale causa. In Ƌuesto caso,
collegare un hub USB con l‘alimentazione esterna.

UTILIZZO

Collegamento del disco rigido

LED USB 3.0 Micro B

Per collegare il disco rigido esterno al computer, utilizzare solo il cavo USB in dotazione.
Collegare la presa USB 3.0 al disco rigido Intenso e la spina dell‘estremită del cavo USB al
computer. Il computer riconosce il “nuovo hardware͟ e installa automaticamente il driver.
Attendere finché l͛installazione del driver non ğ terminata. Sul ‘Workplace͟ ora compare una
nuova unită con il nome „Intenso“. Una volta collegato il disco rigido esterno al computer il LED
si illumina. Il LED lampeggia Ƌuando ğ in corso un͛operazione di scrittura o lettura.

A seconda del sistema operativo utilizzato il disco rigido deve essere disconnesso prima che
venga interrotta la connessione con il computer. Per maggiori informazioni consultare la guida
del fornitore del sistema operativo. Il dispositivo non deve essere rimosso se ğ ancora in corso
l a͛ccesso (LED lampeggiante). Ciž puž causare guasti e/o la perdita di dati. Chiudere tuƫ i file
presenti sul disco rigido (foto, documenti, ecc.) prima di rimuoverlo.

Rimozione del disco rigido



Il dispositivo non deve essere esposto a spruzzi o gocciolamenti d‘acƋua.

I contenitori pieni di liƋuido (vasi, bicchieri o simili) non devono essere collocati sull‘apparecchio.
Vi ğ il rischio che il contenitore si rovesci e il liƋuido comprometta la sicurezza elettrica.

Non utilizzare il dispositivo con mani bagnate.

Non inserire oggeƫ che non sono destinati all‘uso nelle aperture del dispositivo. In caso
contrario, potrebbe verificarsi un cortocircuito e un conseguente incendio.

Non bloccare o coprire le aperture del prodotto.

Non utilizzare in alcun caso il dispositivo in caso di danni visibili allo stesso o al cavo USB.

Yuando si posiziona il dispositivo, assicurarsi che nessuno possa calpestare il cavo o inciamparvi.
Non posizionare oggeƫ sul cavo.

Non far cadere il dispositivo o sottoporlo a urti o sollecitazioni, soprattutto durante il trasporto.
Non spostare il dispositivo durante il funzionamento. I dischi rigidi sono estremamente vulnera-
bili e i dati in essi contenuti possono essere distruƫ irrimediabilmente. Tale danno non ğ coperto
da garanzia.

Effettuare backup piƶ freƋuenti per evitare possibili perdite di dati.

Il recupero dei dati non ğ coperto da garanzia e non puž essere eseguito dal centro assistenza
della Soc ietà !

Tenere il dispositivo lontano dall‘umidită ed evitare polvere, calore e luce solare diretta.

Non aprire l a͛lloggiamento del dispositivo e non smontare il dispositivo in singole parti. Non
tentare di ripararlo da soli. In Ƌuesti casi la garanzia decade.

Evitare l‘uso in campi altamente magnetizzati, ad esempio nelle immediate vicinanze di televisori,
altoparlanti e cosŞ via, per evitare perdite di dati o altri malfunzionamenti.

Durante il funzionamento, collocare su una superficie non esposta a vibrazioni per evitare danni.

Generale
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

I bambini sottovalutano spesso i pericoli o ne sono ignari. Yuesto dispositivo non ğ destinato
a essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con ridotte capacită fisiche, sensoriali o
mentali o con mancanza di esperienza e / o conoscenza, a meno che non vengano sorvegliate da
una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni su come utilizzare il
dispositivo medesimo. Non consentire ai bambini di utilizzare il dispositivo senza supervisione.
Assicurarsi che i bambini non giochino col dispositivo.

PHULFROL SHU EDPELQL H SHUVRQH FRQ ULGRWWH FDSDFLW» ƬVLFKH, VHQVRULDOL R 
mentali:
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Verificare che il disco rigido e il cavo USB non presentino guasti visibili. Yualora venga riscontrato
Ƌualche guasto rivolgersi al nostro servizio assistenza per una sostituzione. Non utilizzare mai un
dispositivo o cavo difettosi. Controllare che il cavo sia stato inserito correttamente.

Il LED di stato non si accende

Verificare prima i punti alla voce “LED di stato non lampeggia .͟

Si prega di verificare tutte le porte USB presenti nel dispositivo (in particolare sul retro del PC),
probabilmente il disco rigido riceve troppa poca energia sulla porta USB utilizzata. Utilizzare solo
il cavo in dotazione e soprattutto nessuna prolunga.

Se si utilizza un hub USB tra disco rigido e computer, Ƌuesto dovrebbe essere dotato di un
proprio alimentatore.

Se il disco rigido non viene riconosciuto da nessuna porta USB controllare se funziona con un
altro dispositivo per escludere un eventuale guasto.

Verificare la gestione del disco rigido, eventualmente deve essere assegnata solo una lettera
dell‘unită (consultare il file di supporto dalla versione di Windows).

Se il disco rigido ğ stato in precedenza usato ad esempio su un televisore, ğ probabile che debba
essere prima formattato per poter essere riusato su un computer (consultare le istruzioni del
dispositivo usato in precedenza e/o il file di supporto del fornitore del sistema operativo).

Il disco rigido non viene riconosciuto

DATI TECNICI

',SC2 R,*,'2 ESTERN2 USB 3.0 2,5“ (6,35CM)
Dimensioni (alloggiamento d a 2,5“): 11	/	13	/	17	/	20	x	78	x	127	mm

Velocità  d i trasferimento: max. 5 GBit/sec (USB 3.0)

Capacità : 1 MB = 1.000.000 bytes
1 GB = 1.000.000.000 byte
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^ŵaltiŵĞnto Ěi appaƌĞccŚiatuƌĞ ĞlĞƩƌicŚĞ uƐatĞ:
/ dispositivi contrassegnati da Ƌuesto simbolo sono soggeƫ alla Direƫva 
europea ϮϬϭϮͬϭϵͬ��. dutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche 
usate devono essere smaltite separatamente dai riĮuti domestici presso le 
sedi competenti. >o smaltimento corretto delle apparecchiature elettroniche 
usate previene danni ambientali.

Imballaggio:
>͚ imballaggio ğ composto da materie prime. /l materiale di imballaggio di 
Ƌuesto prodotto ğ riciclabile e puž essere riutiliǌǌato. Per lo smaltimento di 
Ƌualsiasi materiale͕ fare riferimento alle normative locali sul riciclo. 

SMALTIMENTO

LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÀ
� possibile che siano apportate modifiche al firmware e/o all‘hardware in Ƌualsiasi momento
senza preavviso. Per Ƌuesto motivo, ğ possibile che alcune parti di Ƌuesto manuale, le specifiche
e le immagini contenute in Ƌuesta documentazione possano differire leggermente dal prodotto
che si sta utilizzando. Tuƫ gli aspeƫ descriƫ in Ƌuesto manuale sono a solo scopo illustrativo e
non sono necessariamente conformi a una situazione specifica. Non ğ possibile affermare diriƫ
acƋuisiti sulla base di Ƌuesto manuale.



CONDIZIONI DI GARANZIA E 
PROCEDURA DI RECLAMO
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Oltre	alla	garanzia	di	legge,	Intenso	International	GmbH	concede	una	garanzia	di	due	anni	per	
Ƌuesto	prodotto.	La	garanzia	si	applica	solo	a	difeƫ	di	materiale	e	di	fabbricazione.	Intenso	
International	GmbH	non	ğ	responsabile	della	perdita	di	dati.	La	garanzia	gratuita	si	riferisce	alla	
riparazione	o	alla	sostituzione	di	parti	difettose.	L͛eliminazione	sicura	dei	dati	rientra	nel	Suo	
ambito	di	competenza	e	non	viene	eseguita	da	parte	nostra.	La	ricevuta	deve	essere	conservata	
per	la	determinazione	del	periodo	di	garanzia.	Si	esclude	Ƌualsiasi	servizio	di	garanzia	richiesto,	
a	titolo	esemplificativo,	a	seguito	di:

Mancato rispetto del manuale utente
Trattamento, installazione o utilizzo impropri o non conformi
Danni, graĸ o usura
Modifiche non autorizzate, apertura dell‘alloggiamento, interventi o riparazioni
Danni causati da altri dispositivi, cause di forza maggiore o trasporto

Condizioni di garanzia

In caso di reclami, procedere come segue:
1. Si accettano solo resi corredati di ricevuta e accessori completi.
2. Inoltre, per i resi si richiede obbligatoriamente un numero RMA. � possibile richiedere

il numero RMA tramite la homepage, via e-mail o chiamando la hotline. Il numero deve
essere chiaramente visibile sulla confezione.

3. Imballare il prodotto, con la ricevuta e con tuƫ gli accessori, in modo sicuro durante il
trasporto. La confezione deve essere correttamente affrancata.

Spedire la confezione al servizio assistenza, all‘indirizzo che segue:

INTENSO INTERNATIONAL GMBH
Service Center (n. RMA)
Kopernikusstraße 12-14	
D-49377 Vechta

Contatto:

Email (supporto tecnico):	 support@intenso-international.de
Email (numero RMA):	 rma@intenso-international.de
Sito Web:			 www.intenso-international.de
Hotline:	 +49 (0) 900 –1 50 40 30

(0,39 € / min. su rete fissa nazionale (Germania).
Tariffe su rete cellulare soggette a variazioni).

Procedura di reclamo
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Lea	atentamente	estas	instrucciones	y	observe	y	siga	las	indicaciones	Ƌue	fi	guran	en	ellas	a	fi	n	de	
garanti	zar	una	larga	vida	Ʒti	l	y	un	uso	fi	able	del	aparato.		Conserve	esas	instrucciones	a	mano	y	
entrégueselas	a	otros	usuarios	del	aparato.

Acerca de estas instrucciones

GENERALIDADES

Declaración de conformidad

El	marcado	CE	indica	Ƌue	este	producto	cumple	los	reƋuisitos	de	todas	las	Directi	vas	de	
la	UE	vigentes	para	este	producto.

Contenuto della confezione

PANORAMICA 

La	fi	nalidad	principal	de	este	disco	duro	externo	consiste	en	el	almacenamiento	de	datos	de	PC,	
portáti	les,	ultrabooks	u	ordenadores	MAC.	Este	producto	no	está	desti	nado	al	uso	comercial	o	
para	aplicaciones	médicas	y	especiales,	en	las	Ƌue	un	fallo	del	producto	puede	causar	
considerables	daŹos	materiales,	lesiones	o	la	muerte.	En	el	caso	de	un	uso	Ƌue	no	se	
corresponde	con	el	uso	previsto,	se	exti	nguirá	la	responsabilidad.	No	está	permiti	do	abrir	el	
aparato,	modifi	carlo	ni	usar	con	él	dispositi	vos	auxiliares	y	accesorios	Ƌue	no	hayan	sido	
autorizados	por	nosotros.	No	use	este	aparato	en	condiciones	ambientales	extremas	y	observe	
las	instrucciones	de	seguridad.	La	no	observancia	de	las	informaciones	e	instrucciones	de	
seguridad contenidas en las presentes instrucciones se considerará un incumplimiento del 
uso	previsto	y	acarreará	la	exti	nciſn	de	la	responsabilidad	y	puede	causar	daŹos	personales	o	
materiales.	

Uso previsto

1 2

1 Disco	duro	Intenso	Super	Speed	USB	3.0		(compati	ble	con	versiones	anteriores)																																																						

Cable	USB	3.0	 	 Manual	de	instrucciones2 3
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Este	disco	duro	externo	es	compatible	con	los	sistemas	operativos	MS	Windows	7	/	8	/	8.1	/	10	y	
Mac	OS	10.x*.	Para	su	uso	se	reƋuiere	un	puerto	USB	libre.

ΎMarcas͗ Windows ϳ ͬ ϴ ͬ ϴ.ϭ ͬ ϭϬ son marcas registradas de Microsoft Corporation. Macintosh 
Ǉ MAC son marcas registradas de Apple Computer. dodas las marcas Ǉ nomďres de terceros son 
propiedad de los usuarios respectivos.

Requisitos del sistema

Observaciones:
Para	el	funcionamiento	con	USB	3.0	es	necesaria	una	tarjeta	de	interfaz	USB	3.0.	El	disco	duro	
es	compatible	con	los	estándares	USB	anteriores.	La	configuraciſn	del	hardware	de	su	PC	y	el	
sistema	operativo	utilizado	pueden	afectar	a	la	compatibilidad	del	disco	duro.	
Alimentaciſn	de	corriente	con	USB	2.0:	Si	un	ordenador	con	una	conexiſn	USB	2.0	no	detectara	
su	disco	duro	USB	3.0,	puede	deberse	a	la	alimentaciſn	de	corriente.	En	ese	caso,	conecte	un	
concentrador	o	hub	USB	con	alimentaciſn	de	corriente	externa.

USO

Conexión del disco duro

LED USB 3.0 Micro B

Para	conectar	el	disco	duro	externo	a	su	ordenador,	utilice	el	cable	USB	suministrado.	Conecte	
el	conector	USB	3.0	con	el	disco	duro	Intenso	y	el	conector	del	extremo	del	cable	USB	con	su	
ordenador.	
El	ordenador	detectará	el	ͨNuevo	hardwareͩ	e	instalará	el	controlador	automáticamente.	Espere	
hasta	Ƌue	haya	finalizado	la	instalaciſn	del	controlador.	En	ͨEste	eƋuipoͩ	habrá	disponible	ahora	
otra	unidad	de	disco	con	el	nombre	ͨIntensoͩ.
En	cuanto	el	disco	duro	externo	esté	conectado	con	el	ordenador,	el	LED	se	iluminará.	El	LED	
parpadea	si	se	está	realizando	un	proceso	de	escritura	o	lectura.

En	funciſn	del	sistema	operativo	utilizado,	el	disco	duro	externo	debe	ser	expulsado	antes	de	
interrumpir	la	conexiſn	con	el	ordenador.	Encontrará	más	informaciſn	al	respecto	en	la	ayuda	
del	proveedor	de	su	sistema	operativo.	El	aparato	no	se	debe	desconectar	cuando	aƷn	está	en	
uso	(LED	parpadeando).	Pueden	producirse	daŹos	y/o	pérdida	de	datos.	Cierre	todos	los	archivos	
Ƌue	se	encuentran	sobre	el	disco	duro	(fotos,	documentos,	etc.)	antes	de	expulsar	el		disco	duro.

Desconexión del disco duro



El	aparato	no	debe	estar	expuesto	a	salpicaduras	o	goteo	de	agua.

No	deben	colocarse	sobre	el	aparato	recipientes	Ƌue	contengan	líƋuido	(jarrones,	vasos	o	
similares).	Existe	el	peligro	de	Ƌue	el	recipiente	se	vuelƋue	y	el	líƋuido	afecte	a	la	seguridad	
eléctrica.

No	maneje	el	aparato	con	manos	mojadas.

No	introduzca	en	las	aperturas	del	aparato	objetos	Ƌue	no	estén	previstos	para	el	uso.	Pueden	
causar	un	cortocircuito,	Ƌue	además	puede	dar	lugar	a	un	incendio.

No	bloƋuee	o	cubra	las	aperturas	del	producto.	

En	ningƷn	caso	use	el	aparato	cuando	existan	daŹos	visibles	en	el	mismo	o	en	el	cable	USB.

Al	posicionar	el	aparato,	compruebe	Ƌue	nadie	pueda	pisar	el	cable	o	tropezar	con		él.	No	
coloƋue	objetos	sobre	el	cable.

No	deje	caer	el	aparato	ni	lo	exponga	a	sacudidas	o	golpes,	esto	es	especialmente	aplicable	en	el	
transporte.	No	mueva	el	aparato	durante	su	funcionamiento.	Los	discos	duros	son	
extremadamente	sensibles,	y	los	datos	Ƌue	se	encuentran	en	ellos	pueden	Ƌuedar	destruidos	de	
manera	irrecuperable.	Tales	daŹos	no	están	contenidos	en	las	prestaciones	de	garanơa.	

Realice	con	frecuencia	copias	de	seguridad	de	datos	a	fin	de	evitar	una	posible	pérdida	de	datos.

Las	prestaciones	de	garanơa	no	incluyen	la	restauraciſn	de	datos,	por	lo	Ƌue	nuestro	Service	
Center	no	puede	llevarla	a	cabo.

Mantenga	el	aparato	lejos	de	cualƋuier	tipo	de	humedad	y	evite	el	polvo,	el	calor	y	la	radiaciſn	
solar	directa.

No	abra	la	carcasa	del	aparato	y	no	desmonte	componentes	individuales.	No	intente	reparar	
usted	mismo	el	aparato.	En	ese	caso	se	extingue	la	garanơa.
Evite	el	uso	en	campos	fuertemente	magnetizados,	por	ejemplo	en	la	proximidad	directa	de	
televisores,	altavoces,	etc.	a	fin	de	evitar	la	pérdida	de	datos	u	otras	anomalías	de	
funcionamiento.	
Durante	el	funcionamiento,	compruebe	Ƌue	el	aparato	esté	colocado	sobre	una	base	firme,	
exenta	de	vibraciones,	a	fin	de	evitar	daŹos.

Observaciones generales
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Los	niŹos	a	menudo	infravaloran	los	peligros	o	ni	siƋuiera	los	detectan.	Este	aparato	no	está	
destinado	a	ser	utilizado	por	personas	(tampoco	niŹos)	con	capacidades	mentales,	sensoriales	o	
İsicas	mermadas	o	Ƌue	no	cuenten	con	la	experiencia	y/o	los	conocimientos	necesarios,	a	no	ser	
Ƌue	los	supervise	una	persona	responsable	de	su	seguridad	o	Ƌue	hayan	recibido	instrucciones	
de	esta	sobre	cſmo	utilizar	el	aparato	y	Ƌue	hayan	comprendido	los	peligros	Ƌue	implica.	Los	
niŹos	no	deben	acceder	a	este	aparato	sin	supervisiſn.	AsegƷrese	de	Ƌue	los	niŹos	no	juegan	
con	el	aparato.	

Peligro para niños y personas con capacidades mentales, sensoriales o 
físicas mermadas:
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AYUDA EN CASO DE PROBLEMAS

Compruebe	Ƌue	el	disco	duro	y	el	cable	USB	no	presentan	daŹos	visibles.	Si	se	detectan	tales	
daŹos,	diríjase	a	nuestro	servicio	posventa	para	sustituirlo.	En	ningƷn	caso	utilice	un	aparato	o	
cable	defectuoso.
Compruebe	si	el	cable	está	correctamente	conectado.

El LED de estado no se ilumina

Compruebe	primero	los	puntos	en	el	capítulo	ͨEl	LED	de	estado	no	se	iluminaͩ.

Compruebe	todos	los	demás	puertos	USB	de	su	eƋuipo	(sobre	todo	en	la	parte	trasera	de	PC),	es	
posible	Ƌue	el	disco	duro	no	reciba	suficiente	corriente	en	el	puerto	USB	utilizado.	Utilice	solo	el	
cable	suministrado	y,	en	particular,	no	use	prolongaciones.	

Si	utiliza	un	concentrador	o	hub	USB	entre	el	disco	duro	y	el	ordenador,	este	debe	contar	con	una	
alimentaciſn	de	corriente	propia.

Si	el	disco	duro	no	se	detecta	en	ningƷn	puerto	USB	de	su	eƋuipo,	intente	probar	si	funciona	en	
otro	aparato,	a	fin	de	poder	descartar	un	posible	defecto.

Compruebe	la	gestiſn	de	soporte	de	datos,	es	posible	Ƌue	solo	deba	asignarse	una	letra	de	
unidad	de	disco	(encontrará	más	informaciſn	en	el	archivo	de	ayuda	de	su	versiſn	de	Windows).

Si	ha	utilizado	el	disco	duro	anteriormente,	por	ejemplo	en	un	televisor,	puede	ser	Ƌue	primero	
deba	formatear	el	disco	duro	para	poder	volver	a	utilizarlo	en	un	ordenador	(encontrará	más	
informaciſn	en	las	instrucciones	de	manejo	del	aparato	anteriormente	utilizado	y/o	en	el	archivo	
de	ayuda	del	proveedor	de	su	sistema	operativo).

No se detecta el disco duro

DATOS TÉCNICOS

',SC2 'UR2 EXTERN2 2,5“ USB 3.0 (6,35CM)
Dimensiones (carcasa de 2,5"): 11	/	13	/	17	/	20	x	78	x	127	mm

Velocidad de transmisión: máx.	5	GBit/s	(USB	3.0)

Cálculo de capacidades: 1	MB	=	1.000.000	bytes
1	GB	=	1.000.000.000	bytes
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Eliminación de aparatos eléctricos y electrónicos usados:
>os aparatos identiĮcados con este sşmbolo estĄn suũetos a la Directiva 
europea ϮϬϭϮͬϭϵͬ��. dodos los aparatos elĠctricos y electrſnicos deben 
eliminarse de manera separada de los residuos domĠsticos en puntos de 
recogida oĮciales previstos para ello. Dediante la eliminaciſn correcta de 
los aparatos elĠctricos y electrſnicos usados evita usted daŹos para el medio 
ambiente.

Embalaje:
>os embalaũes son materia prima. �l material de embalaũe de este producto 
es apto para el reciclaũe y puede reutiliǌarse. � la hora de eliminar cualƋuier 
material͕ tenga en cuenta las disposiciones de gestiſn de residuos locales. 

ELIMINACIÓN

CLÁUSULA DE EXENCIÓN DE 
RESPONSABILIDAD

En	cualƋuier	momento	pueden	realizarse	sin	aviso	previo	modificaciones	en	el	firmware	y/o	en	el	
hardware.	Por	esta	razſn	es	posible	Ƌue	partes	de	estas	instrucciones,	datos	técnicos	e	imágenes	
de	esta	documentaciſn	difieran	levemente	del	producto	Ƌue	obra	en	su	poder.	Todos	los	puntos	
descritos	en	estas	instrucciones	son	a	ơtulo	ilustrativo	y	no	deben	coincidir	forzosamente	con	
una	situaciſn	determinada.	Sobre	la	base	de	estas	instrucciones	no	podrá	hacerse	valer	ningƷn	
derecho.
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Además	de	la	garantía	legal,	Intenso	International	GmbH	otorga	para	este	producto	dos	aŹos	de	
garantía.	La	garantía	solo	será	aplicable	para	defectos	de	material	y	producciſn.	Intenso	
Inter-national	GmbH	no	responderá	de	pérdida	de	datos.	La	prestaciſn	gratuita	bajo	garantía	se	
refiere	a	la	reparaciſn	o	a	la	sustituciſn	de	piezas	defectuosas.	La	eliminaciſn	segura	de	sus	
datos	es	su	responsabilidad	y	no	es	ejecutada	por	nosotros.	El	recibo	de	caja	deberá	conservarse	
para	determinar	el	periodo	de	garantía.	Rogamos	entienda	Ƌue	no	podemos	prestar	servicio	de	
garantía,	por	ejemplo,	en	caso	de:

No	observancia	de	las	instrucciones	de	manejo
Uso,	instalaciſn	o	manipulaciſn	indebidos	o	abusivos
DaŹos,	araŹazos	o	desgaste
Modificaciones,	apertura	de	la	carcasa,	intervenciones	o	reparaciones	por	parte	del	
usuario
DaŹos	causados	por	otros	aparatos,	fuerza	mayor	o	transporte

Condiciones de garantía

En	caso	de	una	reclamaciſn,	rogamos	proceda	como	sigue:
1.	Solo	se	aceptarán	devoluciones	con	el	recibo	de	caja	y	los	accesorios	completos.
2.	Además,	para	la	devoluciſn	será	absolutamente	necesario	un	nƷmero	RMA.	Puede	
solicitar	este	nƷmero	RMA	a	través	de	la	página	web,	por	correo	electrſnico	o	a	través	
de	la	línea	telefſnica	de	servicio	posventa	permanente.	Debe	estar	claramente	visible	
sobre	el	paƋuete.

3.	Embale	el	producto,	incluido	el	recibo	de	caja	y	todos	los	accesorios,	de	una	manera	
segura	para	el	transporte.	El	paƋuete	deberá	estar	suficientemente	franƋueado.

Envíe	el	paƋuete	a	la	siguiente	direcciſn	del	servicio	posventa:

INTENSO	INTERNATIONAL	GMBH	
Service	Center	(su	n.Ǒ	RMA)
Kopernikusstraße	12-14
D-49377	Vechta

Contacto:

Correo	electrſnico	(asistencia	técnica): support@intenso-international.de
Correo	electrſnico	(	nƷmero	RMA): rma@intenso-international.de
Internet:			 www.intenso-international.de
Línea	telefſnica	de	servicio	posventa	
permanente:	 	 +49	(0)	900	–1	50	40	30	

(0,39	€	/	min.	desde	la	red	fija	alemana.	
Los	precios	de	telefonía	mſvil	pueden	variar.)

Proceso de reclamación
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Leia	este	manual	com	atençĆo	e	siga	todas	as	indicações	nele	mencionadas,	para	garanti	r	uma	
longa	vida	Ʒti	l	e	uma	uti	lizaçĆo	fi	ável	do	aparelho.	Mantenha	este	manual	num	local	acessível	e	
passe-o	a	outros	uti	lizadores	do	aparelho.

Sobre este manual

INFORMAÇÕES GERAIS

Declaração de conformidade

A	marcaçĆo	CE	signifi	ca	Ƌue	este	produto	cumpre	os	reƋuisitos	de	todas	as	direti	vas	UE	
em	vigor	para	este	produto.

Material fornecido

VISÃO GERAL

A	fi	nalidade	principal	deste	disco	rígido	externo	consiste	no	armazenamento	de	dados	de	
PCs,	notebooks,	ultrabooks	ou	computadores	MAC.	Este	produto	nĆo	está	previsto	para	uma	
uti	lizaçĆo	comercial	ou	para	aplicações	médicas	ou	especiais,	nas	Ƌuais	a	falha	do	produto	possa	
provocar	ferimentos,	morte	ou	danos	materiais	avultados.	A	responsabilidade	exti	ngue-se	no	
caso	de	uma	uti	lizaçĆo	Ƌue	nĆo	corresponda	ă	uti	lizaçĆo	prevista.	A	abertura	e	a	remodelaçĆo	
do	aparelho	e	a	uti	lizaçĆo	de	dispositi	vos	auxiliares	e	acessſrios,	Ƌue	nĆo	sejam	autorizados	por	
nſs,	nĆo	sĆo	permiti	das.	NĆo	uti	lize	o	aparelho	sob	condições	ambientais	extremas	e	respeite	as	
indicações	de	segurança.	Uma	inobservąncia	das	informações	e	indicações	de	segurança	neste	
manual	é	considerada	como	desrespeito	da	uti	lizaçĆo	prevista	e	provoca	a	exti	nçĆo	da	
responsabilidade	e	pode	causar	ferimentos	ou	danos	materiais.	

Utilização prevista

1 2

1

32
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Este disco rígido externo é compaơvel com os sistemas operativos MS Windows 7 / 8 / 8.1 / 10 e
Mac OS 10.x*. Para a utilizaçĆo é necessária uma interface USB livre.

ΎMarcas comerciais͗ Windows ϳ ͬ ϴ ͬ ϴ.ϭ ͬ ϭϬ sĆo marcas comerciais registadas da Microsoft 
Corporation. Macintosh e MAC sĆo marcas comerciais registadas da Apple Computer. dodas as 
marcas e nomes de terceiros sĆo propriedade dos respetivos utilizadores.

Requisitos do sistema

Indicações:
Para a operaçĆo do USB 3.0 é necessário um cartĆo USB 3.0. O disco rígido é compaơvel com
versões anteriores da norma USB. A configuraçĆo do hardware do seu PC e o sistema operativo
usado podem influenciar a compatibilidade do disco rígido.
AlimentaçĆo de corrente inferior a USB 2.0: se o seu disco rígido USB 3.0 nĆo for detetado num
computador com uma ligaçĆo USB 2.0, isto pode dever-se ă alimentaçĆo de corrente. Neste caso,
ligue um USB Hub com uma alimentaçĆo de corrente externa.

UTILIZAÇÃO

Ligação do disco rígido

LED USB 3.0 Micro B

Para ligar o disco rígido externo ao seu computador, utilize apenas o cabo USB fornecido. Ligue a
ficha USB 3.0 ao disco rígido Intenso e a ficha da extremidade do cabo USB ao seu computador.
O computador deteta o “Novo Hardware͟ e instala o controlador automaticamente. Aguarde até
a instalaçĆo do controlador estar concluída. Em “Computador͟ encontra-se agora disponível uma
outra unidade com a designaçĆo “Intenso .͟
Assim Ƌue o disco rígido externo estiver ligado ao computador, o LED acende-se. O LED pisca
Ƌuando estiver em curso um processo de escrita ou leitura.

Em funçĆo do sistema de operativo usado, é necessário ejetar o disco rígido, antes de
interromper a ligaçĆo ao computador. Consulte informações detalhadas na área de ajuda do
fornecedor do sistema operativo. O aparelho nĆo deve ser removido enƋuanto estiver a ser
acedido (LED a piscar). Isso pode causar danos e/ou perda de dados. Feche todos os ficheiros
Ƌue se encontram no disco rígido (fotos, documentos, etc.) antes da remoçĆo do disco rígido.

Remoção do disco rígido



O aparelho nĆo pode ser sujeito a salpicos nem gotas de água.

Recipientes com líƋuidos (vasos, copos ou eƋuivalentes) nĆo devem pousados no aparelho. Há
risco de o recipiente tombar e de o líƋuido prejudicar a segurança elétrica.

Nunca regule este aparelho com as mĆos hƷmidas.

NĆo insira objetos, Ƌue nĆo estejam previstos para a utilizaçĆo, nas aberturas do aparelho. Isto
pode provocar um choƋue elétrico e, conseƋuentemente, um incġndio.

NĆo bloƋueie nem cubra as aberturas do produto.

Nunca utilize o aparelho com danos visíveis no prſprio aparelho ou no cabo USB.

Ao posicionar o aparelho, preste atençĆo para Ƌue ninguém possa tropeçar no cabo e cair. NĆo
coloƋue objetos por cima do cabo.

Nunca deixe o aparelho cair nem o sujeite a oscilações ou impactos, especialmente durante o
transporte. NĆo mova o aparelho durante o funcionamento. Os discos rígidos sĆo extremamente
vulneráveis e os dados aí contidos podem ser irremediavelmente destruídos. Danos desse tipo
estĆo excluídos da garantia.

Execute regularmente cſpias de segurança, para evitar uma possível perda de dados.

Uma recuperaçĆo de dados nĆo está incluída nos serviços de garantia nem pode ser realizada
pelo nosso centro de assistġncia!

Mantenha o aparelho afastado de ƋualƋuer humidade e evite pſ, calor e luz solar direta.

NĆo abra a caixa do aparelho nem desmonte o aparelho nos seus componentes. NĆo tente
reparar o aparelho por conta prſpria. Nesse caso, a garantia será anulada.
Evite a utilizaçĆo com fortes campos magnéticos, como por exemplo, na proximidade direta de
aparelhos de TV, altifalantes etc., para evitar a perda de dados ou outras anomalias.
Utilize por cima de uma base sem trepidações, para evitar danos.

Informações gerais
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INDICAÇÕES DE SEGURANÇA

As crianças subestimam muitas vezes o perigo ou nĆo o conseguem mesmo identificar. Este
aparelho nĆo deve ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades sensoriais,
İsicas ou intelectuais limitadas ou sem experiġncia e/ou conhecimento, a nĆo ser sob a vigiląncia
de uma pessoa responsável pela sua segurança ou Ƌue estejam a receber instruções sobre a
utilizaçĆo do aparelho e tenham percebido os perigos daí resultantes. Crianças sem supervisĆo
nĆo devem ter acesso ao aparelho. CertifiƋue-se de Ƌue as crianças nĆo brincam com o aparelho.

Perigos para crianças e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
intelectuais limitadas:
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APOIO EM CASO DE PROBLEMAS

VerifiƋue se o disco rígido e o cabo USB apresentam danos visíveis. Se isso acontecer, consulte a
nossa assistġncia, para proceder ă substituiçĆo. Nunca utilize o aparelho ou cabo com defeito.
VerifiƋue se a ligaçĆo por cabo está bem encaixada.

LED de estado não acende

VerifiƋue primeiro os pontos presentes em “LED de estado nĆo acende“.

VerifiƋue todas as ligações USB existentes no seu aparelho (sobretudo na parte de trás de PCs),
pois o disco rígido poderá estar a receber pouca corrente da ligaçĆo USB usada. Utilize apenas o
cabo fornecido e sem extensĆo.

Se usar um USB Hub entre o disco rígido e o computador, este deve dispor de uma alimentaçĆo
de energia prſpria.

Se o disco rígido nĆo for detetado em nenhuma porta USB do seu aparelho, confirme se ele
funciona num outro aparelho, para excluir um possível defeito.

VerifiƋue o gestor de dispositivos, pois poderá ser necessário atribuir uma letra da unidade
(saiba mais no ficheiro de ajuda da sua versĆo do Windows).

Se, por exemplo, tiver usado anteriormente o disco rígido num aparelho de TV, pode acontecer
Ƌue tenha de formatar o disco primeiro, para ele poder voltar a ser usado num computador
(saiba mais no manual de instruções do aparelho usado anteriormente e/ou no ficheiro de ajuda
do seu sistema operativo).

Disco rígido não é detetado

DADOS TÉCNICOS

',SC2 R¨*,'2 USB 3.0 EXTERN2 2,5“ (6,35 CM)
Dimensões (caixa 2,5“): 11 / 13 / 17 / 20 x 78 x 127 mm

Velocidade de transferência: máx. 5 GBit/seg (USB 3.0)

Cálculo da capacidade: 1 MB = 1.000.000 bytes
1 GB = 1.000.000.000 bytes
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�liŵinaĕĆo ĚĞ apaƌĞlŚoƐ ĞlĠtƌicoƐ Ğ ĞlĞtƌſnicoƐ Ğŵ Įŵ ĚĞ ǀiĚa:
Ks dispositivos identiĮcados com este sşmbolo estĆo suũeitos ă diretiva 
europeia ϮϬϭϮͬϭϵͬ��. dodos os aparelhos elĠtricos e eletrſnicos em Įm de 
vida tġm de ser eliminados separadamente do liǆo domĠstico e entregues 
nos locais previstos para o efeito. � eliminaĕĆo correta de aparelhos elĠtricos 
e eletrſnicos em Įm de vida permite evitar danos ambientais. 

Embalagem:
�s embalagens sĆo matĠriasͲprimas. K material da embalagem deste 
produto estĄ indicado para a reciclagem e pode ser utiliǌado. �o eliminar 
ƋualƋuer tipo de material͕ tenha em consideraĕĆo as normas de reciclagem 
locais. 

ELIMINAÇÃO

ISENÇÃO DE RESPONSABILIDADE
Podem ser efetuadas alterações sem aviso prévio no firmware e/ou hardware. Por esse motivo,
é possível Ƌue partes deste manual, dados técnicos e imagens nesta documentaçĆo possam
divergir do seu produto. Todos os pontos descritos neste manual destinam-se apenas ao escla-
recimento e nĆo tġm forçosamente de coincidir com uma situaçĆo específica. NĆo podem ser
exercidos direitos legais em virtude deste manual.



CONDIÇÕES DE GARANTIA E 
PROCESSO DE RECLAMAÇÃO
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O	Intenso	International	GmbH	concede	uma	garantia	de	dois	anos	para	este	produto	em	
conjunto	com	a	garantia	legal.	O	serviço	de	garantia	engloba	apenas	erros	de	material	e	de	
fabrico.	O	Intenso	International	GmbH	nĆo	se	responsabiliza	pela	perda	de	dados.	O	serviço	
de	garantia	gratuito	refere-se	ă	reparaçĆo	ou	troca	de	peças	com	defeito.	A	supressĆo	segura	
dos	seus	dados	é	de	sua	responsabilidade	e	nĆo	é	executada	por	nſs.	A	fatura	deve	ser	
guardada	durante	o	prazo	da	garantia.	Pedimos	a	sua	compreensĆo	para	o	facto	de	nĆo	
poderemos	prestar	serviços	de	garantia	por	ex.:

Em caso de desrespeito do manual de instruções
Uso imprſprio ou manuseamento, instalaçĆo ou utilizaçĆo incorreta
Danos, riscos ou desgaste
Alterações por conta prſpria, abertura da caixa, intervenções ou reparações
Danos provocados por outros aparelhos, força excessiva ou transporte

Condições de garantia

Em caso de reclamação dev erá proceder da seguinte forma:
1. Apenas serĆo aceites devoluções com fatura e acessſrios completos.
2. Além disso, é obrigatſrio um nƷmero RMA para devoluções. Este nƷmero RMA pode ser
solicitado na página principal, por e-mail ou na linha de apoio da assistġncia. Tem de ser
colocado num local visível na embalagem.

3. Embale o produto, incluindo a fatura e todos os acessſrios, em segurança. A embalagem
tem de estar devidamente franƋueada.

Env ie a embalagem para o seguinte endereço de e-mail:

INTENSO INTERNATIONAL GMBH
Service Center (o seu n.Ǒ RMA)
Kopernikusstraße 12-14	
D-49377 Vechta

Contacto:

E-mail (assistġncia técnica):	 support@intenso-international.de
E-mail (nƷmero RMA):	 rma@intenso-international.de
Internet: www.intenso-international.de
Linha de apoio da assistġncia:	 +49 (0) 900 –1 50 40 30

(0,39 € / min. de rede fixa alemĆ.
Preços de redes mſveis podem variar.)

Processo de reclamação
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PƎeētĢte	si	peēlivĢ	tento	návod	a	respektujte	vƓechny	pokyny	uvedené	v	tomto	návodu,	aby	se	
zaruēila	dlouhodobá	ǎivotnost	a	spolehlivé	pouǎívání	pƎístroje.	Uschovejte	tento	návod	na	dosah	
ruky	a	odevzdejte	jej	jinǉm	uǎivatelƽm	pƎístroje.

K tomuto návodu

9kE2BECNõ

PURKO¼wHQÈ R VKRGö

Symbol	CE	prokazuje,	ǎe	tento	produkt	splŸuje	poǎadavky	vƓech	smĢrnic	EU	
pro	tento	produkt.

Obsah dodávky

PĴE+LE'

Hlavní	Ʒkol	tohoto	externího	pevného	disku	spoēívá	v	ukládání	dat	z	poēítaēƽ,	notebookƽ,	
ultrabookƽ	nebo	poēítaēƽ	MAC.	Tento	produkt	není	naplánovanǉ	ke	komerēnímu	pouǎívání	nebo	
na	medicínské	a	speciální	Ʒēely,	pƎi	kterǉch	mƽǎe	vǉpadek	produktu	zpƽsobit	zranĢní,	smrtelné	
Ʒrazy	nebo	vǉrazné	vĢcné	Ɠkody.	
V	pƎípadĢ	pouǎívání,	které	neodpovídá	pouǎívání	podle	pƎedpisƽ,	zaniká	záruka.	
OtevƎení	a	také	pƎestavba	pƎístroje	a	pouǎívání	pƎídavnǉch	pƎístrojƽ	a	dílƽ	pƎísluƓenství,	které	
nebyly	schválené	naƓí	fi	rmou,	jsou	zakázány.
Nepouǎívejte	pƎístroj	za	extrémních	okolních	podmínek	a	respektujte	bezpeēnostní	pƎedpisy.	
Nerespektování	informací	a	bezpeēnostních	pokynƽ	v	tomto	návodu	se	povaǎuje	za	nedodrǎování	
pouǎívání	podle	pƎedpisƽ	a	mƽǎe	vést	k	zániku	záruky	a	zranĢním	osob	nebo	vĢcnǉm	Ɠkodám.	

PRXŗÈY¼QÈ SRGOH SĵHGSLVŉ

1 2

1 Intenso	Super	Speed	USB	3.0	pevnǉ	disk	(zpĢtnĢ	kompati	bilní)																												USB	3.0	kabel																											

Návod	k	obsluze

2

3
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Tento pevnǉ disk je kompatibilní s provozními systémy MS Windows 7 / 8 / 8.1 / 10 a Mac OS
10.x*. K pouǎívání je potƎebné volné USB rozhraní.

ΎKznaēenş zďoǎş͗ Windows ϳ ͬ ϴ ͬ ϴ.ϭ ͬ ϭϬ jsou registrovanĠ znaēkǇ zďoǎş Microsoft Corporation. 
Macintosh a MAC jsou registrovanĠ znaēkǇ zďoǎş Apple Computer. sƓechnǇ znaēkǇ a nĄzvǇ 
tƎeơch osoď jsou vlastnictvşm pƎşsluƓnǉch uǎivatelƽ͗

PRŗDGDYN\ V\VWÄPX

Indicações:
K provozu USB 3.0 je potƎebná karta rozhraní USB 3.0. Pevnǉ disk je zpĢtnĢ kompatibilní k
pƎedchozím USB standardƽm. Konfigurace hardware vaƓeho poēítaēe a pouǎívanǉ provozní
systém mƽǎou ovlivŸovat kompatibilitu pevného disku.
Napájení proudem pod USB 2.0: Pokud nebude identifikován váƓ pevnǉ disk USB 3.0 na poēítaēi s
pƎípojkou USB 2.0, mƽǎe bǉt moǎnou pƎíēinou tohoto stavu napájení proudem. PƎipojte v tomto
pƎípadĢ USB hub s externím napájením proudem.

P2UŖ¨9�N¨

PĵLSRMHQÈ SHYQÄKR GLVNX

LED USB 3.0 MLFUR B

Abyste pƎipojili pevnǉ disk k vaƓemu poēítaēi, pouǎijte pouze dodávanǉ USB kabel. Spojte zástrēku
USB 3.0 s pevnǉm diskem Intenso a zástrēku konce kabelu USB s vaƓím poēítaēem.
Poēítaē identifikuje „novǉ hardware“ a automaticky nainstaluje pohon. Poēkejte, dokud se
neukonēí instalace pohonu: Na „pracoviƓti“ je pak k dispozici dalƓí disková jednotka s názvem
„Intenso“.
Ihned po spojení pevného disku s poēítaēem se rozsvíơ LED. LED bliká, pokud se provádí proces
psaní nebo ētení.

V závislosti od pouǎívaného provozního systému se musí odhlásit pevnǉ disk jeƓtĢ pƎedơm, neǎ
se pƎeruƓí spojení s poēítaēem. BliǎƓí informace naleznete v oblasti pomoci prodejce vaƓeho
provozního systému. PƎístroj nelze odstranit, pokud je k nĢmu jeƓtĢ aktivní pƎístup (blikající LED).
Mƽǎe to vést k poƓkození a/nebo ztrátĢ dat. Uloǎte vƓechny soubory, které se nachází na pevném
disku (fotografie, dokumenty atd.) pƎed odstranĢním pevného disku.

2GVWUDQöQÈ SHYQÄKR GLVNX



PƎístroj nelze vystavit stƎíkání nebo kapání vody.

Nádoby naplnĢné kapalinou (vázy, sklenice nebo podobnĢ) nelze klást na pƎístroj. Hrozí
nebezpeēí, ǎe se nádoba pƎevráơ a kapalina negativnĢ ovlivní elektrickou bezpeēnost.

Neobsluhujte tento pƎístroj mokrǉma rukama.

Nevkládejte ǎádné pƎedmĢty, které nejsou naplánované k pouǎívání, do otvorƽ pƎístroje. Mohlo
by dojít k elektrickému zkratu a jím zpƽsobenému poǎáru.

Otvory produktu nelze zablokovat nebo zakrǉt.

Nepouǎívejte pƎístroj v ǎádném pƎípadĢ pƎi viditelnǉch Ɠkodách na samotném pƎístroji nebo USB
kabelu.

Dávejte pƎi umístĢní pƎístroje pozor, aby nikdo nemohl stoupnout na kabel nebo o nĢj zakopnout.
Neukládejte ǎádné pƎedmĢty na kabel.

Nenechte padnout pƎístroj nebo zamezte otƎesƽm nebo nárazƽm, plaơ to hlavnĢ pƎe pƎepravu.
Nepohybujte pƎístrojem v provozu. Pevné disky jsou extrémnĢ náchylné k poruchám a data, která
se na nich nachází, mƽǎou bǉt neodvratnĢ zniēené. Tyto Ɠkody nejsou obsahem záruky.

ProvádĢjte ēastĢji zálohování dat, abyste zamezili moǎné ztrátĢ dat.

Obnovení dat nepatƎí k záruēním vǉkonƽm a naƓe servisní centrum jej nemƽǎe provádĢt!

Udrǎujte pƎístroj v dostateēné vzdálenosti od jakékoli vlhkosti a zamezte prachu, horku a

pƎímému sluneēnému záƎení.

Neotevírejte tĢleso pƎístroje a nerozebírejte pƎístroj na díly. NepokouƓejte se sami opravovat
pƎístroj. Záruka zaniká v tĢchto pƎípadech:
Zamezte pouǎívání v silnĢ magnetickǉch polích, jako napƎíklad v bezprostƎední blízkosti televizorƽ,
reproduktorƽ atd., aby se zamezilo ztrátĢ dat nebo jinǉm funkēním poruchám.
Dávejte pƎi provozu pozor na podklad bez otƎesƽ, abyste zamezili poƓkození.

9wHREHFQÄ LQIRUPDFH
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DĢti ēasto podceŸují nebezpeēí, nebo jej vƽbec neidentifikují. Tento pƎístroj není urēenǉ k
tomu, aby jej pouǎívali osoby (také dĢti) s omezenǉmi senzorickǉmi, fyzickǉmi nebo duƓevními
schopnostmi nebo nedostatkem zkuƓenosơ a/nebo nedostatkem znalosơ, ledaǎe jsou pro jejich
bezpeēnost pod dohledem kompetentní osoby nebo obdrǎeli pokyny, jak pouǎívat pƎístroj a
pochopili nebezpeēí, která vychází z pƎístroje. DĢti bez dohledu nemƽǎou mít pƎístup k pƎístroji.
UjistĢte se, ǎe si dĢti nehrají s pƎístrojem.

NHEH]SHèÈ SUR GöWL D RVRE\ V RPH]HQØPL I\]LFNØPL, VHQ]RULFNØPL QHER 
GXwHYQÈPL VFKRSQRVWPL�
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P2M2C PĴ, PR2BL¤MEC+

Zkontrolujte pevnǉ disk a USB kabel na viditelné poƓkození. Pokud dojde k poƓkození, obraƛte se
na naƓi zákaznickou podporu, abyste vymĢnili poƓkozené díly. Nepouǎívejte v ǎádném pƎípadĢ
defektní pƎístroj nebo kabel.
Zkontrolujte, zda je zastrēená kabelová spojka podle pƎedpisƽ.

Stav LED nesvítí

Zkontrolujte nejdƎíve body pod „Stav LED nesvíơ“.

Zkontrolujte vƓechny dalƓí existující pƎípojky USB vaƓeho pƎístroje (pƎedevƓím na zadní stranĢ u
poēítaēe), pƎípadnĢ dostává pevnǉ disk na pouǎívané pƎípojce USB pƎíliƓ málo proudu. Pouǎívejte
pouze dodávanǉ kabel a hlavnĢ nepouǎívejte prodlouǎení.

Pokud pouǎíváte USB hub mezi pevnǉm diskem a poēítaēem, musí disponovat vlastním
napájením proudem.

Pokud se pevnǉ disk neidentifikuje na ǎádné USB pƎípojce vaƓeho pƎístroje, vyzkouƓejte, zda
nefunguje na nĢkterém jiném pƎístroji, abyste vylouēili moǎnǉ defekt.

Zkontrolujte správu nosiēƽ dat, pƎípadnĢ se musí pƎiƎadit pouze písmeno diskové jednotky (bliǎƓí
informace naleznete v pomocném souboru VaƓí verze Windows).

Pokud jste pƎedơm pouǎívali pevnǉ disk napƎíklad na TV pƎístroji, mƽǎe dojít k tomu, ǎe musíte
nejdƎíve naformátovat pevnǉ disk, abyste jej mohli opĢt pouǎívat s poēítaēem (bliǎƓí informace
naleznete v návodu k obsluze pƎedơm pouǎívaného pƎístroje a/nebo pomocném souboru
prodejce provozních systémƽ).

PHYQØ GLVN QHE\O LGHQWLƬNRY¼Q

TEC+N,C.� 'ATA

EXTERN¨ USB 3.0 PE9N¸ ',S. 2,5“ (6,35CM)
ZoǌŵĢƌy ;Ϯ͕ϱ͞ tĢlĞƐoͿ: 11 / 13 / 17 / 20 x 78 x 127 mm

WƎĞnoƐoǀĄ ŚoĚnota: max. 5 GBit/sek (USB 3.0)

<alŬulacĞ Ŭapacity: 1 MB = 1.000.000 bitƽ
1 GB = 1.000.000.000 bitƽ
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>iŬǀiĚacĞ ƐtaƌǉcŚ ĞlĞŬtƌicŬǉcŚ pƎşƐtƌoũƽ:
dşmto symbolem oǌnaēenĠ pƎşstroũe podlĠhaũş evropskĠ smĢrnici ϮϬϭϮͬϭϵͬ
�h. VƓechny starĠ elektrickĠ a elektronickĠ pƎşstroũe se musş ǌlikvidovat 
separĄtnĢ od domovnşho odpadu pƎes naplĄnovanĠ stĄtnş sklĄdky odpadu.
>ikvidacş starǉch elektrickǉch pƎşstroũƽ podle pƎedpisƽ ǌameǌşte ekologickǉm 
ƓkodĄm.

Kďal:
Kbaly ũsou suroviny. Kbalovǉ materiĄl tohoto produktu ũe vhodnǉ k recyklaci 
a mƽǎe se opĢt pouǎşt. Respektuũte pƎi likvidaci ũakǉchkoli materiĄlƽ mşstnş 
pƎedpisy o recyklaci. 

L,.9,'ACE

9<L2UçEN¨ RUçEN¨
Na firmware a/nebo hardware mƽǎou bǉt kdykoli provedené zmĢny bez pƎedchozího oznámení.
Z tohoto dƽvodu je moǎné, ǎe se budou ēásti tohoto návodu, technická data a obrázky v této
dokumentaci odliƓovat od produktu, kterǉ vám byl dodanǉ. VƓechny body popsané v tomto
návodu slouǎí pouze k názornǉm Ʒēelƽm a nemusí se bezpodmíneēnĢ shodovat konkrétní situací.
Na základĢ tohoto návodu nelze uplatnit právní nároky.
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Spoleēnost	Intenso	International	GmbH	poskytuje	mimo	zákonného	ruēení	dvouletou	záruku	na	
tento	produkt.	Záruēní	vǉkony	se	vztahují	pouze	na	chyby	materiálu	a	vǉroby.	Spoleēnost	Intenso	
International	GmbH	neruēí	za	ztrátu	dat.	Bezplatná	záruka	se	vztahuje	na	opravu	nebo	vǉmĢnu	
nedostatkovǉch	dílƽ.	Bezpeēné	vymazání	vaƓich	dat	je	vaƓe	zodpovĢdnost	a	my	je	neprovádíme.	
Uschovejte	pokladniēní	doklad	k	urēení	záruēní	doby.	Prosíme	o	pochopení,	ǎe	nemƽǎeme	
poskytnout	záruku	napƎ.	pƎi:

Nedodrǎování provozního návodu
nepovolené nebo neodborné péēi, instalaci nebo pouǎívání
PoƓkození, Ɠkrábance nebo opotƎebení
Svévolnǉch zmĢnách, otevƎení tĢlesa, zásazích do pƎístroje nebo opravách
akodách zpƽsobenǉch jinǉmi pƎístroji, vyƓƓí mocí nebo pƎepravou

=¼UXèQÈ SRGPÈQN\

V pƎípadĢ reklamace postupujte následujícím zpƽsobem:
1. Akceptujeme pouze vrácení zboǎí s pokladniēním dokladem a kompletním
pƎísluƓenstvím.

2. Mimo to je nevyhnutnǉm pƎedpokladem vrácení zboǎí ēíslo RMA. Toto ēíslo RMA si
mƽǎete vyǎádat pƎes domovskou stránku, email nebo horkou servisní linku. Musí bǉt
upevnĢné na dobƎe viditelném místĢ na balíku.

3. Zabalte produkt bezpeēnĢ pro pƎepravu spolu s pokladniēním dokladem a kompletním
pƎísluƓenstvím. Balík musí bǉt dostateēnĢ ofrankovanǉ.

Envie a embalagem para o seguinte endereço de e-mail:

ZaƓlete balík na následující servisní adresu:
Service Center (VaƓe RMA ēíslo)
Kopernikusstraße 12-14	
D-49377 Vechta

.RQWDNW�

Email (technická podpora):	 support@intenso-international.de
Email (ēíslo RMA):	 rma@intenso-international.de
Internet:			 www.intenso-international.de
Servisní horká linka:	 +49 (0) 900 –1 50 40 30

(0,39 € / min. z nĢmecké pevné sítĢ.
Ceny za mobilní telefon se mƽǎou odliƓovat.)

PUŉEöK UHNODPDFH
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Paǎljivo	proēitajte	ove	upute,	uvaǎite	i	slijedite	sve	napomene	iz	ovih	Uputa	kako	biste	omoguđili	
dugi	vijek	trajanja	i	pouzdano	koriƓtenje	ureĜaja.	Drǎite	ove	upute	na	lako	dostupnom	mjestu	i	
predajte	ih	drugim	korisnicima	ureĜaja.

2 RYRP SULUXèQLNX

2PáEN,T2

,]MDYD R VXNODGQRVWL

Oznaka	CE	pokazuje	da	ovaj	proizvod	ispunjava	zahtjeve	svih	EU-Direkti	va	koje	
se	primjenjuju	na	njega.

SDGUŗDM LVSRUXNH

PRE*LE'

Glavna	svrha	ovog	eksternog	tvrdog	diska	je	spremanje	podataka	s	osobnih,	prijenosnih,	
Ultrabook	ili	MAC	raēunala.	Ovaj	proizvod	nije	predviĜen	za	komercijalne,	medicinske	ni	posebne	
svrhe,	u	kojima	neispravnost	ureĜaja	moǎe	uzrokovati		ozljede,	smrtonosne	posljedice	ili	veliku	
materijalnu	Ɠtetu.	U	sluēaju	koriƓtenja	koje	nije	u	skladu	s	pravilnom	uporabom	ukida	se	jamstvo.	
Zabranjuje	se	otvaranje	te	preinaka	ureĜaja	i	koriƓtenje	dodatnih	ureĜaja	i	pribora	koje	nismo	
odobrili.	UreĜaj	nemojte	koristi	ti		u	ekstremnim	okolnim	uvjeti	ma	i	slijedite	sigurnosne	
napomene.	Zanemarivanje	informacija	i	sigurnosnih	napomena	iz	ovih	uputa	smatrat	đe	se	
zanemarivanjem	pravilne	uporabe	i	bit	đe	osnova	za	ukidanje	prava	na	jamstvo	te	moǎe	izazvati		
ozljede	i	materijalnu	Ɠtetu.	

PUDYLOQD XSRUDED

1 2

1 Intenso	Super	Speed	USB	3.0	tvrdi	disk	(kompati	bilan	sa	niǎim	verzijama)													USB	3.0	kabel																											

Upute	za	uporabu

2

3
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Ovaj	tvrdi	disk	kompatibilan	je	s	operativnim	sustavima	MS	Windows	7	/	8	/	8.1	/	10	i	Mac	OS	
10.x*.	Za	koriƓtenje	je	potrebno	slobodno	USB-suēelje.

ΎZoďne oznake͗ Windows ϳ ͬ ϴ ͬ ϴ.ϭ ͬ ϭϬ su registrirane roďne oznake tvrtke Microsoft 
C orp oration. Macintosh i MAC su registrirane roďne oznake tvrtke Apple Computer. ^ve oznake i 
nazivi tređih strana pripadaju svojim korisnicima.

=DKWMHYL VXVWDYD

Napomene:
Za	rad	prikljuēka	USB	3.0	potrebna	je	kartica	suēelja	USB	3.0.	Tvrdi	disk	je	povratno	kompatibilan	
s	prethodnim	USB	standardima.	Konfiguracija	hardvera	vaƓeg	osobnog	raēunala	i	koriƓtenog	
operativnog	sustava	mogu	utjecati	na	kompatibilnost	tvrdog	diska.	

Napajanje	pod	USB	2.0:	Ako	vaƓ	USB	3.0	tvrdi	disk	ne	bude	prepoznat	na	raēunalu	s	USB	2.0	
prikljuēkom,	uzrok	bi	mogao	biti	napajanje.	U	tom	sluēaju	prikljuēite	USB	koncentrator	s	vanjskim	
napajanjem.

UPORABA

SSDMDQMH WYUGRJ GLVND

LE' USB 3.0 Micro B

Da	biste	eksterni	tvrdi	disk	prikljuēili	na	vaƓe	raēunalo,	upotrijebite	isporuēeni	USB	kabel.	Spojite	
USB	3.0	utikaē	na	eksterni	tvrdi	disk	i	utikaē	USB	kraja	kabela	na	vaƓe	raēunalo.	
Kompjuter	prepoznaje	„novu	strojnu	opremu“	i	automatski	instalira	pogonski	sklop.	Priēekajte	
dok	se	zavrƓi	instalacija	pogonskog	sklopa.	U	„Radnom	mjestu“	sada	na	raspolaganju	stoji	joƓ	
jedan	hodni	mehanizam	sa	oznakom	„Intenso“.
�im	se	eksterni	tvrdi	disk	spoji	sa	kompjuterom,	svijetli	LED.	LED	lampica	bljeska	kada	se	izvrƓava	
postupak	zapisivanja	i	ēitanja.

Ovisno	o	koriƓtenom	operativnom	sustavu	tvrdi	disk	mora	biti	odjavljen	prije	prekida	veze	s	
raēunalom.	ViƓe	o	tome	saznajte	u	dijelu	pomođi	vaƓeg	pruǎatelja	operativnog	sustava.	UreĜaj	se	
ne	smije	uklanjati	ako	mu	se	i	dalje	pristupa	(bljeska	LED	lampica).	To	moǎe	dovesti	do	oƓteđenja	
i/ili	gubitka	podataka.	Zatvorite	sve	datoteke	koje	se	nalaze	na	tvrdom	disku	(fotografije,	
dokumenti,	itd.)	prije	uklanjanja	tvrdog	diska.

UNODQMDQMH WYUGRJ GLVND



UreĜaj	se	ne	smije	izlagati	prskanju	ili	kapljanju	vode.

Posude	napunjene	tekuđinom	(vaze,	ēaƓe	ili	sliēno)	ne	smiju	se	stavljati	na	ureĜaj.	Postoji	
opasnost	od	prevrtanja	posude	i	toga	da	tekuđina	ugrozi	sigurnost	elektriēnih	elemenata.

UreĜajem	nemojte	rukovati	mokrim	rukama.

U	otvore	ureĜaja	ne	stavljajte	predmete	koji	nisu	predviĜeni	za	uporabu.	To	bi	moglo	dovesti	do	
kratkog	spoja	i	poǎara.

Nemojte	blokirati	ni	prekrivati	otvore	proizvoda.	

UreĜaj	nikada	nemojte	koristiti	u	sluēaju	vidljivih	oƓteđenja	ureĜaja	ili	USB	kabela.

Kod	namjeƓtanja	ureĜaja	pazite	na	to	da	nitko	ne	moǎe	stati	na	kabel	ili	zapeti	o	njega.	Nikada	ne	
stavljajte		predmete	na	kabel.

Pazite	da	ureĜaj	ne	padne	i	ne	izlaǎite	ga	vibracijama	ni	udarcima,	a	to	posebno	vrijedi	za	
transport.	UreĜaj	nemojte	pomjerati	tijekom	rada.	Tvrdi	diskovi	su	vrlo	osjetljivi	i	podaci	koji	se	na	
njemu	nalaze	mogu	se	nepovratno	uniƓtiti.	Takva	oƓteđenja	nisu	pokrivena	jamstvom.	

�eƓđe	provodite	spremanja	podataka	kako	biste	sprijeēili	moguđi	gubitak	podataka.

Oporavak	podataka	nije	dio	jamstvenih	usluga	i	stoga	ga	naƓ	servisni	centar	ne	moǎe	izvrƓiti!

UreĜaj	drǎite	dalje	od	svake	vlage	te	izbjegavajte	praƓinu,	visoke	temperature	i	izravno	sunēevo	
zraēenje.

Nemojte	otvarati	kuđiƓte	ureĜaja	i	nemojte	ureĜaj	rastavljati	u	pojedinaēne	dijelove.	Nikada	
nemojte	sami	pokuƓavati	izvrƓiti	popravku.	U	tim	sluēajevima	se	ukida	pravo	na	jamstvo.

Izbjegavajte	koriƓtenje	u	jako	magnetiziranim	poljima,	primjerice	u	neposrednoj	blizini	TV-
ureĜaja,	kutija	pojaēala,	itd.,	kako	biste	izbjegli	gubitak	podataka	ili	druge	funkcijske	smetnje.

Pri	radu	pazite	da	podloga	ne	vibrira	kako	biste	izbjegli	oƓteđenja.

2SâH LQIRUPDFLMH
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S,*URN2SNE NAP2MENE

Djeca	ēesto	potcjenjuju	opasnosti	i	uopđe	ih	ne	prepoznaju.	Ovaj	ureĜaj	nije	predviĜen	za	to	
da	ga	upotrebljavaju	djeca	ni	osobe	ograniēenih	fiziēkih,	osjetilnih	ili	duƓevnih	sposobnosti,	a	
ni	osobe	nedovoljnog	znanja	i/ili	iskustva,	osim	u	prisutnosti	osobe	koja	moǎe	skrbiti	za	njihovu	
sigurnost	ili	ih	uputiti	kako	koristiti	ureĜaj	te	kako	bi	razumjeli	moguđe	opasnosti.	Djeca	koja	nisu	
pod	nadzorom	ne	smiju	imati	pristup	ureĜaju.	Pobrinite	se	da	se	djeca	ne	igraju	ureĜajem.	

2SDVQRVWL ]D GMHFX L RVREH RJUDQLèHQLK Ƭ]LèNLK, RVMHWLOQLK LOL GXwHYQLK 
VSRVREQRVWL�
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P2M2á .2' PR2BLEMA

Zkontrolujte	pevnǉ	disk	a	USB	kabel	na	viditelné	poƓkození.	Pokud	dojde	k	poƓkození,	obraƛte	se	
na	naƓi	zákaznickou	podporu,	abyste	vymĢnili	poƓkozené	díly.	Nepouǎívejte	v	ǎádném	pƎípadĢ	
defektní	pƎístroj	nebo	kabel.	Zkontrolujte,	zda	je	zastrēená	kabelová	spojka	podle	pƎedpisƽ.

SWDWXVQD LE' ODPSLFD QH VYLMHWOL

Zkontrolujte	nejdƎíve	body	pod	„Stav	LED	nesvíơ“.

Zkontrolujte	vƓechny	dalƓí	existující	pƎípojky	USB	vaƓeho	pƎístroje	(pƎedevƓím	na	zadní	stranĢ	u	
poēítaēe),	pƎípadnĢ	dostává	pevnǉ	disk	na	pouǎívané	pƎípojce	USB	pƎíliƓ	málo	proudu.	Pouǎívejte	
pouze	dodávanǉ	kabel	a	hlavnĢ	nepouǎívejte	prodlouǎení.	

Pokud	pouǎíváte	USB	hub	mezi	pevnǉm	diskem	a	poēítaēem,	musí	disponovat	vlastním	
napájením	proudem.

Pokud	se	pevnǉ	disk	neidentifikuje	na	ǎádné	USB	pƎípojce	vaƓeho	pƎístroje,	vyzkouƓejte,	zda	
nefunguje	na	nĢkterém	jiném	pƎístroji,	abyste	vylouēili	moǎnǉ	defekt.

Zkontrolujte	správu	nosiēƽ	dat,	pƎípadnĢ	se	musí	pƎiƎadit	pouze	písmeno	diskové	jednotky	(bliǎƓí	
informace	naleznete	v	pomocném	souboru	VaƓí	verze	Windows).

Pokud	jste	pƎedơm	pouǎívali	pevnǉ	disk	napƎíklad	na	TV	pƎístroji,	mƽǎe	dojít	k	tomu,	ǎe	musíte	
nejdƎíve	naformátovat	pevnǉ	disk,	abyste	jej	mohli	opĢt	pouǎívat	s	poēítaēem	(bliǎƓí	informace	
naleznete	v	návodu	k	obsluze	pƎedơm	pouǎívaného	pƎístroje	a/nebo	pomocném	souboru	
prodejce	provozních	systémƽ).

PHYQØ GLVN QHE\O LGHQWLƬNRY¼Q�

TE+N,ç., P2'AC,

E[WHUQÈ USB 3.0 SHYQØ GLVN 2,5“ �6,35FP�
�iŵĞnǌiũĞ ;Ϯ͕ϱͲinēno ŬuđiƓtĞͿ: 11	/	13	/	17	/	20	x	78	x	127	mm

�ƌǌina pƌiũĞnoƐa: maks.	5	GB/s	(USB	3.0)

/ǌƌaēun ŬapacitĞta: 1	MB	=	1,000,000	bajtova
1	GB	=	1,000,000,000	bajtova
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�ďƌinũaǀanũĞ ƐtaƌiŚ ĞlĞŬtƌiēniŚ uƌĞĜaũa:
hreĜaũi oǌnaēeni ovim simbolom podliũeǎu ǌahtũevima europske direktive 
ϮϬϭϮͬϭϵͬ��. ^vi elektriēni ureĜaũi moraũu se ǌbrinũavati odvoũeno od 
kuđanskog otpada na predviĜenim mũestima ǌa sakuplũanũe.
Pravilnim naēinom ǌbrinũavanũa svih elektriēnih ureĜaũa sprũeēavate 
oneēiƓđenũe okoliƓa.

WaŬoǀanũĞ:
Pakovine spadaũu u sirovinu. �mbalaǎni materiũal ovog proiǌvoda prikladan ũe 
ǌa reciklaǎu i moǎe se ponovno upotreblũavati. <od ǌbrinũavanũa svih 
materiũala sliũedite lokalne propise ǌa recikliranũe. 

=BR,N-A9AN-E

,=U=,MAN-E 2' 2'*292RN2ST,
U	svakom	trenutku	i	bez	najave	mogu	se	izvrƓiti	izmjene	na	firmveru	i/ili	hardveru.	Stoga	postoji	
moguđnost	da	dijelovi	ovih	Uputa,	tehniēki	podaci	i	slike	iz	ove	dokumentacije	malo	odstupaju	od	
proizvoda	koji	vam	je	isporuēen.	Sve	Ɠto	je	opisano	u	ovim	Uputama	sluǎi	za	jasnije	
razumijevanje	i	ne	mora	nuǎno	odgovarati	svakoj	specifiēnoj	situaciji.	Na	temelju	ovih	Uputa	ne	
mogu	se	upuđivati	nikakvi	pravni	zahtjevi.
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Tvrtka	Intenso	International	GmbH	uz	zakonski	propisano	jamstvo	pruǎa	vlastito	dvogodiƓnje	
jamstvo	na	ovaj	proizvod.	:amstvo	nadalje	vrijedi	samo	za	pogreƓke	na	materijalu	ili	u	proizvodnji.	
Tvrtka	Intenso	International	GmbH	neđe	biti	odgovorna	za	gubitak	podataka.	Besplatne	
jamstvene	usluge	obuhvađaju	popravak	ili	zamjenu	neispravnih	dijelova.	Bezbedno	brisanje	
VaƓih	podataka	je	VaƓa	osobna	odgovornost	i	mi	to	neđemo	izvrƓiti.	Potvrdu	blagajne	treba	
ēuvati	kao	dokaz	poēetka	jamstvenog	razdoblja.	Imajte	na	umu	da	ne	moǎemo	prihvatiti	zahtjev	
za	primjenu	jamstva	u	sljedeđim	sluēajevima:

ignoriranje	uputa	za	uporabu
zlouporaba	ili	nepravilno	rukovanje,	instalacija	ili	primjena
oƓteđenja,	ogrebotine	ili	habanje
samoinicijativne	promjene,	otvaranje	kuđiƓta,	intervencije	ili	popravci
oƓteđenja	uzrokovana	drugim	ureĜajima,	„viƓom	silom“	ili	tijekom	transporta

UYMHWL L] JDUDQFLMH

Uēinite	sljedeđe	u	sluēaju	reklamacije:
1.	Prihvađamo	samo	povratne	poƓiljke	koje	sadrǎe	kompletan	pribor	i	potvrdu	blagajne	
(raēun).

2.	Obavezno	treba	navesti	i	RMA-broj	za	povratnu	poƓiljku.	Taj	RMA-broj	moǎete	zatraǎiti	
preko	internetske	stranice,	e-poƓtom	ili	preko	deǎurne	linije	Sluǎbe	za	korisnike.	Mora	biti	
jasno	uoēljiv	na	paketu.

3.	Zapakirajte	proizvod	s	kompletnim	priborom	i	potvrdom	blagajne	tako	da	se	moǎe	
sigurno	transportirati.	Mora	biti	potpuno	podmirena	poƓtarina	paketa.

Paket	poƓaljite	na	sljedeđu	servisnu	adresu:

INTENSO	INTERNATIONAL	GMBH	
Service	Center	(VaƓ	RMA-br.)
Kopernikusstraße	12-14
D-49377	Vechta

.RQWDNW�

E-poƓta	(tehniēka	podrƓka): support@intenso-international.de
E-poƓta	(RMA-broj): rma@intenso-international.de
Internetska	stranica: www.intenso-international.de
Servisna	deǎurna	linija: +49	(0)	900	–1	50	40	30	

(0,39	€	/	min.	unutar	njemaēke	fiksne	mreǎe.	Cijene	
mobilne	mreǎe	mogu	odstupati	od	navedenog.)

PRVWXSDN UHNODPDFLMH
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Proszħ	dokładnie	zapoznađ	siħ	z	niniejszČ	instrukcjČ	obsługi	i	przestrzegađ	wszystkich	
zamieszczonych	w	niej	wskazſwek,	aby	zapewniđ	długČ	trwałoƑđ	oraz	niezawodnČ	eksploatacjħ	
urzČdzenia.	Instrukcjħ	przechowywađ	w	takim	miejscu,	aby	moǏna	było	z	niej	zawsze	skorzystađ͖	
proszħ	przekazađ	jČ	kolejnym	uǏytkownikom	urzČdzenia.

,QIRUPDFMH RGQRķQLH QLQLHMV]HM LQVWUXNFML

,NF2RMAC-E 2*®LNE

'HNODUDFMD ]JRGQRķFL

Oznaczenie	CE	potwierdza,	Ǐe	ten	wyrſb	spełnia	wymagania	wszystkich	
obowiČzujČcych	dla	tego	wyrobu	dyrektyw	UE.

=DNUHV GRVWDZ\

PR=E*Lß'

Zewnħtrzny	dysk	twardy	przeznaczony	jest	głſwnie	do	przechowywania	danych	z	komputerſw,	
notebookſw,	ultrabookſw	lub	komputerſw	MAC.	Produkt	ten	nie	jest	przewidziany	do	uǏytku	
komercyjnego,	ani	do	zastosowaŷ	medycznych	i	specjalnych,	w	ktſrych	awaria	produktu	moǏe	
doprowadziđ	do	obraǏeŷ	ciała,	Ƒmiertelnych	wypadkſw,	lub	znacznych	szkſd	materialnych.	
OdpowiedzialnoƑđ	wygasa	w	przypadku	uǏytkowania	niezgodnego	z	przeznaczeniem.	
NaleǏy	zaniechađ	otwierania	oraz	przerſbek	urzČdzenia,	a	takǏe	uǏywania	urzČdzeŷ	dodatkowych	
i	akcesoriſw,	ktſre	nie	zostały	przez	nas	zatwierdzone.	Nie	uǏywađ	urzČdzenia	w	ekstremalnych	
warunkach	otoczenia	i	stosowađ	siħ	do	wskazſwek	dotyczČcych	bezpieczeŷstwa.	
Nieprzestrzeganie	informacji	i	wskazſwek	dotyczČcych	bezpieczeŷstwa	zawartych	w	niniejszej	
instrukcji	traktowane	jest	jako	nieprzestrzeganie	zasad	uǏytkowania	zgodnego	z	przeznaczeniem,	
prowadzi	do	wygaƑniħcia	odpowiedzialnoƑci	i	moǏe	doprowadziđ	do	szkſd	na	zdrowiu	i	Ǐyciu	osſb	
lub	szkſd	materialnych.	

Uŕ\WNRZDQLH ]JRGQLH ] SU]H]QDF]HQLHP

1 2

1 dysk	twardy	Intenso	Super	Speed	USB	3.0	(kompatybilny	w	dſł)																							przewſd	USB	3.0																			

instrukcja	obsługi

2

3
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Ten dysk jest kompatybilny z systemami operacyjnymi MS Windows 7 / 8 / 8.1 / 10 oraz Mac OS
10.x*. Do korzystania z dysku potrzebne jest wolne złČcze USB.

Ύ�nak towarowǇ͗ Windows ϳ ͬ ϴ ͬ ϴ.ϭ ͬ ϭϬ sČ zarejestrowanǇmi znakami handlowǇmi ĮrmǇ 
Microsoft Corporation. Macintosh i MAC sČ zarejestrowanǇmi znakami handlowǇmi ĮrmǇ Apple 
Computer. WszǇstkie marki i nazwǇ Įrm trzecich sČ wųasnoƑciČ danego uǏǇtkownika.

:\PDJDQLD V\VWHPRZH

Wskazſwki:
Do pracy z USB 3.0 wymagana jest karta interfejsu USB 3.0. Dysk twardy jest kompatybilny wstecz
z poprzednimi standardami USB. Konfiguracja dysku twardego Paŷstwa komputera oraz
stosowany system operacyjny mogČ wpływađ na kompatybilnoƑđ dysku twardego.
Zasilanie przez USB 2.0: :eǏeli Paŷstwa dysk twardy USB 3.0 nie zostanie rozpoznany przez
komputer ze złČczem USB 2.0, moǏliwČ przyczynČ moǏe byđ zasilanie. Proszħ w takim przypadku
podłČczyđ USB Hub z zewnħtrznym zasilaniem elektrycznym.

ZASTOSOWANIE

PRğàF]HQLH G\VNX WZDUGHJR

LE' USB 3.0 MLFUR B

Aby podłČczyđ zewnħtrzny dysk twardy do komputera, naleǏy uǏyđ dostarczonego przewodu USB.
PołČczyđ wtyczkħ USB 3.0 z dyskiem Intenso, a tyczkħ przewodu USB z komputerem.
Komputer rozpoznaje „Nowy sprzħt͟ i automatycznie instaluje sterownik. Poczekađ do
zakoŷczenia instalacji sterownika. Na „stanowisku roboczym͟ dostħpny jest teraz kolejny napħd z
oznaczeniem „Intenso .͟
Z chwilČ połČczenia zewnħtrznego dysku z komputerem zapala siħ dioda LED. Dioda LED miga w
czasie procesu zapisywania lub odczytu danych.

W zaleǏnoƑci od uǏywanego systemu operacyjnego przed przerwaniem połČczenia z komputerem
konieczne jest usuniħcie dysku. Wiħcej informacji znajdČ Paŷstwo w dziale pomocy systemu
operacyjnego. Nie wolno usuwađ urzČdzenia w czasie realizacji dostħpu do niego (migajČca dioda
LED). MoǏe to doprowadziđ do uszkodzeŷ i/lub utraty danych. Przed usuniħciem dysku twardego
naleǏy zamknČđ wszystkie znajdujČce siħ na nim pliki (zdjħcia, dokumenty itd.).

UVXQLôFLH G\VNX WZDUGHJR



PrzyrzČdu nie wolno wystawiađ na bezpoƑrednie działanie rozpryskiwanej wody lub kropel wody.

Nie wolno ustawiađ na urzČdzeniu naczyŷ wypełnionych cieczČ (wazonſw, szklanek lub
podobnych). Istnieje niebezpieczeŷstwo przewrſcenia siħ takiego naczynia, co moǏe doprowadziđ
do naruszenia bezpieczeŷstwa elektrycznego przez ciecz.

Nie obsługiwađ urzČdzenia mokrymi rħkami.

Nie wkładađ Ǐadnych przedmiotſw nie przeznaczonych do tego celu w otwory urzČdzenia. MoǏe
to doprowadziđ do zwarcia elektrycznego oraz poǏaru.

Nie blokowađ ani nie przykrywađ otworſw wyrobu.

W Ǐadnym wypadku nie uǏywađ urzČdzenia w przypadku stwierdzenia widocznych szkſd na
samym urzČdzeniu lub na kablu USB.

Podczas pozycjonowania urzČdzenia naleǏy uwaǏađ, aby nie było moǏliwoƑci nadepniħcia na kabel
lub potkniħcia siħ o niego. Nie umieszczađ na kablu Ǐadnych przedmiotſw.

Nie upuszczađ urzČdzenia z wysokoƑci, nie naraǏađ go na wstrzČsy ani uderzenia, dotyczy to w
szczegſlnoƑci transportu. Nie przenosiđ pracujČcego urzČdzenia. Dyski twarde sČ szczegſlnie
wraǏliwe i moǏe na skutek tego dojƑđ do nieodwracalnego zniszczenia znajdujČcych siħ na nich
danych. Tego rodzaju szkody nie sČ objħte gwarancjČ.

NaleǏy przeprowadzađ czħsty zapis danych, aby uniknČđ moǏliwej utraty danych.

Przywrſcenie danych nie naleǏy do usług objħtych gwarancjČ i nie jest ono przeprowadzane przez
nasze centrum serwisowe.

Trzymađ urzČdzenie z dala od wszelkiej wilgoci, unikađ pyłu, ciepła i bezpoƑredniego
promieniowania słonecznego.

Nie otwierađ obudowy urzČdzenia i nie rozmontowywađ go na czħƑci składowe. Nie podejmowađ
prſby samodzielnej naprawy urzČdzenia. W takich przypadkach gwarancja wygasa.

Unikađ uǏytkowania w silnie namagnesowanych polach, jak na przykład w pobliǏu odbiornikſw
telewizyjnych, głoƑnikſw itp., aby uniknČđ utraty danych lub innych zakłſceŷ działania.

Podczas eksploatacji naleǏy zapewniđ nie naraǏone na wstrzČsy podłoǏe, aby uniknČđ uszkodzeŷ.

,QIRUPDFMH RJÎOQH
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Dzieci czħsto nie dostrzegajČ zagroǏeŷ lub je bagatelizujČ. UrzČdzenia nie mogČ obsługiwađ
osoby (rſwnieǏ dzieci) o ograniczonych zdolnoƑciach fizycznych, czuciowych lub umysłowych lub
nieposiadajČce doƑwiadczenia i/lub wiedzy, chyba Ǐe sČ		pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczeŷstwo lub otrzymały od niej wskazſwki, w jaki sposſb naleǏy uǏytkowađ urzČdzenie i
zrozumiały zwiČzane z nim zagroǏenia. Dzieci bez nadzoru nie mogČ mieđ dostħpu do urzČdzenia.
NaleǏy zapewniđ, aby dzieci nie bawiły siħ urzČdzeniem.

=DJURŕHQLH GOD G]LHFL RUD] RVÎE ] RJUDQLF]RQ\PL ]GROQRķFLDPL Ƭ]\F]Q\PL, 
F]XFLRZ\PL OXE XP\VğRZ\PL�
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P2M2C : PR=<PA'.U PR2BLEM®:

Sprawdziđ dysk twardy oraz kabel USB pod kČtem widocznych uszkodzeŷ. W przypadku stwierd-
zenia uszkodzeŷ proszħ zwrſciđ siħ do naszego działu pomocy technicznej celem dokonania
wymiany. W Ǐadnym wypadku nie uǏywađ uszkodzonego urzČdzenia lub kabla.
Proszħ sprawdziđ, czy połČczenie kablowe jest prawidłowo włoǏone.

'LRGD LE' VWDQX QLH ķZLHFL

Sprawdziđ najpierw punkty przy stanie „Dioda LED nie Ƒwieci siħ .͟

Sprawdziđ wszystkie inne przyłČcza USB urzČdzenia (przede wszystkim na tylnej Ƒcianie w
przypadku komputerſw), ewentualnie natħǏenie prČdu w uǏywanym złČczu USB jest za małe dla
dysku twardego.

UǏywađ tylko dostarczonego przewodu, a zwłaszcza nie uǏywađ przedłuǏaczy. W przypadku
korzystania z huba USB miħdzy dyskiem a komputerem, hub ten powinien byđ wyposaǏony we
własne zasilanie energiČ elektrycznČ.

:eǏeli dysk twardy nie jest rozpoznawany na Ǐadnym przyłČczu USB urzČdzenia, proszħ
sprſbowađ, czy działa on z innym urzČdzeniem, aby wykluczyđ ewentualne uszkodzenie.

Sprawdziđ zarzČdzanie noƑnikami danych, ewentualnie konieczne moǏe byđ tylko
przyporzČdkowanie litery oznaczenia napħdu (wiħcej informacji znajdČ Paŷstwo w pliku pomocy
danej wersji Windows).

:eǏeli wczeƑniej dysk uǏywany był na przykład z telewizorem, konieczne moǏe byđ najpierw
sformatowanie dysku, aby moǏna było ponownie uǏywađ go z komputerem (wiħcej informacji
znajdČ Paŷstwo w instrukcji obsługi uǏywanego wczeƑniej urzČdzenia i/lub w pliku pomocy
systemu operacyjnego).

'\VN WZDUG\ QLH MHVW UR]SR]QDZDQ\

DANE TECHNICZNE

=E:NóTR=N< '<S. T:AR'< USB 3.0, 2,5“ (6,35 CM)

W y miary  (obud ow a 2,5” ): 11 / 13 / 17 / 20 x 78 x 127 mm

WƌħĚŬoƑđ tƌanƐŵiƐũi: maks. 5 GBit/s (USB 3.0)

KďlicǌĞniĞ poũĞŵnoƑci: 1 MB = 1,000,000 bajtſw
1 GB = 1,000,000,000 bajtſw
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htyliǌacũa ǌuǏytycŚ uƌǌČĚǌĞŷ ĞlĞŬtƌycǌnycŚ:
hrǌČdǌenia oǌnakowane tym symbolem podlegaũČ dyrektywie europeũskieũ 
ϮϬϭϮͬϭϵͬt�. tsǌystkie urǌČdǌenia elektrycǌne i elektronicǌne musǌČ byđ 
utyliǌowane oddǌielnie od odpadſw domowych w prǌeǌnacǌonych do tego 
punktach utyliǌacũi. Prawidųowa utyliǌacũa ǌuǏytych urǌČdǌeŷ elektrycǌnych 
poǌwala uniknČđ ǌaniecǌysǌcǌenia Ƒrodowiska.

KpaŬoǁaniĞ:
Kpakowania sČ surowcami. Dateriaųy opakowaniowe tego produktu sČ 
prǌeǌnacǌone do recyklingu i mogČ byđ ponownie wykorǌystane. Podcǌas uty-
liǌacũi wsǌelkich materiaųſw naleǏy prǌestrǌegađ obowiČǌuũČcych prǌepisſw 
dotycǌČcych recyklingu. 

UT<L,=AC-A

:<.LUC=EN,E 2'P2:,E'=,ALN2ĶC,
W kaǏdej chwili bez poinformowania mogČ zostađ przeprowadzone zmiany w oprogramowaniu
firmware oraz/lub w urzČdzeniach. Z tego powodu istnieje moǏliwoƑđ, Ǐe czħƑđ niniejszej instrukcji,
danych technicznych oraz ilustracji zamieszczonych w niniejszej dokumentacji bħdzie siħ nieznacznie
rſǏniđ od posiadanego przez Paŷstwa wyrobu. Wszystkie punkty opisane w niniejszej instrukcji słuǏČ
jedynie do celſw wyjaƑnienia i nie muszČ koniecznie odpowiadađ okreƑlonej sytuacji. Roszczenia
prawne ze wzglħdu na treƑđ niniejszej instrukcji sČ wykluczone.
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Firma	Intenso	International	GmbH	udziela	oprſcz	ustawowej	rħkojmi	rſwnieǏ	dwuletniej	
gwarancji	na	ten	produkt.	GwarancjČ	objħte	sČ	tylko	wady	materiałowe	i	produkcyjne.	Firma	
Intenso	International	GmbH	nie	ponosi	odpowiedzialnoƑci	za	utratħ	danych.	Bezpłatna	
gwarancja	dotyczy	naprawy	lub	wymiany	wadliwych	czħƑci.	OdpowiedzialnoƑđ	za	bezpieczne	
usuniħcie	danych	leǏy	po	Paŷstwa	stronie	i	nie	zostanie	wykonane	przez	nas.	NaleǏy	
przechowywađ	dowſd	zakupu	dla	celſw	okreƑlenia	okresu	gwarancji.	Proszħ	zrozumieđ,	Ǐe	
gwarancja	nie	moǏe	obejmowađ	na	przykład	nastħpujČcych	przypadkſw:

nieprzestrzegania instrukcji obsługi
nieodpowiedniego lub niezgodnego z przeznaczeniem uǏytkowania, instalacji lun obsługi
uszkodzeŷ, zadrapaŷ lub zuǏycia
samowolnie przeprowadzanych zmian, otwierania obudowy, ingerencji lub napraw
szkſd spowodowanych przez inne urzČdzenia, działanie siły wyǏszej lub transport

:DUXQNL JZDUDQFML

W przypadku reklamacji naleǏy postħpowađ w nastħpujČcy sposſb:
1. Akceptowane sČ tylko odsyłki z dołČczonym dowodem zakupu oraz kompletem
akcesoriſw.

2. Oprſcz tego obowiČzkowe jest podanie numeru RMA podczas odsyłki. Numer RMA
moǏna uzyskađ poprzez stronħ internetowČ, e-mail lub infoliniħ serwisowČ. Musi on
zostađ umieszczony na opakowaniu w sposſb dobrze widoczny.

3. Proszħ zapakowađ wyrſb wraz z dowodem zakupu i wszystkimi akcesoriami w taki
sposſb, aby był odpowiednio zabezpieczony w transporcie. Przesyłka musi byđ całkowicie
opłacona.

Proszħ wysłađ przesyłkħ na nastħpujČcy adres serwisu:

INTENSO INTERNATIONAL GMBH
Service Center (Paŷstwa numer RMA)
Kopernikusstraße 12-14	
D-49377 Vechta

.RQWDNW�

e-mail (dział obsługi technicznej):	 support@intenso-international.de
e-mail (numer RMA):	 rma@intenso-international.de
Internet: www.intenso-international.de
Infolinia serwisowa:	 +49 (0) 900 –1 50 40 30

(0,39 € / min. z niemieckiej sieci telefonii
przewodowej. Ceny połČczeŷ komſrkowych mogČ
siħ rſǏniđ.)

PU]HELHJ UHNODPDFML
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Preēítajte	si	pozorne	tento	návod	a	reƓpektujte	vƓetky	pokyny	uvedené	v	tomto	návode,	aby	sa	
zaruēila	dlhodobá	ǎivotnosƛ	a	spoűahlivé	pouǎívanie	prístroja.	Uschovajte	tento	návod	na	dosah	
ruky	a	odovzdajte	ho	inǉm	uǎívateűom	prístroja.

K tomuto návodu

VŠEOBECNE

Vyhlásenie o zhode

Symbol	CE	preukazuje,	ǎe	vǉrobok	spŰŸa	poǎiadavky	vƓetkǉch	
smerníc	Ej	pre	danǉ	vǉrobok.

Obsah dodávky

PRE+ĚA'

Hlavná	Ʒloha	tohto	externého	pevného	disku	spoēíva	v	ukladaní	dát	z	poēítaēov,	notebookov,	
ultrabookov	alebo	poēítaēov	MAC.	Tento	produkt	nie	je	naplánovanǉ	na	komerēné	pouǎívanie	
alebo	na	medicínske	a	Ɠpeciálne	Ʒēely,	pri	ktorǉch	mƀǎe	vǉpadok	produktu	spƀsobiƛ	zranenie,	
smrteűné	Ʒrazy	alebo	vǉrazné	vecné	Ɠkody.	V	prípade	pouǎívania,	ktoré	nezodpovedá	pouǎívaniu	
podűa	predpisov,	zaniká	záruka.	Otvorenie	a	ti	eǎ	prestavba	prístroja	a	pouǎívanie	prídavnǉch	
prístrojov	a	dielov	prísluƓenstva,	ktoré	neboli	schválené	naƓou	fi	rmou,	sƷ	zakázané.	
Nepouǎívajte	prístroj	za	extrémnych	okolitǉch	podmienok	a	reƓpektujte	bezpeēnostné	predpisy.
NereƓpektovanie	informácií	a	bezpeēnostnǉch	pokynov	v	tomto	návode	sa	povaǎuje	za	
nedodrǎiavanie	pouǎívania	podűa	predpisov	a	mƀǎe	viesƛ	k	zániku	záruky	a	zraneniam	osƀb	alebo	
vecnǉm	Ɠkodám.

PRXŗÈYDQLH SRGěD SUHGSLVRY

1 2

1 Intenso	Super	Speed	USB	3.0	pevnǉ	disk	(spätne	kompati	bilnǉ)																										USB	3.0	kábel																			

N á v od na obsluh u

2

3
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Tento pevnǉ disk je kompatibilnǉ s prevádzkovǉmi systémami MS Windows 7 / 8 / 8.1 / 10 a Mac
OS 10.x *. Na pouǎívanie je potrebné voűné USB rozhranie.

Ύ Kznaēenie tovaru͗ Windows ϳ ͬ ϴ ͬ ϴ.ϭ ͬ ϭϬ sƷ registrovanĠ znaēkǇ tovaru Microsoft 
Corporation. Macintosh a MAC sƷ registrovanĠ znaēkǇ tovaru Apple Computer. sƓetkǇ znaēkǇ 
a nĄzvǇ treơch osƀď sƷ majetkom prşsluƓnǉch uǎşvateűov.

PRŗLDGDYN\ V\VWÄPX

Upozornenie:
K prevádzke USB 3.0 je potrebná karta rozhrania USB 3.0. Pevnǉ disk je spätne kompatibilnǉ k
predchádzajƷcim USB Ɠtandardom. Konfigurácia hardvéru váƓho poēítaēa a pouǎívanǉ
prevádzkovǉ systém mƀǎu ovplyvŸovaƛ kompatibilitu pevného disku.

Napájanie prƷdom pod USB 2.0: Pokiaű nebude identifikovanǉ váƓ pevnǉ disk USB 3.0 na poēítaēi
s prípojkou USB 2.0, mƀǎe byƛ moǎnou príēinou tohto stavu napájania prƷdom. Pripojte v tomto
prípade USB hub s externǉm napájaním prƷdom.

P2UŖ¨9AN,E

PULSRMHQLH SHYQÄKR GLVNX

LED USB 3.0 MLFUR B

Aby ste pripojili pevnǉ disk k váƓmu poēítaēu, pouǎite iba dodávanǉ USB kábel. Spojte zástrēku
USB 3.0 s pevnǉm diskom Intenso a zástrēku konca kábla USB s vaƓím poēítaēom.
Poēítaē identifikuje „novǉ hardvér“ a automaticky nainƓtaluje pohon.
Poēkajte, pokiaű sa neukonēí inƓtalácia pohonu: Na „pracovisku“ je potom k dispozícii ěalƓia
disková jednotka s názvom „Intenso“.
Ihneě po spojení pevného disku s poēítaēom sa rozsvieti LED. LED bliká, ak sa vykonáva proces
písania alebo ēítania.

V závislosti od pouǎívaného prevádzkového systému sa musí odhlásiƛ pevnǉ disk eƓte predtǉm,
neǎ sa preruƓí spojenie s poēítaēom. BliǎƓie informácie nájdete v oblasti pomoci predajcu váƓho
prevádzkového systému. Prístroj nie je moǎné odstrániƛ, ak je k nemu eƓte akơvny prístup
(blikajƷca LED). Mƀǎe to viesƛ k poƓkodeniu a / alebo strate dát. Uloǎte vƓetky sƷbory, ktoré sa
nachádzajƷ na pevnom disku (fotografie, dokumenty atě.) pred odstránením pevného disku.

2GVWU¼QHQLH SHYQÄKR GLVNX



Prístroj nie je moǎné vystaviƛ striekaniu alebo kvapkaniu vody.

Nádoby naplnené kvapalinou (vázy, poháre a podobne) nemoǎno klásƛ na prístroj. Hrozí
nebezpeēenstvo, ǎe sa nádoba prevráti a kvapalina negaơvne ovplyvní elektrickƷ bezpeēnosƛ.

Neobsluhujte tento prístroj mokrǉmi rukami.

Nevkladajte ǎiadne predmety, ktoré nie sƷ naplánované na pouǎívanie, do otvorov prístroja.

Mohlo by dƀjsƛ k elektrickému skratu a ním spƀsobenému poǎiaru.

Otvory produktu nemoǎno zablokovaƛ alebo zakryƛ.

Nepouǎívajte prístroj v ǎiadnom prípade pri viditeűnǉch Ɠkodách na samotnom prístroji alebo
USB kábli.

Dávajte pri umiestnení prístroja pozor, aby nikto nemohol stƷpiƛ na kábel alebo oŸ zakopnƷƛ.
Neukladajte ǎiadne predmety na kábel.

Nenechajte padnƷƛ prístroj alebo zabráŸte otrasom alebo nárazom, plaơ to hlavne pre prepravu.
Nepohybujte prístrojom v prevádzke. Pevné disky sƷ extrémne náchylné k poruchám a Ʒdaje,
ktoré sa na nich nachádzajƷ, mƀǎu byƛ neodvratne zniēené. Tieto Ɠkody nie sƷ obsahom záruky.

Vykonávajte ēastejƓie zálohovanie dát, aby ste zabránili moǎnej strate dát.

Obnovenie dát nepatrí k záruēnǉm vǉkonom a naƓe servisné centrum ho nemƀǎe vykonávaƛ!

Neotvárajte teleso prístroja a nerozoberajte prístroj na diely. NepokƷƓajte sa sami opravovaƛ
prístroj. Záruka zaniká v tǉchto prípadoch:

NepokƷƓajte sa sami opravovaƛ prístroj.

Záruka zaniká v tomto prípade: ZabráŸte pouǎívaniu v silne magnetickǉch poliach, ako napríklad
v bezprostrednej blízkosti televízorov, reproduktorov atě., aby sa zabránilo strate Ʒdajov alebo
inǉm funkēnǉm poruchám.

Všeobecný
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BE=PEçN2STN¤ P2.<N<

Deti ēasto podceŸujƷ nebezpeēenstvo, alebo ho vƀbec neidentifikujƷ. Tento prístroj nie je urēenǉ
na to, aby ho pouǎívali osoby (aj deti) s obmedzenǉmi senzorickǉmi, fyzickǉmi alebo duƓevnǉmi
schopnosƛami alebo nedostatkom skƷsenosơ a / alebo nedostatkom vedomosơ, iba ak sƷ pre
ich bezpeēnosƛ pod dohűadom kompetentnej osoby alebo dostali pokyny, ako pouǎívaƛ prístroj a
pochopili nebezpeēenstvá, ktoré vychádzajƷ z prístroja. Deti bez dohűadu nemƀǎu maƛ prístup k
prístroju. Uistite sa, ǎe si deti nehrajƷ s prístrojom.

NHEH]SHèHQVWYR SUH GHWL D RVRE\ V REPHG]HQØPL I\]LFNØPL, VHQ]RULFNØPL 
DOHER GXwHYQØPL VFKRSQRVĿDPL�
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P2M2C PR, PR2BL¤M2C+

Skontrolujte pevnǉ disk a USB kábel na viditeűné poƓkodenie. Pokiaű dƀjde k poƓkodeniu, obráƛte
sa na naƓu zákaznícku podporu, aby ste vymenili poƓkodené diely. Nepouǎívajte v ǎiadnom
prípade chybnǉ prístroj alebo kábel.
Skontrolujte, ēi je zastrēená káblová spojka podűa predpisov.

Stav LED nesvieti

Skontrolujte najskƀr body pod „Stav LED nesvieti“.

Skontrolujte vƓetky ěalƓie existujƷce prípojky USB váƓho prístroja (predovƓetkǉm na zadnej strane
pri poēítaēi), prípadne dostáva pevnǉ disk na pouǎívanej prípojke USB príliƓ málo prƷdu.
Pouǎívajte iba dodávanǉ kábel a hlavne nepouǎívajte predŰǎenie.

Ak pouǎívate USB hub medzi pevnǉm diskom a poēítaēom, musí disponovaƛ vlastnǉm napájaním
prƷdom.

Ak sa pevnǉ disk neidentifikuje na ǎiadnej USB prípojke váƓho prístroja, vyskƷƓajte, ēi nefunguje
na niektorom inom prístroji, aby ste vylƷēili moǎnǉ defekt.

Skontrolujte správu nosiēov dát, prípadne sa musí priradiƛ iba písmeno diskovej jednotky (bliǎƓie
informácie nájdete v pomocnom sƷbore vaƓej verzie Windows).

Ak ste predtǉm pouǎívali pevnǉ disk napríklad na TV prístroji, mƀǎe dƀjsƛ k tomu, ǎe musíte
najskƀr naformátovaƛ pevnǉ disk, aby ste ho mohli opäƛ pouǎívaƛ s poēítaēom (bliǎƓie informácie
nájdete v návode na obsluhu predtǉm pouǎívaného prístroja a / alebo v pomocnom sƷbore
predajcu prevádzkovǉch systémov).

PHYQØ GLVN QHERO LGHQWLƬNRYDQØ

TEC+N,C.¤ µ'A-E

EXTERN¸ USB 3.0 PE9N¸ ',S. 2,5“ (6,35CM)
Rozmery (2,5“ teleso): 11 / 13 / 17 / 20 x 78 x 127 mm

Prenosová hodnota: max. 5 GBit/sek (USB 3.0)

Kapazitätsberechnung: 1 MB = 1,000,000 bitov
1 GB = 1,000,000,000 bitov
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Likvidácia starých elektrických prístrojov:
dǉmto symbolom oǌnaēenĠ prşstroũe podliehaũƷ eurſpskeũ smernici ϮϬϭϮͬϭϵ 
ͬ �j. VƓetky starĠ elektrickĠ a elektronickĠ prşstroũe sa musia ǌlikvidovaƛ 
separĄtne od domovĠho odpadu ceǌ naplĄnovanĠ ƓtĄtne sklĄdky odpadu.
>ikvidĄciou starǉch elektrickǉch prşstroũov podűa predpisov ǌabrĄnite 
ekologickǉm ƓkodĄm.

Obal:
Kbaly sƷ suroviny. Kbalovǉ materiĄl tohto vǉrobku ũe vhodnǉ na recyklĄciu 
a mƀǎe sa općƛ pouǎiƛ. ReƓpektuũte pri likvidĄcii akǉchkoűvek materiĄlov 
miestne predpisy o recyklĄcii.

L,.9,'�C,A

9<LµçEN,E =�RU.<
Na firmvér a / alebo hardvér mƀǎu byƛ kedykoűvek vykonané zmeny bez predchádzajƷceho
oznámenia. Z tohto dƀvodu je moǎné, ǎe sa budƷ ēasti tohto návodu, technické Ʒdaje a obrázky
v tejto dokumentácii odliƓovaƛ od vǉrobku, ktorǉ vám bol dodanǉ. VƓetky body popísané v tomto
návode slƷǎia len na ilustráciu a nemusia sa bezpodmieneēne zhodovaƛ s konkrétnou situáciou.
Na základe tohto návodu nie je moǎné uplatniƛ právne nároky.



=�RUçN¤ P2'M,EN.< A 
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Spoloēnosƛ	Intenso	International	GmbH	poskytuje	okrem	zákonného	ruēenia	dvojroēnƷ	záruku	na	
tento	vǉrobok.	Záruēné	vǉkony	sa	vzƛahujƷ	len	na	chyby	materiálu	a	vǉroby.	Spoloēnosƛ	Intenso	
International	GmbH	neruēí	za	stratu	Ʒdajov.	Bezplatná	záruka	sa	vzƛahuje	na	opravu	alebo	
vǉmenu	nedostatkovǉch	dielov.	Bezpeēné	vymazanie	vaƓich	dát	je	vaƓa	zodpovednosƛ	a	my	ho	
nerobíme.	Uschovajte	pokladniēnǉ	doklad	na	urēenie	záruēnej	doby.	�akujeme	za	pochopenie,	
ǎe	nemƀǎeme	poskytnƷƛ	záruku	napr.	pri:

nedodrǎiavaní prevádzkového návodu
nepovolenej alebo neodbornej starostlivosti, inƓtalácii alebo pouǎívaní
poƓkodení, Ɠkrabancoch alebo opotrebení
svojvoűnǉch zmenách, otvorení telesa, zásahoch do prístroja alebo opravách
Ɠkodách spƀsobenǉch inǉmi prístrojmi, vyƓƓou mocou alebo prepravou

=¼UXèQÄ SRGPLHQN\

V prípade reklamácie postupujte nasledujƷcim spƀsobom:
1. Akceptujeme iba vrátenie tovaru s pokladniēnǉm dokladom a kompletnǉm

prísluƓenstvom.
2. Okrem toho je nevyhnutnǉm predpokladom pre vrátenie tovaru ēíslo RMA. �íslo RMA
si mƀǎete vyǎiadaƛ cez domovskƷ stránku, email alebo horƷcu servisnƷ linku. Musia byƛ
upevnené na dobre viditeűnom mieste na balíku.

3. Zabaűte vǉrobok bezpeēne pre prepravu spolu s pokladniēnǉmi dokladom a kompletnǉm
prísluƓenstvom. Balík musí byƛ dostatoēne ofrankovanǉ.

PoƓlite balík na nasledujƷcu servisnƷ adresu:

INTENSO INTERNATIONAL GMBH
Service Center (VaƓe ē. RMA)
Kopernikusstraße 12-14	
D-49377 Vechta

.RQWDNW�

Email (technická podpora):	 support@intenso-international.de
Email (ēíslo RMA):	 rma@intenso-international.de
Internet:			 www.intenso-international.de
Servisná horƷca linka:	 +49 (0) 900 –1 50 40 30

(0,39 € / min. z nemeckej pevnej siete.
Ceny za mobilnǉ telefſn sa mƀǎu odliƓovaƛ.)

PULHEHK UHNODP¼FLH
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Figyelmesen	olvassa	el	jelen	Ʒtmutatſt	és	vegye	fi	gyelembe,	illetve	kövesse	az	Ʒtmutatſban	
szereplƅ	összes	utasítást,	hogy	egy	hosszƷ	élett	artamot	és	a	készülék	megbízhatſ	használatát	
biztosíthassa.	Tartsa	az	Ʒtmutatſt	készenlétben	és	adja	tovább	azt	a	készülék	más	
felhasználſinak.

Jelen útmutatóról

ÁLTALÁNOSSÁGOK

MHJIHOHOįVÄJL Q\LODWNR]DW

A	CE	jelölés	kimondja,	hogy	jelen	termék	teljesíti		a	termékre	vonatkozſ,	érvényben	
lévƅ	összes	EU	irányelv	elƅírásait.

A FVRPDJRO¼V WDUWDOPD

ÁTTEKINTÉS

:elen	külsƅ	merevlemez	fƅ	célja	személyi	számítſgépek,	laptopok,	ultrabookok	vagy	MAC	
számítſgépek	adatainak	tárolása.	A	terméket	nem	szánták	kereskedelmi	használatra	vagy	orvosi	
és	speciális	alkalmazásokra,	amelyeknél	a	termék	meghibásodása	sérüléseket,	halálesetet	vagy	
jelentƅs	anyagi	károkat	okozhat.	Rendeltetéstƅl	eltérƅ	használat	esetén	érvényét	veszíti		a	
szavatosság.	A	készülék	általunk	jſvá	nem	hagyott		felnyitása,	illetve	átépítése	és	jſvá	nem	hagyott		
kiegészítƅ	készülékek	és	tartozékok	használata	ti	los.	Ne	használja	a	készüléket	extrém	környezeti		
feltételek	mellett		és	vegye	fi	gyelembe	a	biztonsági	utasításokat.	:elen	Ʒtmutatſban	találhatſ	
informáciſk	és	biztonsági	utasítások	be	nem	tartása	a	rendeltetéstƅl	eltérƅ	használatnak	minƅsül	
és	a	szavatosság	megszƾnését	eredményezi	és	személyi	sérülésekhez	vagy	anyagi	károkhoz	
vezethet.	

RHQGHOWHWÄVV]HUŋ KDV]Q¼ODW

1 2

1 Intenso	Super	Speed	USB	3.0	merevlemez	(visszafelé	kompati	bilis)																			USB	3.0	kábel																											

Használati		Ʒtmutatſ

2

3
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:elen merevlemez kompatibilis az MS Windows 7 / 8 / 8.1 / 10 és Mac OS 10.x* operáciſs
rendszerekkel. A használathoz szükség van egy szabad USB portra.

ΎMĄrkajelek͗ a Windows ϳ ͬ ϴ ͬ ϴ.ϭ ͬ ϭϬ a Microsoft Corporation ďejegǇzett vĠdjegǇei. A 
M acintosh Ġs MAC az Apple Computer ďejegǇzett vĠdjegǇei. Minden mĄrka Ġs harmadik ĨĠl 
neve az adott alkalmazĄs tulajdonĄt kĠpezi.

RHQGV]HUNÑYHWHOPÄQ\HN

Tudnivalſ:
Az USB 3.0 üzemeléshez szükség van egy USB 3.0 interfészkártyára. A merevlemez visszafelé
kompatibilis az elƅzƅ USB szabványokkal. A számítſgépe hardver konfiguráciſja és a használt
operáciſs rendszer befolyásolhatják a merevlemez kompatibilitását.

�ramellátás USB 2.0 elƅƫ verziſ esetén: Ha az Ön USB 3.0 merevlemezét nem ismeri fel egy USB
2.0 csatlakozſval rendelkezƅ számítſgép, az áramellátás lehet ennek az oka. Kérjük, ebben az
esetben csatlakoztasson egy külsƅ tápellátásƷ USB hub elosztſt.

ALKALMAZÁS

A PHUHYOHPH] FVDWODNR]WDW¼VD

LED USB 3.0 MLFUR B

A külsƅ merevlemez számítſgépére történƅ csatlakoztatására kérjük, alkalmazza a mellékelt USB
kábelt. Csatlakoztassa az USB 3.0 dugſt az Intenso merevlemezre és az USB kábel végének
dugſját csatlakoztassa a számítſgépére. A számítſgép felismeri az „Ʒj hardvert“ és
automatikusan telepíti a meghajtſt. Várja meg, amíg befejezƅdik a meghajtſ telepítése. A
„munkahelyen“ most egy további „Intenso“ jelölésƾ meghajtſ áll rendelkezésre.
Amint a külsƅ merevlemez kapcsolſdik a számítſgépre, kigyƷl a led. A led villog, amikor egy írási
vagy olvasási folyamat hajtſdik végre.

Az operáciſs rendszertƅl függƅen a merevlemeznek ki kell jelentkeznie, mielƅtt megszakad a
kapcsolata a számítſgéppel. Részleteket a témában az operáciſ rendszer szolgáltatſjának SƷgſ
menüjében talál. A készüléket nem szabad addig eltávolítani, amíg hozzáférés van (villogſ led). Ez
károsodáshoz és/vagy adatvesztéshez vezethet. Zárjon be minden fájlt a merevlemezen
(fényképek, dokumentumok stb.) a merevlemez lecsatlakoztatása elƅtt.

A PHUHYOHPH] OHFVDWODNR]WDW¼VD



A készüléket nem tehetƅ ki permet vagy fröccsenƅ víznek.

A készülékre nem helyezhetƅk folyadékkal töltött edények (vázák, üvegek vagy hasonlſk). Fennáll
annak a veszélye, hogy az edény felborul és a folyadék veszélyezteti az elektromos biztonságot.

Ne kezelje a készüléket vizes kézzel.

Ne dugjon olyan tárgyakat a készülék nyílásaiba, amelyeket nem a használatra terveztek. Ez egy
elektromos rövidzárlathoz és az ebbƅl eredƅ tƾzhöz vezethet.

Ne tömítse el vagy takarja le a termék nyílásait.

Semmiképpen ne használja a készüléket, ha sérüléseket észlel magán a készüléken vagy az USB
kábelen.

A készülék elhelyezésekor figyeljen arra, hogy senki ne léphessen a kábelre vagy ne botolhasson
meg benne. A kábelre ne helyezzen tárgyakat.

Ne hagyja leesni a készüléket vagy ne tegye ki rázkſdásoknak vagy ütéseknek, ez különösen
érvényes a szállításra. A készüléket ne mozgassa üzemelés közben. A merevlemezek különösen
sérülékenyek és a rajtuk lévƅ adatok visszahozhatatlanul károsodhatnak. Az ilyen ơpusƷ károkra a
garancia nem terjed ki.

Végezzen gyakrabban adatmentéseket, elkerülendƅ egy esetleges adatvesztést.

Az adatok visszaállítása nem tartozik a garancia terjedelmébe és azt nem végezheti a mi
szervizközpontunk!

Tartsa a készüléket távol mindennemƾ nedvességtƅl és kerülje a port, forrſságot, illetve a
közvetlen napsugárzást.

Ne nyissa fel a készülék házát és ne szerelje szét az alkotſelemeire. Ne prſbálja saját maga
megjavítani. Ezekben az esetekben a garancia érvényét veszti.

Kerülje a használatát erƅs mágneses mezƅk közelében, mint például TV készülékek, hangfalak stb.
közvetlen közelében, hogy elkerülje az adatvesztést vagy más mƾködési zavart.

Üzemelés közben biztosítson egy rázkſdásmentes alapfelületet, hogy elkerülje a
meghibásodásokat.

�OWDO¼QRV WXGQLYDOÎN
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BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

A gyermekek gyakran alábecsülik a veszélyeket vagy egyáltalán nem ismerik fel ƅket. :elen
terméket nem arra tervezték, hogy olyan személyek használják, akiknek korlátozott érzékelési,
fizikai vagy szellemi képességeik vannak vagy nincs tapasztalatuk a készülék kezelésében, és/vagy
nem ismerik a készüléket, hacsak a készülék használata közben nem felügyeli ƅket egy olyan
személy, aki felelƅs a biztonságukért vagy utasításokkal látja el ƅket a készülék használatát
tekintƅen és megértik a használatbſl keletkezƅ veszélyeket. A gyermekek felügyelet nélkül nem
nyƷlhatnak a készülékhez. Gondoskodjon arrſl, hogy a gyermekek nem játszanak a készülékkel.

9HV]ÄO\HN J\HUPHNHN ÄV NRUO¼WR]RWW Ƭ]LNDL, ÄU]ÄNHOÄVL YDJ\ V]HOOHPL 
NÄSHVVÄJŋ V]HPÄO\HN V]¼P¼UD�
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SEGÍTSÉG PROBLÉMÁK ESETÉN

Ellenƅrizze az készülék külsƅ merevlemezt és az USB kábelt észlelhetƅ sérülések tekintetében. Ha
ez fennáll, kérjük, forduljon a mƾszaki ügyfélszolgálatunkhoz, hogy azt kicseréljék. Semmiképp ne
használjon meghibásodott készüléket vagy kábelt.
Ellenƅrizze, hogy a kábel csatlakoztatása megfelelƅen történt.

A] ¼OODSRWMHO]į OHG QHP YLO¼JÈW

Elƅször ellenƅrizze „Az állapotjelzƅ led nem világít“ c. alfejezet pontjait.

Kérjük ellenƅrizze a készüléke összes további USB csatlakozſit (leginkább a hátoldalon levƅket a
számítſgépeknél), esetlegesen a merevlemez tƷl kevés áramot kap a használt USB csatlakozſnál.
Kérjük, használja csak a mellékelt kábelt és különösen ne használjon hosszabbítſt.

Ha egy átalakítſ USB hubot alkalmaz a merevlemez és a számítſgép között, akkor annak saját
áramellátással kell rendelkeznie.

Ha a merevlemez a készüléke egyetlen USB csatlakozſjával sem kerül felismerésre, prſbálja meg,
hogy mƾködik-e egy másik készüléken, hogy kizárhasson egy esetleges meghibásodást.

Ellenƅrizze az adathordozſk adminisztrálását, esetleg csak egy meghajtſ betƾjelt kell alárendelni
(részleteket az operáciſs rendszer szolgáltatſjának SƷgſ fájljában talál).

Ha például elƅször egy TV készülékkel használta a merevlemezt, megtörténhet, hogy elƅbb
formatálnia kell a merevlemezt, hogy azt Ʒjra egy számítſgépen használhassa (részleteket az
elƅzƅleg használt készülék használati Ʒtmutatſjában és/vagy az operáciſs rendszer
szolgáltatſjának SƷgſ fájljában talál).

A NÄV]×OÄN QHP LVPHUL IHO D PHUHYOHPH]W

MŊS=A., A'AT2.

.·LSĮ USB 3.0 MERE9LEME= 2,5“ (6,35CM) 
M é retek (2,5“ ké szü lé kház): 11 / 13 / 17 / 20 x 78 x 127 mm

Á tviteli sebessé g: max. 5 GBit/s (USB 3.0)

Kapacitás számítása: 1 MB = 1,000,000 bytes
1 GB = 1,000,000,000 bytes
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A  ré gi elektromos ké szü lé kek hulladé kba helyezé se:
J elen szimbó lummal j elölt ké szülé kek megfelelnek a 2012/19/EK  euró pai 
irán yelvé nek. Minden elektromos ké szülé ket é s ré gi elektromos ké szülé ket 
el kell vĄlasǌtani a hĄǌtartĄsi hulladĠktſl Ġs aǌ erre a cĠlra lĠtrehoǌott Ąllami 
lĠtesştmĠnyekben kell leadni. � rĠgi elektromos kĠsǌülĠkek elƅşrĄssǌerƾ 
hulladé kkezelé se ré vé n elkerüli a környezet kár osodás á t.

C somagolás:
A csomagolás ok nyersanyagot j elentenek. A termé k csomagoló anyaga 
ú j rahasznosí tható  é s ú j ra felhasznál ható . K é rj ük,  hogy bár milyen anyag 
kiseleũteǌĠsekor tartsa be a helyi ƷũrahasǌnosştĄsi elƅşrĄsokat. 

HULLADÉKKEZELÉS

FELELĮSS¤*Ǖ.,=�R�S
Bármikor, elƅzetes bejelentés nélkül, végezhetƅk mſdosítások a firmware-nél és/vagy a
hardvernél. Ezért elƅfordulhat, hogy jelen Ʒtmutatſ részei, jelen dokumentáciſ mƾszaki adatai és
képei kissé eltérnek az Ön birtokában lévƅ terméktƅl. :elen Ʒtmutatſban leírt összes pont csak
a pontosítást szolgálja és nem kell megegyeznie egy adott helyzettel. Nem érvényesíthetƅk jogi
követelések jelen Ʒtmutatſ alapján.



GARANCIAFELTÉTELEK ÉS A PANASZOK 
MEGOLDÁSÁNAK LEBONYOLÍTÁSA
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Az	Intenso	International	GmbH	a	törvényes	jſtállás	mellett	egy	két	éves	garanciát	biztosít	a	
termékhez.	A	szavatosság	csak	az	anyaghibákra	és	a	gyártási	hibákra	érvényes.	Az	Intenso	
International	GmbH	nem	vállal	felelƅsséget	az	adatveszteségért.	A	díjmentes	garancia	a	
meghibásodott	alkatrészek	javítására	vagy	cseréjére	vonatkozik.	Saját	adatainak	biztonságos	
törlése	az	Ön	kötelessége,	azt	nem	mi	végezzük.	Meg	kell	ƅrizni	a	kaszaszalagot	a	garanciális	
idƅtartam	meghatározására.	Kérjük,	legyenek	megértƅek,	nem	tudunk	szavatosságot	vállalni	
például	a	következƅ	esetekben:

a használati Ʒtmutatſ figyelmen kívül hagyása,
helytelen vagy szakszerƾtlen kezelés, felszerelés vagy alkalmazás,
sérülések, karcolások vagy kopás
önkényes változtatások, a készülékház megnyitása, beavatkozások vagy javítások,
más készülékek, természeti csapás vagy szállítás okozta sérülések.

*DUDQFLDIHOWÄWHOHN

Egy panasztevés esetén a következƅképpen járjon el:
1. Csak kasszaszalaggal együtt és a teljes tartozékkal együtt fogadunk el küldeményeket.
2. Továbbá kötelezƅ feltétel az RMA szám visszaküldés esetén. Ezt az RMA számot kérheti

a honlap révén, e-mailben vagy a szerviz telefonszolgálata révén. Ezt láthatſan fel kell
tüntetni a csomagon.

3. Kérjük, hogy szállításbiztosan csomagolja be a terméket, a kasszaszalaggal és a teljes
tartozékkal együtt. A csomagot megfelelƅen fel kell bélyegezni.

Kérjük, küldje a csomagot a következƅ szerviz címre:

INTENSO INTERNATIONAL GMBH
Service Center (RMA száma)
Kopernikusstraße 12-14	
D-49377 Vechta

.DSFVRODW�

E-mail (mƾszaki támogatás):	 support@intenso-international.de
E-mail (RMA szám):	 rma@intenso-international.de
Internet: www.intenso-international.de
Szerviz telefonszolgálat:	 +49 (0) 900 –1 50 40 30

(0,39 € / perc a német vezetékes hálſzatrſl A
mobilárak eltérƅk lehetnek.)

PDQDV]RN PHJROG¼V¼QDN OHERQ\ROÈW¼VD
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ʦни̥ат̖л̽но	про̸тит̖	и	со̍л̀̔а̜т̖	это	руко̏о̔ст̏о.	ʦ̼полня̜т̖	̏с̖	со̖̔р̙а̺и̖ся	
̏	это̥	руко̏о̔ст̖̏	ука̚ания,	̸то̼̍	о̖̍сп̸̖ит̽	̔ол̐у̀	и	на̖̙̔ну̀	ра̍оту	устро̜ст̏а.	
ˈранит̖	это	руко̏о̔ст̏о	̏	л̖̐ко	̔оступно̥	̥̖ст̖.	ʿри	п̖р̖̔а̸̖	устро̜ст̏а	̔ру̐и̥	
пол̽̚о̏ат̖ля̥	п̖р̖̔а̜т̖	̥̖̏ст̖	с	ни̥	и	руко̏о̔ст̏о.

˞˱ ̍̂˾˼ ̀̃˺˾˲˾˴́̂˲˵

˞ˑ˩˘˕ ˡ˒˕˔˕˝˘˯

˔˵˺˻˰̀˰̆˸̏ ˾ ́˾˾̂˲˵̂́̂˲˸˸

ʺаркиро̏ка	̚нако̥	„Сʫ“	с̏и̖̔т̖л̽ст̏у̖т	о	то̥,	̸то	этот	про̔укт	от̸̖̏а̖т	
тр̖̍о̏ания̥	̏с̵̖	̖̜̔ст̏у̺̀и̵	̔ир̖кти̏	ʫ̏роп̖̜ско̐о	Со̀̚а,	относя̺и̵ся	к	это̥у	
про̔укту.

˞˱̊˵˼ ˿˾́̂˰˲˺˸

˞ˑ˗˞ˠ

ʽсно̏н̼̥	на̚на̸̖ни̖̥	это̐о	ко̥пл̖кта	̏н̖̹н̖̐о	̙̖стко̐о	̔иска	EyTERNAL	HARD	
DRIVE	KIT	я̏ля̖тся	со̵ран̖ни̖	̔анн̵̼	и̚	п̖рсонал̽н̵̼	ко̥п̽̀т̖ро̏,	ноут̍уко̏,	
ул̽тра̍уко̏	или	ко̥п̽̀т̖ро̏	MAC.	ˑтот	про̔укт	н̖	пр̖̔ус̥отр̖н	̔ля	ко̥̥̖р̸̖ско̐о	
испол̽̚о̏ания	или	̔ля	̥̖̔ицински̵	и	ин̵̼	сп̖циал̽н̵̼	при̥̖н̖ни̜,	при	котор̵̼	
̵̼̏о̔	про̔укта	и̚	строя	̥о̙̖т	при̖̏сти	к	тра̥̏а̥,	с̥̖рт̖л̽н̼̥	н̖с̸астн̼̥	слу̸ая̥	
или	̚на̸ит̖л̽но̥у	̥ат̖риал̽но̥у	у̺̖р̍у.	ʦ	слу̸а̖	испол̽̚о̏ания	н̖	по	на̚на̸̖нѝ	
от̖̏тст̖̏нност̽	и̐̚ото̏ит̖ля	утра̸и̏а̖т	силу.	Сл̖̔у̖т	и̖̍̐̚ат̽	̏н̖с̖ния	̏	устро̜ст̏о	
и̥̖̚н̖ни̜	и	испол̽̚о̏ания	каки̵-ли̍о	̔ополнит̖л̽н̵̼	устро̜ст̏	и	прина̔л̖̙ност̖̜,	
н̖	ут̖̏р̙̖̔нн̵̼	на̥и.	ʻ̖	испол̽̚у̜т̖	устро̜ст̏о	̏	̸р̸̖̼̏̚а̜н̵̼	окру̙а̺̀и̵	усло̏ия̵	
и	со̍л̀̔а̜т̖	ука̚ания	по	̖̍̚опасности.	ʻ̖со̍л̖̀̔ни̖	ин̴ор̥ации	и	ука̚ани̜	по	
̖̍̚опасности,	со̖̔р̙а̺и̵ся	̏	это̥	руко̏о̔ст̖̏,	с̸ита̖тся	испол̽̚о̏ани̖̥	устро̜ст̏а	н̖	
по	на̚на̸̖нѝ,	сни̥а̖т	от̖̏тст̖̏нност̽	с	и̐̚ото̏ит̖ля	и	̥о̙̖т	при̖̏сти	к	тра̥̏а̥	или	
̥ат̖риал̽но̥у	у̺̖р̍у.	

˝˰˷˽˰̇˵˽˸˵

1 2
1 ʮ̖стки̜	̔иск	Intenso	с	cуп̖рскоростно̜	инт̖р̴̖̜со̥	USB	3.0	(о̍ратно	со̥̖̏сти̥̼̥)		         

ʶа̖̍л̽	USB	3.0																																					ˀуко̏о̔ст̏о	по	пол̽̚о̏анѝ2 3
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ˑтот	̙̖стки̜	̔иск	со̥̖̏сти̥	с	оп̖рационн̼̥и	сист̖̥а̥и	MS	Windows	7/8/8.1/10	и	Mac	
OS	10.x*.	ʪля	̖̐о	испол̽̚о̏ания	н̖о̵̍о̔и̥	с̏о̍о̔н̼̜	инт̖р̴̖̜с	USB.

Ύ ˃̨ ̬̦̼̖̏̌ ̡̛̦̌͗̚Windows ϳͬϴͬϴ. ϭͬϭϬ ̣̯̭́̏́̀́ ̨̛̛̛̬̖̭̯̬̬̦̦̼̥̌̐̏̌̚ ̨̛̯̬̦̼̥̏̌ 
̡̛̦̥̌̌̚ Microsoft Corporation. Macintosh ̛ MAC ̣̯̭́̏́̀́ ̨̛̛̛̬̖̭̯̬̬̦̦̼̥̌̐̏̌̚ 
̨̛̯̬̦̼̥̏̌ ̡̛̦̥̌̌̚ Apple Computer. ʦ̭̖ ̨̨̯̬̼̖̐̏ ̡̛̥̬̌ ̛ ̛̦̦̌̏̌́̚ ̵̛̯̬̖̯̽ ̶̛̣ 
̣̯̭́̏́̀́ ̨̨̭̭̯̖̦̦̭̯̍̏̽̀ ̵̨̨̛̭̯̖̯̭̯̱̺̏̏̀ ̶̣̖̣̖̏̌̔̽̏. 

ˢ̀˵˱˾˲˰˽˸̏ ˺ ́˸́̂˵˼˵

к˄а̚ания:
ʪля	испол̽̚о̏ания	со̖̔ин̖ния	USB	3.	0	н̖о̵̍о̔и̥	инт̖р̴̖̜с	USB	3.	0.	ʮ̖стки̜	̔иск	
и̥̖̖т	о̍ратну̀	со̥̖̏сти̥ост̽	с	пр̖̼̔̔у̺и̥и	стан̔арта̥и	USB.	ʻа	со̥̖̏сти̥ост̽	
̙̖стко̐о	̔иска	̥о̙̖т	̏лият̽	аппаратная	кон̴и̐урация	̏а̹̖̐о	ко̥п̽̀т̖ра	и	
испол̽̚у̖̥ая	оп̖рационная	сист̖̥а.	

ʿитани̖	от	USB	2.	0:ʫсли	̏а̹	̙̖стки̜	̔иск	USB	3.	0	н̖	распо̚на̖тся	ко̥п̽̀т̖ро̥	с	
порто̥	USB	2.	0,	то	при̸ина	это̐о	̥о̙̖т	̚акл̸̀ат̽ся	̏	н̖̔остато̸но̥	эл̖ктропитании.	ʦ	
это̥	слу̸а̖	по̔кл̸̀ит̖	USB-конц̖нтратор	с	̏н̖̹ни̥	питани̖̥.	

˟ˠ˘˜˕˝˕˝˘˕

˟˾˴˺˻̎̇˵˽˸˵ ˶˵́̂˺˾˳˾ ˴˸́˺˰
LED USB 3.0 MLFUR B

ʪля	по̔кл̸̖̀ния	̏н̖̹н̖̐о	̙̖стко̐о	̔иска	к	ко̥п̽̀т̖ру	испол̽̚у̜т̖	тол̽ко	прила̐а̖̥̼̜	
USB-ка̖̍л̽.	Со̖̔инит̖	ра̻̖̥̚	USB	3.0	с	̙̖стки̥	̔иско̥	Intenso.	ʪру̐о̜	кон̖ц	USB-
ка̖̍ля	со̖̔инит̖	с	̏а̹и̥	ко̥п̽̀т̖ро̥.	ʶо̥п̽̀т̖р	распо̚на̖т	„ʻо̏о̖	устро̜ст̏о“	и	
а̏то̥ати̸̖ски	устана̏ли̏а̖т	̖̐о	̔ра̜̖̏р.	ʿо̔о̙̔ит̖,	пока	устано̏ка	̔ра̜̖̏ра	н̖	̍у̖̔т	
̚а̖̏р̹̖на.	С	это̐о	̥о̥̖нта	на	„ра̍о̸̖̥	стол̖“	ко̥п̽̀т̖ра	и̥̖̖тся	но̼̜̏	̔иско̏о̔	
с	о̍о̚на̸̖ни̖̥	„Intenso“.	ʿри	со̖̔ин̖нии	̏н̖̹н̖̐о	̙̖стко̐о	̔иска	с	ко̥п̽̀т̖ро̥	на	
̙̖стко̥	̔иск̖	̚а̐ора̖тся	с̖̏то̔ио̔.	ʦо	̏р̖̥я	проц̖сса	̚аписи	или	с̸ит̼̏ания	с̖̏то̔ио̔	
̥и̐а̖т.

ʦ	̚а̏иси̥ости	от	испол̽̚у̖̥о̜	оп̖рационно̜	сист̖̥̼,	п̖р̖̔	̴и̚и̸̖ски̥	отсо̖̔ин̖ни̖̥	
̙̖стко̐о	̔иска	от	ко̥п̽̀т̖ра	̥о̙̖т	пона̔о̍ит̽ся	у̔алит̽	̙̖стки̜	̔иск	̏	оп̖рационно̜	
сист̖̥̖.	ʥол̖̖	по̔ро̍ну̀	ин̴ор̥ацѝ	̥о̙но	на̜ти	̏	спра̏о̸но̜	по̥о̺и	
оп̖рационно̜	сист̖̥̼.	˄стро̜ст̏о	н̖л̽̚я	̴и̚и̸̖ски	отсо̖̔инят̽	̏	тот	̥о̥̖нт,	ко̐̔а	к	
н̖̥у	осу̺̖ст̏ля̖тся	̔оступ	(с̖̏то̔ио̔	̥и̐а̖т).	ˑто	̥о̙̖т	при̖̏сти	к	по̏р̖̙̖̔нѝ	и/или	
утрат̖	̔анн̵̼.	ʿ̖р̖̔	у̔ал̖ни̖̥	̙̖стко̐о	̔иска	̚акро̜т̖	̏с̖	на̵о̔я̺и̖ся	на	н̖̥	̴а̜л̼	
(̴ото̐ра̴ии,	̔оку̥̖нт̼	и	т.	п.).

ˣ˴˰˻˵˽˸˵ ˶˵́̂˺˾˳˾ ˴˸́˺˰



ʻ̖	̔опускат̽	попа̔ания	на	устро̜ст̏о	̍р̼̐̚	или	кап̖л̽	̏о̼̔.	

ʻа	устро̜ст̏о	н̖л̽̚я	ста̏ит̽	сосу̼̔,	̚аполн̖нн̼̖	̙и̔кост̽̀	(̏а̼̚,	стакан̼	или	т.	п.	
).	Су̺̖ст̏у̖т	опасност̽	опроки̼̔̏ания	сосу̔а	и	опасно̐о	̏о̖̜̔̚ст̏ия	̙и̔кости	на	
эл̖ктри̸̖ски̖	ц̖пи.	

ʻ̖	пол̽̚у̜т̖с̽	эти̥	устро̜ст̏о̥,	̖сли	у	̏ас	̥окр̼̖	руки.	

ʻ̖	̏ста̏ля̜т̖	̏	от̖̏рстия	устро̜ст̏а	н̖	пр̖̔ус̥отр̖нн̼̖	̔ля	это̐о	пр̖̥̖̔т̼.	ˑто	̥о̙̖т	
при̖̏сти	к	коротко̥у	эл̖ктри̸̖ско̥у	̚а̥̼канѝ	и	̼̏̏̚анно̥у	и̥	̏о̐̚оранѝ.	

ʻ̖	̚а̐ора̙и̏а̜т̖	и	н̖	накр̼̏а̜т̖	от̖̏рстия	устро̜ст̏а.	

ʻи	̏	ко̖̥	слу̸а̖	н̖	испол̽̚у̜т̖	устро̜ст̏о,	̖сли	на	н̖̥	са̥о̥	или	на	USB-ка̖̍л̖	
ѝ̥̖тся	̏и̔и̥̼̖	по̏р̖̙̖̔ния.	

ʦ̼̖̍рит̖	̔ля	устро̜ст̏а	тако̖	̥̖сто,	̸то̼̍	никто	н̖	̥о̐	наступит̽	на	ка̖̍л̽	или	
споткнут̽ся	о	н̖̐о.	ʻ̖	ста̏̽т̖	на	ка̖̍л̽	каки̖-ли̍о	пр̖̥̖̔т̼.	

ʻ̖	роня̜т̖	устро̜ст̏о	и	н̖	по̖̔̏р̐а̜т̖	̖̐о	сотряс̖ния̥	и	у̔ара̥	(̏	̸астности,	при	
транспортиро̏к̖).	ʻ̖	̔̏и̐а̜т̖	устро̜ст̏о	̏	тот	̥о̥̖нт,	ко̐̔а	оно	ра̍ота̖т.	ʮ̖стки̖	̔иски	
пр̖̔ста̏ля̀т	со̍о̜	̸р̸̖̼̏̚а̜но	̸у̏ст̏ит̖л̽н̼̖	устро̜ст̏а	и	н̖пра̏ил̽но̖	о̍ра̺̖ни̖	
̥о̙̖т	при̖̏сти	к	̖̍̏̚о̏̚ратно̥у	ра̚ру̹̖нѝ	на̵о̔я̺и̵ся	на	ни̵	̔анн̵̼.	ʻа	таки̖	
по̏р̖̙̖̔ния	̐аранти̜н̼̖	о̍я̚ат̖л̽ст̏а	н̖	распространя̀тся.		

ʦо	и̖̙̍̚ани̖	̏о̥̚о̙но̜	пот̖ри	̔анн̵̼	̸а̺̖	со̔̚а̏а̜т̖	и̵	р̖̖̚р̏н̼̖	копии.	

ʦосстано̏л̖ни̖	̔анн̵̼	н̖	̵̏о̔ит	̏	о̻̖̥̍	̐аранти̜н̵̼	о̍я̚ат̖л̽ст̏	и	н̖	̼̏полня̖тся	
на̹и̥	с̖р̏исн̼̥	ц̖нтро̥!

ʯа̺и̺а̜т̖	устро̜ст̏о	от	̏ла̐и,	п̼ли,	̼̏соко̜	т̖̥п̖ратур̼	и	пря̵̥̼	солн̸̖н̵̼	лу̸̖̜.	

ʻ̖	̏скр̼̏а̜т̖	корпус	устро̜ст̏а	и	н̖	ра̍̚ира̜т̖	устро̜ст̏о	на	̸асти.	ʻ̖	п̼та̜т̖с̽	̖̐о	
са̥остоят̖л̽но	р̖̥онтиро̏ат̽.	ʦ	эти̵	слу̸ая̵	̐арантия	утра̸и̏а̖т	силу.

ʦо	и̖̙̍̚ани̖	пот̖ри	̔анн̵̼	или	ин̵̼	̴ункционал̽н̵̼	н̖пола̔ок	и̖̍̐̚а̜т̖	
испол̽̚о̏ания	устро̜ст̏а	̏	сил̽н̵̼	̥а̐нитн̵̼	поля̵	(напри̥̖р,	̏	н̖поср̖̔ст̖̏нно̜	
̍ли̚ости	от	т̖л̖̏и̚оро̏,	ау̔иоколонок	и	т.	п.	).	

ʦо	и̖̙̍̚ани̖	по̏р̖̙̖̔ния	устро̜ст̏а	н̖	испол̽̚у̜т̖	̖̐о	̏	̥̖ста̵,	по̖̔̏р̙̖нн̵̼	
̏и̍рация̥.	

˞˱̉˸˵ ́˲˵˴˵˽˸̏
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ˣ˚ː˗ː˝˘˯ ˟˞ ˑ˕˗˞˟ːˡ˝˞ˡˢ˘

ʪ̖ти	̸асто	н̖̔ооц̖ни̏а̀т	опасности	или	̔а̙̖	̏о̏с̖	н̖	распо̚на̀т	и̵.	ˑто	устро̜ст̏о	
н̖	расс̸итано	на	то,	̸то̼̍	̖̐о	испол̽̚о̏али	лица	с	о̐рани̸̖нн̼̥и	с̖нсорн̼̥и,	
̴и̚и̸̖ски̥и	или	пси̵и̸̖ски̥и	̏о̥̚о̙ностя̥и	(̏	то̥	̸исл̖	̖̔ти)	или	лица,	н̖	
распола̐а̺̀и̖	соот̖̏тст̏у̺̀и̥	оп̼то̥	и/или	̚нания̥и,	̚а	искл̸̖̀ни̖̥	слу̸а̖̏,	
̖сли	это	проис̵о̔ит	по̔	на̔̚оро̥	лица,	от̸̖̏а̺̖̀̐о	̚а	и̵	̖̍̚опасност̽,	или	̖сли	они	
полу̸или	от	н̖̐о	ука̚ания	по	пол̽̚о̏анѝ	устро̜ст̏о̥	и	поняли	с̏я̚анн̼̖	с	эти̥	риски.	
ʪ̖ти	̖̍̚	на̔̚ора	н̖	̔ол̙н̼	и̥̖т̽	̔оступа	к	это̥у	устро̜ст̏у.	Сл̖̔ит̖	̚а	т̖̥,	̸то̼̍	̖̔ти	
н̖	и̐рали	с	устро̜ст̏о̥.	

˞˿˰́˽˾́̂˸ ˴˻̏ ˴˵̂˵˹ ˸ ˻˸̆ ́ ˾˳̀˰˽˸̇˵˽˽̋˼˸ ̄˸˷˸̇˵́˺˸˼˸, 
́˵˽́˾̀˽̋˼˸ ˸˻˸ ˿́˸̅˸̇˵́˺˸˼˸ ˲˾˷˼˾˶˽˾́̂̏˼˸�
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ˣˡˢˠː˝˕˝˘˕ ˝˕˟˞˛ː˔˞˚

ʿро̖̏р̽т̖,	н̖т	ли	̏и̔и̵̥̼	по̏р̖̙̖̔ни̜	на	ʮ̖стки̜	̔иск	и	USB-ка̖̍л̖.	ʫсли	тако̼̖̏	
ѝ̥̖тся,	о̍ратит̖с̽	̏	на̹у	с̖р̏исну̀	слу̙̍у	̔ля	̚а̥̖н̼.	ʻи	̏	ко̖̥	слу̸а̖	н̖	
испол̽̚у̜т̖	н̖испра̏но̖	устро̜ст̏о	или	ка̖̍л̽.	
ʿро̖̏р̽т̖,	пра̏ил̽но	ли	по̔со̖̔ин̖н	ка̖̍л̽.	

ˡ˲˵̂˾˴˸˾˴ ́˾́̂˾̏˽˸̏ ˽˵ ˳˾̀˸̂

Сна̸ала	про̖̏р̽т̖	пункт̼	и̚	ра̖̔̚ла	„С̖̏то̔ио̔	состояния	н̖	̐орит“.

ʿопро̍у̜т̖	испол̽̚о̏ат̽	̏с̖	про̸и̖	̐н̖̔̚а	USB,	ѝ̥̖̺и̖ся	̏	̏а̹̖̥	устро̜ст̖̏	(̏	слу̸а̖	
ко̥п̽̀т̖ра	–	пр̖̙̖̔	̏с̖̐о	с	̖̐о	̚а̔н̖̜	сторон̼).	ʦо̥̚о̙но,	̙̖стки̜	̔иск	полу̸ал	
н̖̔остато̸н̼̜	ток	от	испол̽̚о̏а̹̖̏̐ося	̐н̖̔̚а	USB.	ʰспол̽̚у̜т̖	тол̽ко	прила̐а̖̥̼̜	
ка̖̍л̽.	ʦ	̸астности,	н̖	испол̽̚у̜т̖	никаки̖	у̔линит̖ли.	

ʫсли	̥̖̙̔у	̙̖стки̥	̔иско̥	и	ко̥п̽̀т̖ро̥	̼̏	при̥̖ня̖т̖	USB-конц̖нтратор,	то	он	
̔ол̙̖н	и̥̖т̽	со̍ст̖̏нно̖	эл̖ктропитани̖.

ʫсли	̙̖стки̜	̔иск	н̖	распо̚на̖тся	ни	на	о̔но̥	и̚	̐н̖̔̚	USB	̏а̹̖̐о	устро̜ст̏а,	то	
про̖̏р̽т̖,	ра̍ота̖т	ли	он	на	̔ру̐о̥	устро̜ст̖̏.

ʿро̖̏р̽т̖	упра̏л̖ни̖	̔иско̏о̔а̥и	̏	оп̖рационно̜	сист̖̥̖.	ʦо̥̚о̙но,	тр̖̍у̖тся	ли̹̽	
прис̏оит̽	̔иско̏о̔у	̍ук̖̏нно̖	о̍о̚на̸̖ни̖	(̍ол̖̖	по̔ро̍ну̀	ин̴ор̥ацѝ	̥о̙но	
на̜ти	̏	спра̏о̸но̜	по̥о̺и	̏а̹̖̜	̖̏рсии	Windows).

ʫсли	п̖р̖̔	эти̥	̙̖стки̜	̔иск	испол̽̚о̏ался	̔ля	̔ру̐о̐о	устро̜ст̏а	(напри̥̖р,	
̔ля	т̖л̖̏и̚ора),	то	̔ля	испол̽̚о̏ания	с	ко̥п̽̀т̖ро̥	̥о̙̖т	пона̔о̍ит̽ся	̚ано̏о	
с̴ор̥атиро̏ат̽	̔иск	(̍ол̖̖	по̔ро̍ну̀	ин̴ор̥ацѝ	̥о̙но	на̜ти	̏	руко̏о̔ст̖̏	по	
эксплуатации	пр̖̼̔̔у̺̖̐о	устро̜ст̏а	и/или	̏	спра̏о̸но̜	по̥о̺и	оп̖рационно̜	
сист̖̥̼).

˖˵́̂˺˸˹ ˴˸́˺ ˽˵ ̀˰́˿˾˷˽˰˵̂́̏

ˢ˕˥˝˘˧˕ˡ˚˘˕ ˔ː˝˝˫˕

˒˽˵̈˽˸˹ ˶˵́̂˺˸˹ ˴˸́˺ 2,5“ �6,35́˼� ́ 
˸˽̂˵̀̄˵˹́˾˼ USB 3.0 

ˀ̥̖̬̼̌̚ ;̡̨̬̪̱̭ Ϯ͕ϱΗͿ: 11	/	13	/	17	/	20	x	78	x	127	̥̥

ˁ̡̨̨̬̭̯̽ ̸̛̪̖̬̖̔̌: ̥акс.	5	ʧ̍ит/с	(USB	3.	0)

ˀ̸̭̖̯̌ ̡̨̛̖̥̭̯: 1	ʺ̍	=	1,000,000	̍а̜то̏	
1	ʧ̍	=	1,000,000,000	̍а̜то̏
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˄̶̛̛̛̯̣̌́̚ ̡̨̨̨̛̣̖̯̬̪̬̬̾̍̏:
ʽ̸̨̦̖̦̦̼̖̍̌̚ ̛̯̥̾ ̨̨̛̭̥̣̥̏ ̨̱̭̯̬̜̭̯̏̌ ̨̪̪̯̔̌̔̌̀ ̨̪̔ ̛̖̜̭̯̖̔̏ 
̨̡̨̖̬̪̖̜̭̜̏ ̡̛̛̬̖̯̼̔̏ ϮϬϭϮͬϭϵͬ��. ʦ̭̖ ̨̛̛̯̭̣̱̙̹̖̏ ̨̭̜̏ ̨̡̭̬ 
̡̨̨̛̣̖̯̬̪̬̬̼̾̍ ̨̣̙̦̼̔ ̨̛̛̱̯̣̼̯̭̏̏̌̽́̚ ̨̨̯̖̣̦̔̽ ̨̯ ̨̨̨̼̯̍̏̐ 
̨̥̱̭̬͕̌ ̏ ̵̨̪̬̖̱̭̥̯̬̖̦̦̼̔ ̣̔́ ̨̨̯̾̐ ̵̨̭̱̬̭̯̖̦̦̼̐̔̌̏ ̵̡̪̱̦̯̌ 
̨̭̬̍̌ ̵̨̨̨̯̔̏. ʿ̛̬̣̦̌̏̽̌́ ̶̛̛̛̱̯̣̌́̚ ̡̨̨̨̛̣̖̯̬̪̬̬̾̍̏ ̨̨̪̣̖̯̏́̚ 
̨̛̪̬̖̯̬̯̯̔̏̌̽ ̱̺̖̬̍ ̣̔́ ̨̡̬̱̙̺̖̜̌̀ ̭̬̖̼̔. 

˄̡̨̡̪̌̏̌:
˄пако̏ка	я̏ля̖тся	̏тори̸н̼̥	с̼р̖̥̽.	˄пако̏о̸н̼̜	̥ат̖риал	это̐о	
про̔укта	при̐о̖̔н	̔ля	̏тори̸но̜	п̖р̖ра̍отки.	ʫ̐о	̥о̙но	испол̽̚о̏ат̽	
по̏торно.	ʿри	утили̚ации	каки̵-ли̍о	̥ат̖риало̏	со̍л̀̔а̜т̖	̥̖стн̼̖	
пр̖̔писания	по	̏тори̸но̜	п̖р̖ра̍отк̖.	

ˣˢ˘˛˘˗ː˦˘˯

˘ˡ˚˛ˮ˧˕˝˘˕ ˞ˢ˒˕ˢˡˢ˒˕˝˝˞ˡˢ˘
ʰ̐̚ото̏ит̖л̽	̏пра̖̏	̏	л̀̍о̜	̥о̥̖нт	̖̍̚	у̖̏̔о̥л̖ния	̏н̖сти	и̥̖̚н̖ния	̏	аппаратно-
про̐ра̥̥но̖	о̖̍сп̸̖̖ни̖	и/или	аппаратну̀	̸аст̽.	ʿоэто̥у	н̖котор̼̖	̖̔тали	это̐о	
руко̏о̔ст̏а,	т̵̖ни̸̖ски̖	̔анн̼̖	и	и̚о̍ра̙̖ния	̏	это̜	̔оку̥̖нтации	̥о̐ут	н̖̥но̐о	
отли̸ат̽ся	от	ѝ̥̖̺̖̐ося	у	̏ас	про̔укта.	ʦс̖	пункт̼	это̐о	руко̏о̔ст̏а	и̚ло̙̖н̼	тол̽ко	
с	ц̖л̽̀	ра̻̚ясн̖ния	и	н̖	о̍я̚ат̖л̽но	̔ол̙н̼	со̏па̔ат̽	с	опр̖̖̔л̖нно̜	ситуаци̖̜.	ˑто	
руко̏о̔ст̏о	н̖	̥о̙̖т	слу̙ит̽	осно̏ани̖̥	̔ля	пра̏опритя̚ани̜.
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ʻаря̔у	с	̐аранти̖̜,	пр̖̔ус̥отр̖нно̜	̚аконо̔ат̖л̽ст̏о̥,	Intenso	International	GmbH	
пр̖̔оста̏ля̖т	на	этот	про̔укт	̔̏у̵л̖тн̀̀	̐арантѝ.	ʧаранти̜н̼̖	о̍я̚ат̖л̽ст̏а	
распространя̀тся	тол̽ко	на	̴̖̖̔кт̼	̥ат̖риала	и	прои̏̚о̔ст̏а.	Intenso	International	GmbH	
н̖	н̖с̖т	от̖̏тст̖̏нности	̚а	пот̖р̀	̔анн̵̼.	ʥ̖̏̚о̥̖̔̚̚н̼̖	̐аранти̜н̼̖	о̍я̚ат̖л̽ст̏а	
о̐рани̸и̏а̀тся	р̖̥онто̥	или	̚а̥̖но̜	̴̖̖̔ктн̵̼	̖̔тал̖̜.	ʽ̖̍сп̸̖̖ни̖	полно̐о	
у̔ал̖ния	̏а̹и̵	̔анн̵̼	̵̏о̔ит	̏	̏а̹у	от̖̏тст̖̏нност̽,	̥̼	н̖	осу̺̖ст̏ля̖̥	у̔ал̖ни̖	
̔анн̵̼.	ʪля	опр̖̖̔л̖ния	̐аранти̜но̐о	срока	сл̖̔у̖т	̵ранит̽	кассо̼̜̏	̸̖к.	ʻа̖̖̥̔ся	на	
̏а̹̖	пони̥ани̖,	̸то	̥̼	н̖	̥о̙̖̥	н̖сти	̐аранти̜ну̀	от̖̏тст̖̏нност̽,	напри̥̖р,	̏	
сл̖̔у̺̀и̵	слу̸ая̵:

н̖со̍л̖̀̔ни̖	руко̏о̔ст̏а	по	пол̽̚о̏анѝ
испол̽̚о̏ани̖	н̖	по	на̚на̸̖нѝ	или	н̖пра̏ил̽но̖	о̍ра̺̖ни̖,	устано̏ка	или	
при̥̖н̖ни̖
по̏р̖̙̖̔ния,	царапин̼	или	и̚нос
са̥о̏ол̽но̖	̏н̖с̖ни̖	и̥̖̚н̖ни̜,	̏скр̼̏ани̖	корпуса,	̥̖̹̏ат̖л̽ст̏а	или	
р̖̥онт̼
по̏р̖̙̖̔ни̖	̔ру̐и̥и	устро̜ст̏а̥и,	н̖пр̖о̔оли̥о̜	сило̜	или	при	
транспортиро̏к̖

˓˰̀˰˽̂˸˹˽̋˵ ̃́˻˾˲˸̏

ʦ	слу̸а̖	р̖кла̥ации	̖̜̔ст̏у̜т̖	сл̖̔у̺̀и̥	о̍ра̚о̥:
1.	ʽтпра̏л̖нн̼̜	о̍ратно	про̔укт	прини̥а̖тся	тол̽ко	при	нали̸ии	кассо̏о̐о	̸̖ка	и	

полно̐о	ко̥пл̖кта	прина̔л̖̙ност̖̜.
2.	ʶро̥̖	то̐о,	о̍я̚ат̖л̽н̼̥	усло̏и̖̥	̔ля	о̍ратно̜	отпра̏ки	я̏ля̖тся	но̥̖р	RMA.	

ʻо̥̖р	RMA	̼̏	̥о̙̖т̖	̚апросит̽	на	са̜т̖,	по	эл̖ктронно̜	по̸т̖	или	по	̐оря̸̖̜	
т̖л̴̖онно̜	линии	с̖р̏исно̜	слу̙̼̍.	ʽн	̔ол̙̖н	̼̍т̽	от̸̖тли̏о	нан̖с̖н	на	пак̖т.

3.	˄паку̜т̖	про̔укт	̥̖̏ст̖	с	кассо̼̥̏	̸̖ко̥	и	полн̼̥	ко̥пл̖кто̥	
прина̔л̖̙ност̖̜	так,	̸то̼̍	он	н̖	̥о̐	̼̍т̽	по̏р̖̙̖̔н	̏о	̏р̖̥я	транспортиро̏ки.	
ʿо̸то̏ая	п̖р̖с̼лка	̔ол̙на	̼̍т̽	̔остато̸но	опла̸̖на.

ʦ̼̹лит̖	пос̼лку	по	сл̖̔у̺̖̥̀у	с̖р̏исно̥у	а̔р̖су:

INTENSO	INTERNATIONAL	GMBH	
Service	Center	(̏а̹	но̥̖р	RMA)
Kopernikusstraße	12-14
D-49377	Vechta

˚˾˽̂˰˺̂�

ˑл.	по̸та	(т̵̖ни̸̖ская	по̖̔̔р̙ка): support@intenso-international.de
ˑл.	по̸та	(но̥̖р	RMA): rma@intenso-international.de
ʰнт̖рн̖т:			 www.intenso-international.de
ʧоря̸ая	линия	с̖р̏исно̜	слу̙̼̍: +49	(0)	900	–1	50	40	30	

(0,39	€/̥ин	и̚	про̏о̔но̜	т̖л̴̖онно̜	с̖ти	
ʧ̖ р̥ании.	 а˃ри̴	̥о̍ил̽но̜	с̏я̚и	̥о̙̖т			
отли̸ат̽ся.)

˟̀˾̆˵˴̃̀˰ ̀˵˺˻˰˼˰̆˸˹




